
 

ČETVRTA SEDNICA CK SKJ

Prekretnica
ODLUKE ČETVRTE SEDNICE Centralnog ko-
miteta Saveza komunista Jugoslavije, po mno»
go čemu predstavljaju jednu od majznačajni»
jih intervencija Centralnog komiteta SKJ u
posleratnom, periodu. Stvarana i izgrađivama,
ca ureme vata i meposredno posle oslobođenja,
sa zađatkom, da se bori protiv spoljašnjeg i umu
\rašnjeg meprijatelja maše zemlje i da čuva i
omogućuje nesmetanu socijalističku izgradmju,
Služba državme bezbednosti vremenom, se iz-
duvojila iz našeg društva, svojom, organizacijom,
i metođama rada počela đa zaostaje za opštim,
društvenim, razvitkom i da se izrođava u jed-
mu birokratsko-etatističku, imstituciju koja sebe
stavlja iznad, društva, iznad Saveza komunista
i sebi prisvaja pravo da u svim, pitanjima na-
šeg unutrašnjeg, pa i spoljašnjeg, razvitka ima,
poslednju i presudmu, reč. Tako organizovana,
'Služba bežbedmosti pretvorila se u instrume-

mat jedme grupe rukovodilaca, u svojiwu jedme

frakcije koja se, u, borbi za, vlast, služila apa-

vratom, državne bezbednosti, kočila dalji razvi»

fak samoupravljanja, onemogućavala dosledno
i yadikalno sprovođenje odluka plenwuma i kon»

gresa Saveza komunista i Socijalističkog save~

za radnog Warođa, pravnih, akata. koje je do-
mela Narodma skupština, onemogućujući ma taj
mačin uspešno sprovođenje Teforme kroz koje
maše društoo, \ ovom istorijskom, trenutku,
neminovno mora, da prođe. '

Sa otvorenošću, i odlučnošću, koja je oduvek,
bila jedma od osmovnih vrlma fugoslovemskih,
komunista, wa Četvrtoj sednici. CK SKJ Yas-
provlžalo se o svim, deformacijama Službe bez-
bedmosti i o svim, negativnostima do kojih su
takvi metodi rađa ww.tar nje dovel. U takvom,
stilu rada Službe bezbedmosti leže, između, osta»
log, koreni raspirivamja i različitih, macionali-
stičkih, strasti koje su poslednjih, meseci počele
đa. dobijaju čudovišne razmere. Metodi uhođe-
mja, pbrisluškivamnja, demunciramja, ljudi bili su
doveli dotle da se dobar deo kadrovske po-
litike, i ıl javnoj upravi i u Savezu komunista,
vođio iskl}učivo ma osnovu informacija, odmo-
sno dezimformacija, koje je pružala Služba be-
zbedmosti, a ne ma ošmovu stvarmih ljuđskih,
vrednosti, nasušnih, društvenih, potreba i u skla-
du sa osnovnim humanističkim, pr:ncipima pro-
grama Saveza komunista i jugoslovenskog za-
konođavstva. Od najviših, državnih Yukovod'la~
ca do Yadmika u pređuzećima i ustanovama,
svi građami naše zemlje delili su, se ma, one koje
Služba bezbednosti uhodi i na one koji uživaju,
mjeno poverenje. Ti đrugi sputavali su samo
upravljanje wu pređuzećima i ustamovama, bpri-
svajali sebi pravo da, u ime socijalizma i Sa-
beza, komunista Jugoslavije, u raznim brofe-
sionalnim, orgamizacijama. vođe politiku diskri-
minacije, da postepemo, ali stalmo, uzimaju

blast u, svoje ruke i budu omi koji sebe idem-
tifikuju sa Jugoslavijom, i socijalizmom.

Za takav rad meko je morao da snosi odgo-
vornmost, i odgovornost Aleksandra Ramkovića

i Svetislava, Stefamovića za deformacije u radu

Službe bezbednosti — mesumnjivo je utvrđena.

Ali, kako je to u Yazgovoru sa predstavnicima,
boračkih organizacija rekao drug Tito, za ta-
kav Yad su samo majodgovorniji Aleksandar

Ranković i Svetislav Stefamović, ali verovatno
nisu jedino oni odgovorni. Odgovorni su i svi
oni koji su takvom, radu davali podršku, koji

su u takvom Yađu učestvovali i koji su se ta-
kvim radom koristili. I zato na Četvrtoj sedni-
ci CR SRJ nije bio u pitanju samo jeđanm Kkru•

pon državni i politički problem, mego je bila

na probi savest suvih komunista Jugoslavije.
Reakcija na jedmu, određemu politiku, prema

rečima druga Tita, došla je relativno kasmo,
ali ne i prekasno. Greška je jugoslovenskih

komunista, u tome što do te reakcije wije došlo

ranije i što je Služba bezbednosti dvadeset go-

dina bila ostavljena bez ikakve društvene
kontrole.

Razume se da krupne promene me treba

očekivati preko noći i da će se pozitivne posle-

dice ođluka CK SKJ osetiti nešto kasnije. Ra-
di se, u stvari, o jednom, procesu i novom kursu.

Međutim, po sponmtanoj reakciji komunista Ju-

goslavije i svih radmih, ljudi maše zemlje, mo-

že se zaključiti da je došao period, olakšamja.
Može se maslutiti da odluke CK od 1. jula 1"66.

ne spadaju u ome odluke koje se meće izvršiti.

A takvih je odluka poslednjih godina bilo bez-

broj. Sada znamo i zbog čega se te odluke misu

sprovodile u, delo i ko se mjihovom sprovođe-

nju opirao. Da će odluke Centralnog komite-

ta imati mesumnjivo pozitivme posledice zači-

tav naš javni i društveni život, to je mešto što

i ne moramo posebno da podvlačimo. Na kul-

turom. planu, gde smo se isto tako sretali sa

duhom, demumcijamstva, sa podelom, javnih i

kulturnih Yradnika na povlašćeme i na one o ko-

jima meko (sad, se za ko) me misli dobro, iz-

vesnmo je da će doći do krupnih pozitivnih pro-

mena, i da će se i maš kulturni život, kao i

ostali sektori života, osloboditi mnogih biYo-
kratskih stega koje su sputavale njegov slo-

bodni i mesmetani razvitak. .

A da bi linija usvojena ma Četvrtoi sedmici

CK SKJ definitivno pobedila, i da se slične de-

formacije u buđućnosti ne bi ponovo stvarale,
meophodnmi su, pre svega, javmost Yada

i društvema komtrola nad, svim institu-
cijama. u mašoj zemlji. Socijalistički savež rad-

nog maroda Jugoslavije, kao maša majmasovnija
politička organizacija, i Savez komunista Jugo-
slavije, kao idejni i politički mosilac izgradnje

socijalizma u mašoj zemlji, imaju me samo pra“

vo mego i obavezu da omoguće svim, radmim

ljudima da meposrodmo sudeluju wu donošemju

svih odluka i sprovođenju svega onoga što pred-

stavlja bitan preduslov svakog stvaralačkog
napretka.
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DODELJENE
SEDMOJULSKE
NAGRADE

OVOGODIŠNJE SEDMOJULSKE
NAGRADE, za postignute rezultate
u umetničkom radu dobili su knji-
ževnik Dušan Matić, operski i kon-
certni pevač Miroslav Čangalović,
pozoriišni i operski reditelj i dramski
pisac Josip Kulundžić, akademski
slikar Ivan Tabaković i arhitekta
Milorad Pantović. Prema obrazlo-
ženju žirija, Dušanu Matiću je do-
deljena Sedmojulska nagrada zbog
toga što je u našu literaturu uneo
»akcente svežine i novatorstva, duh
jednog višeg književnog rafinma-
na«. Miroslavu Čangaloviću nagra-
da je dodeljena zbog toga što je
kao prvak Beogradske opere oži-
veo nekoliko značajnih uloga koje
su ga učinile jednim od najznačaj-
nijih operskih umetnika i van gra-
nica Jugoslavije. Josip Kulundžić
je nagrađen kao reditelj koji je na
raznim jugoslovenskim  dramskim
i operskim scenama postavio Či-
tav niz dela klasičnog ı mođernog
repertoara, što je bio prvi reditelj
čitavog niza dela savremenih ju-
goslovenskih pisaca i što su njego-
va rediteljska ostvarenja predstav-
ljala visoke umetničke domete. Ivan
Tabaković je već dugi niz godina
protagonist modernih strujanja u
savremenom jugoslovenskom sli-
karstvu i predstavnik jugosloven-
ske avangarde kroz duge četiri de-
cenije. Milorad Pantović je jedam
od najznačajnijih jugoslovenskih
arhitekata i urbanista. Počev od

projekta za Beogradsku operu 1940.
godine, koji do danas nije realizo-
van, ali koji je značajan kao pod-
sticaj za prodor savremenih arhi-
tektonskih ideja u našu sredinu,
preko urbanističkog rešenja trga
u Titovom Užicu, i urbanističkog
rešenja kompleksa „Beogradskog
sajma, pa doprojekta keja pored
Save, Pantovi je tvorac čitavog
niza značajnih arhitektonskih ostva-
renja.
. Istovremeno,žiri za nauku je, kao
i svake godine, dodelio i nagrade
za naučni rad koje su dobili dr Vo-
jislav Arnovljević, upravnik Odelje- ]
nja za eksperimentalnu i kliničku
patologiju, dr Mladen Josifović, re-
dovni profesor Poljoprivrednog fa-
kulteta. Dr Jovan Belić. profesor
Poljoprivrednogfakulteta i grupa na-
učnih radnika Agrokombinata „Su-
botica«, dobili su kolektivnu nagra-
du za primenu nauke u praksi, kao
što je istu nagradu dobila i grupa
naučnih saradnika instituta »Boris
Kidrič« u Vinči, i

KNJIGA NA RADIJU

PRVOG DANA ovoga meseca zavr-
šila se jedna serija radio-emisija
koja je privukla veliki broj sluša-
laca ı koja, kaoi mnoge drugekori-
sne emisije Radio-Beograda, nije'
izazvala gotovo nikakvu pažnju na-
ših listova, čiji bi inače zadatak
trebalo, između ostalog, da bude
i taj, da daju podršku korisnim
inicijativama raznih institucija u ši-
renju i propagiranju knjige. Reč je
o emisiji »Raspevana enigma« u ko-

 

 
joj su se takmičili slušaoci iz cele
zemlje i u kojoj su pobedniku, kao
nagrada, dodeljivane knjige. Dok
izdavačka preduzeća, da bi obezbe-
dila prođu knjige, otvaraju lutri-
je na kojima poklanjaju pokućstvo,
nameštaj, automobile, predmete
široke potrošnje itd. onima koji
kupe izvestan broj knjiga, dotle je
radio želeo da knjigama nagradi
'one koji učestvuju u jednom takmi-
čenju u kome treba da se pokaže
pre, svega izvesno obrazovanje iiz-
vestan stepen znanja iz raznih obla-
sti nauke i umetnosti. Svakih pet-
naest dama, od decembra meseca
do danas, odlazile su u riarod deseti-
ne knjiga, gramofonskih ploča oz-
biline i narodne muzikeitd. Broj uče-

snika na ovim takmičenjima nije
bio tako mali kao što bi moglo da
se pretpostavi kada se zna da kri-
za knjige i. čitalaca kod nas tra-
je već dobrih desetak godina. Bilo

Je emisija u kojima je broj učesni-

ka u takmičenju prelazio ı 5.000.

Ova emisija Radio-Beograda pred-
stavlja jednu od nedovolino isko-
rišćenih mogućnosti za širenje knji-
ge. Radio je knjige nabavljao isklju-

čivo iz svojih sredstava i orijenti-
sao se na najpoznatija dela naših
i stranih, klasičnih i savremenih pi-
saca. Izdavačka preduzeća koja iz
svojih sredstava odvajaju znatne

sume za različite vidove reklame i
koja se, sudeći po prođi knjige,
komercijalno ne isplaćuje u dovolj-
noj meri, mogla bi, kao darodavci
knjiga pobednicima ovakvih 'takmi-
čenja, više da učine i na populari-
zaciji knjige i na popularizaciji svo-
jih izdanja kada bi, zajedno sa Ra-
dio-Beograđom, učestvovala u ovoj
akciji. Broj knjiga koji bi na taj na-
čin otišao u publiku bio bi znatno
veći, veća atraktivnost nagrada pri-
vukla bi više učesnika i samim
tim kulturni rezultati ove akcije

Radio-Beograda bili bi nesumnjivo
značajniji,

JTUGOSLOVENSKU KULMTUR-
NU JAVNOST poslednjih de-
setak dana uznemiravale su

vesti o tome da višegradski
most Mehmed-paše Sokolo-

vića treba da buđe YbDotOp-

ljen Rkađa se pusti vođa u

veštačko jezero za hidrocen-

tralu Bajina Bašta. U prvo

vreme izgledalo je da «ništa

ne može đa se pomogne, a

onda su đošli umirujući gla-
sovi da Mehmed-pašinoj ćup-

rliji, za koju je vezano i jeđ-

no od najznačajnijih đela ju-

goslovenske literature, Andđri

ćev roman „Na Drini ćupri-

ja“, ne preti nikakva opasnost.

Istovremeno sa tim saopšte-
njem đošla je i odluka Vrhov-

nog suđa SR Bosne i Hercego-

vine o spasavanjuArslanagića
mosta. Te vesti umirile su do

izvesne mere jugoslovensku ku]

tumu javnost, ali izvesne bo-

jazni i dalje postoje. Treba se

samo setiti na kakav je divljač

ki način srušena prva zgrađa

Srpske akađemije nauka u

Beograđu, pod kakvim je Oo-

polnostima potopljen most na
Žepi, šta je sve bilo oko Ars-

lanagića mosta i kakvi se sve

argumenti nisu čuli u prilog

građitelja hidrocentrale kađa

je bio u pitanju Mehmeđ-pa-

šin most. Jeđan „beograđski

list pisao je, između ostalog,

đa je za sve to kriv Mehmed-

paša Sokolović koji nije poz-

navao Drinine ćudi. Da se o»

vakvi slučajevi u buduće ne

bi ponavijali neophodno je

doneti određene zakonske pro

pise koji bi zabranjivali sve

projekte koji bilo na koji na

čin đovodđe u opasnost kultur-
ne spomenike i obavezivali da

se pri dizrađi svih tehničkih

planova konsultuju i oni koji-

ma je društvo poverilo da

vođe brigu o kulturnim spo-

menicima.

O svemu tomeostaje đa se razmi-
sli preko leta i da se nešto učini
početkom septembra kada ova emi-
sija ponovo privuče nekoliko hilja-
da učesnika koji se u njoj takmiče
zato đa bi kao nagrađu dobili knji-
gu.

SMRT M. MLADENOVIĆA
I B. KNEŽEVIĆA

U saobraćajnoj mesreći, na putu
za Novi Sad, poginuli su 25. juna
ove godine „Književnik i novinar
Radio-Beograđa M':ođrag Mladđeno-
vić i novinar „Politike“ Božidar
Knežević. . |
Miodrag Mladenović bio je mlad

i darovit pesnik koji je mnogo o-
bećavao i čije su dve objavliene
zbirke pesama naišle na mnoga
priznanja i književne kritike i pu-
blike. Istovremeno Mladenović Je
kao novinar, sa izvanredno razvi-
jenim smislom za reportažu obja-
vio čitav niz reportaža, članaka i
napisa iz različitih oblasti našeg
javnog i društvenog života. Sa svo-
jih novinarskih putovanja po ino-
stranstvu Mladenović je i za svoju
redakciju Radio-Beograd i za veći
broj dnevnih i neđeljnih listova
davao izveštaje koji su se često izdi-
zali iznad efememog novinarskog
posla i približavali se literarnom
putopisu.

I Božiđar Knežević počeo je svo~-
ju javnu aktivnost kao pesnik. Ka-
snije, kađa je došao na rađ u re-
dakciju „Politike“, Knežević je ra-
deći najpre na beogradskoj a po-
tom na unutrašnjoj hronici ovog
velikog dnevnog l'sta ubrzo izbio
u red najzapaženijih „Politikinih“
mlađih saradnika i b'o jedan od
onih novinara za čiju su se novi-
narsku budućnost vezivale najlep-
še nađe. U rukopisu je ostavio knji-

gu pesama koja uskoro freba da i-

ziđe iz štampe.



 

  
 

aktu elm os}+ti

\

~
(NASTAVAK SA i, STRANE)

SEDMA NAGRADA

TELEVIZIJSKI FESTIVAL je zavr-
en.
„Sedmi pur u istoriji naše televi-

zije Mario Faneli, režiser zagrebač-
kog studija uspeo je da napravi
emisiju, koja je proglašena najbo-
ljom dramskom emisijom u pro-
tekloj godini, To je drama »Mokra
koža« Ive Štivičića o kojoj je naš
list već pisao u vreme njenog emi-
tovanja,
Rad Marija Fanelija usko je ve-~

zan za čitavu plejadu jugosloven-
skih televizijskih pisaca, Oe je de-
la režirao za potrebe nekoliko stu-
dija. Njegova pionirska uloga u pre-
zentiranju domaćihdela, pisanih spe
cijalno za televiziju, naći će svaka-
ko mesta u budućoj istoriji jugo-
slovenskog malog ekrana.
U ovom trenutku važno je đa se

zapitamo: šta se dešava sa pod-
mlatkom televizijskih režisera kod
nas? Na filmu već imamo čitavu
grupu mladih autora koji sa uspe-
hom debituju i odnose nagrade na
festivalima u zemlji i inostranstvu.
Literatura dobija svake godine
nekoliko novih imena. Jedino tele-
vizija ostaje nema, jedino ona iz-
gleda ne ume da gaji svoje nove
stvaraoce.

Ukoliko televizija ne uspe da
stvori mlađe režisere drama, dogo-
diće nam se da će Mario Faneli mo-
rati da uzme i preostalih pedese-
tak nagrada za najbolju dramu.
U tome ne bi naravno bilo ničeg
čudnog, da to nije i režiser koji je
pustio prvu jugoslovensku emisiju
u eter. Zbog toga menjamo staru
izreku u:

»Na Faneliju ostaje televizija!«

STRAH OD SVEČANIH
PREMIJERA

MESEBCIMA PRODUCENTI izjav-

ljuju da će ovog leta izostati ona

tradicionalna i grozničava trka pred
Pulski festival. Za mnoge filmove

zna se da su završeni, odobreni za

javno prikazivanje i da se brižljivo

„ čuvaju kako ih javnost ne bi kojim
"slučajem videla pre zvaničnog od-
meravanja u Areni. :

Očigledno je dđa” proizvođači i

autori nemaju poverenja u kritiku ”

i publiku koja prati svečane premi-

jere. Jer, po njihovom shvatanju
ove projekcije mogu samo da pre-

judiciraju odluke pulskih arbitara.

Ako su filmovi zaista dobri, kako

se u prospektima reklamiraju, oni

mogu samo da dobiju na ugleđu i
popularnosti. Ali, ukoliko se poka-
že da su ispod onog što se od njih

očekuje. . .?
U svakom slučaju — ovo me-

šetarenje oko svečanih premijera i
pulskih nagrađa može samo da
šteti domaćoj kinematografiji. Pub-
lika se drži u neizvesnosti, indife-
renina je prema licitacijama oko
nagrada i gubi interesovanje za fil-
move. Pogotovo što će mnogi doći
u bioskope fek najesen ili u dubo-
ku zimu.

NI ARGUMENT,
NI UTISAK, VEĆ...?

NIJE OVO ni prvi ni poslednji put

dđa se razmećemo pohvalama Koje
naši renomirani umetnici dobijaju

na svojim internacionalnim turme-

jama. „Prateći izveštači su veoma
revnosni u podsticanju takve at-
mosfere — tako da pravu istinu iz
štampe nije uvek lako saznati. Po~

gotovo što pod ovim pojmom iz-
gleda svako ođ nas podrazumeva

nešto drugo. Tako je i sa nedavnim
gostovanjem drame Narodnog po-

zorišta u Bukureštu.
Tim povodom „Borbin“ raspeva-

ni hroničar našao je čak za potreb-
no da postavi pitanje — đa li je
možda frebalo susedima pokazati i
onu našu čuvenu „Mađam San Žen“.
Prema hjegovom shvatanju, koje
uzgred rečeno, nije usamljeno —
publika bi još više uživala a uspeh
bi bio još spektakularniji. Kada
bi se takva sugestija prihvatila —d
ubrzo bi 'se napravila pometnja pa
bi i umetnički poipuno bezvredne
stvari dobile reprezentativne ok-
vire.

Nije li zbog toga umesnije Dpo-
staviti pitanje: zašto odlazimo u

inostranstvo? Tek da nas vide, da
dobijemo nekakvu satisfakciju za

ono što mislimo da dobro radimo,
da uporedimo kKriterijume i vred-

nosti ili da reprezentujemo naše

mogućnosti i shvatanja umetnosti?

Pravi odgovor je teško naći, a o to-

me izveštači uporno čute. Pa onda

na hakvim argumentima i utiscima

zasnivnii kulturne veze sa inostran-

stvom? 

DANA

 
7 agikaone ŠTAMPE

Rat za petrolej

 

Božidar BOŽOVIĆ

 

AKO POTRAŽIMO TEME koje su dđominirale za
poslednje dve neđelje stranicama naših listova,
svakako će sve drugo pasti u zasenak pred doga-
đajem godine, IV plenumom CK SKJ, čiji je zna-
čaj takav, a interesovanje javnosti za njega toli-
ko, da je prirodno što su i posle završetka njego-
vih sednica, i objavljenih obimnih izveštaja, čČita~
ve stranice u štampi posvećene njegovim odjecima
i odzivu maših građana na njegove odluke,

Ukoliko je u vezi sa ovim o štampi reč, mora
se konstatovati — i u javnosti to nije ostalo ne-
zapaženo — da je izveštavanje. bilo veoma obim-
no, iscrpno, onoliko detaljno koliko se, s obzirom
na temu, najviše moglo očekivati (kad je reč o tzv.
tehničkim detaljima) i to na način, potpuno u skla-
du sa načinom na koji se na samom Plenumu di-
skutovalo, kakav se profesionalno maziva fer iz-
veštavanjem, Vredi podvući da se to ovog puta
odnosi i na. izvrsne. ilustracije:-— fotografije — u
nekim vođećim.listovima, :

Neče ninahnanjeumanjiznačajovogštosmo
ustanovili' nstatuje da su, i kraj ovakvog
događaja, ipak na stranice štampe izbile u ovom
istom periodu dve teme koje su u izvesnoj meri
zatalasale javno mnenje. Bar jedna od njih, uo-
stalom, ima i đublju, suštinsku — ako ne i di-
rektnu, formalnu — vezu sa onim o čemu je bilo
reči upravo na IV plenumu i, pre njega na VII
kongresu i III plenumu.

Prva od dve teme je na Drini ćuprija. Dovolj-
no je poznato o čemu je reč: o tome da će (ili
možda neće) ovaj arhitektonski spomenik ·nepro-

cenjive i višestruke vrednosti biti ugrožen (ili čak
i sasvim izgubljen) kad se napumi akumulaciono
jezero hidrocentrale Bajina Bašta. I pored toga
što suo ovome, vrlo alarmantno, pisali manje-vi-
še svi listovi u zemlji, i što je đata masa raznih
izjava sa svih relevaninih (pa i drugih) strana,
ostalo je nerasvetljeno osnovno pitanje: u kojoj
će meri most biti ugrožen, a u kojoj meri njego-
va arhitektonska vrednost, menjanjem proporci-
ja vidljivog· dela, unakažena. Dve su stvami evi-
denine: prvo, ostaje neizvesnost, izvesna bojazan
da most neće biti u položaju i stanju u kakvom
je odoleo (uz povremene popravke, brižljivo i
stručno vršene) vekovima i stihiji, i, drugo, dđa je
ili nedostajalo pameti i odgovornosti, ili, ako to
nije slučaj, da u najmanju ruku nije ništa na vre-
me učimjeno đa se pamet i odgovornost manifestu-
ju i pred javnošću. Nije važno samo da se radi
pravo i po pravdi, nego i da svakome bude dosbup~
no i znano da se tako radi. To se, naravno, ne
odnosi samo na akumulaciona jezera i mostove.

Druga zanimljiva tema, o kojoj je bilo, osim
na stupcima štampe, reči i u Skupštini Srbije, je-
ste rat za petrolej na poljima Vojvodine. Istorijat
ove afere nije tako složen, Kako ovo nije list u ko-
me se stručno piše o ekonomskim pitanjima, mo-
žda neće biti svuđa upotrebljena prava reč, ali će
valjda smisao biti prisutan. Zajednica je poverila
jednom velikom i razgranatom preduzeću — „Naf-
tagas“ iz Novog Sada — eksploataciju i preradu
banatske nafte i zemnog gasa. To preduzeće u
svom sklopu ima i buduću veliku rafineriju, petro~-
hemijski kombinat zapravo, u Pančevu, radne je-
dinice po dobrom delu Banata, a imalo je i Azo-
taru u Pančevu dok ova nije iz preduzeća istupi-
la. Sredstvima ovog preduzeća, i kređitima, uz
garantije republike, trebalo je da še, uz korišće-
nje nekih već ranije uvezenih uređaja, izgrađi
postrojenje za stabilizaciju (atmosfersku destilaci-
ju) nafte u MElemiru kraj Zrenjanina. Kasnije je,
međutim, doneta odluka o izgradnji velike rafi-
nerije u Pančevu. Iznenađa &e, proletos, povampi-
rila stara ideja o jednoj manjoj rafineriji pored
ove, ali ne u Elemiru, to jest kraj naftonosnih po-
lja, nego, odnekud, u Novom Sadu. Ta se ideja
možda (neki bar tako tvrđe) rodila u nekim gla-
vama izvan pređuzeća, ali je u njegovoj đirekciji
našla punu podršku, a zatim i u lokalnim (i vero-
vatno ne samo lokalnim) krugovima u Novom Sa-
du. I kako poslednji fragmenti ove priče glase,
Republička skupština je zahtevala da se pitamje
prouči, vidi šta je po zajednicu najkorisije i naj=-

ekonomičnije, ali je radnički savet ovog preduze-
ća na svoju ruku donmeo odluku da ipak

izgrađi vafimeriju u Novom Sadu — ma leđini. Tu

je odluku tako donelo pređuzeće koje — da bi

apsurd bio veći — na istoj sednici radničkog save-

ta prethodno donosi odluku da obustavi radove

na dvanaest svojih investicionih objekata jer

za njih nisu obezbeđena sredstva, preduzeće kome

je neposredno pre toga blokiran račun jer je četiri

milijarde obrtnih sredstava utrošilo za investicije.

Ovo je sažet i nepotpun istorijat priče koja je

izbila u javnost. I dok je informacije o tome done-

la cela štampa, dotle je, uz „Borbu“ u manjoj me-

ri, jedino beogradska „Politika“, izuzetno energič-

no, upomo i dosledno, uzela da raščlanjuje stvar.

U mizu komentara i napisa pokazala je da je reč

o izigravanju odluka Skupštine, da je u pitanju

politička a ne ekonomska investicija, da se minira

čitava koncepcija petrohemijsške industrije u Srbi-

ji (jer je rafinerija u Pančevu dovoljna da prera-

đuje svu banatsku naftu), i da je reč, u prvom

redu, o lokalističkim ambicijama. U. komentaru

„pod naslovom. „Ko stoji iza druge vojvođanske ra-. |

finerije?“, od 4. jula, „Politika“ pišedaizaovih..
ambicija „nisu samo uprava i direktor „Naftagasa“
već i neki jači politički autoriteti. To su ljuđi koji

su u svoje vreme i sami glasali protiv ovoga Što .

danas čine. Kako inače tumačiti to da će Pokrajin-

ska privredna banka finansirati izgradnju ovog

patuljka? Nije li to, slučajno, njen ekonomski

interes?“ -

Karakteristično je da je ovom pitanju, bez obzi-

ra ma interesovanje javnosti, na diskusiju u Skup-
štini i ma publicitet koji je slučaju đonelo pisanje
tako uglednog i snažnog po tiražu lista kao što je

„Politika“, novosadski „Dnevnik“, list koji bi morao
biti najviše zainteresovan, dao upadljivo manje
prostora. Osim izveštaja iz Republičke skupštine
i dva izveštaja o spomenutoj sednici radničkog sa-
veta „Naftagasa“ — na žalost, ova dva poslednja
sročena dosta pristrasno — glavni vojvođanski list
nije ovih dana bio posvetio ni redak, ni jedan je-
dini komentar (pa makar, ako može, u njemu bra-
nio akciju „Naftagasa“ i drugih koji iza te akcije

stoje), ovom pitanju koje, mora se pretpostaviti,
čitaoce u Vojvodini interesuje bar podjednako,
ako ne i više, od čitalaca u ostalom delu zemlje.

AyYgumenti izneti u „Politici“ su takvi da zaista
treba pozdraviti ovako energičnu i dokumentova-–
no vođenu akciju jednog lista da se stvari istera-
ju na videlo i pred javnost iznesu podaci, da se
spreči rešavanje jednog značajnog ekonomskog
pitanja u zatvorenom krugu. Samo na ovakvim,
konkretnim pitanjima i može da se vođi borba
za demokratičnost, za istinsko samoupravljanje i
za ekonomsku logiku, a protiv političkog mešanja,
naređivanja, pritiska i delovanja interesnih grupa
kroz državni aparat i partijske mehanizme. Ne
treba se zavaravati, nije u. pitanju foliko rat za
petrolej, koliko za interes grupa, regiona ili komu~
na. Jer ljudima nije toliko stalo do logike ili fa-
brike koliko do'para i uticaja.

 

komitetu.

| Pitanja i odgovori
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Liubiša MANOJLOVIĆ

Bez tehnike

SBDNICB CK S#J,prislušna slu-

POSTEiavis na pešačkim prelazima i u

tramvaju, zabeležila je odjek vrloOObe ae

kvim prilikama: više se govori o kažn poje-

dincima; manje 0 osuđenim pojavama.

Važan čovek, pa još sa samog vrha, uvek| pri-

vlačna tema, naročito kađa se S njim OEIO :rupho

događa. Zanimljivije nam da pričamo o beep: ava-

mo o njemu nego O problemima u celini. i LI

pa da izgubimo iz vida prvu, glavnu, pa i ep U Do-

ove stvari.

oGorani komiter Saveza komunista Jugoslavije,

videli smo, 5 velikim temperamentom suprotstavlja

se jednom iskrivljavanju. On zabranjuje a se ubu-

duće, pod firmom čuvara socijalizma, ne OOSI

lizmu penje na glavu. Glasno je izrečen rei da

se svi društveni organi stave pod javnu opa i

da se politika kuje i sprovodi” pod otvoren "i ne-

bom, na očigled, uz učešće naših ljudi, ne u izolo-

vanom, u memljivom mutvaku. Upućen je poziv

svim komunistima i radnim ljudima da ulože shage

za dalji razvoj samoupravljanja i demokratije, za

ostvarenje ustavnih prava.

Posle Četvrte plenarne sednice Centralnog ko-

miteta to je ono što bi, mislim, valjalo utvrdo za-

pamtiti, pa svakoga i podsećati. Bez toga će opet

neko gleđati dđa nam kroji kapu samo po svome će-

fu. Ko gde da bude biran— taj će uvek bolje znati

nego sami birači. Reč tvoju, ako njemu nije po ćudi,

srezaće. Kao bajagi za sreću socijalizma, zapušiće

ti usta. I tako dalje, pozdrav ti šalje, piše pismo da

više rod nismo» što doista ne treba ni đa buđemo.

Hoću da kažem: ono isto zlo za koje je jedan

birokrat platio ceh ne bi nikad nekom drugom bi-

rokrati smelo đa donese poen.

*

sila Izvršnog komiteta CE SKJ ukazala je

i „ROKI naš rezultat: „Pojedini organ! državne

bezbednosti, koristeći savremenu tehniku, upustili

su se poslednjih godina u velike operacije pre

škivanja i kontrolu pojedinaca i ustanova. Rad ko-

misije je pokazao da se te metode upotrebljavaju

dosta masovno protiv poštenih i socijalizmu odanih

ljudi, protiv određenog broja državnih i političkih

funkcionera“.

Ovom poslu sad je nanešen udar. Dakle, baš ne-

mamosreće sa tehnikom.

Posledice svega ovoga biće znatne. Nećemo, na

primer, više znati šta nam rukovodioci razgovaraju

u krevetu. Pošto smo, p%x, po prirodi radoznali,

volećemo uvek da znamo šta rađe u Centralnom

— PITANJE KOJE JE POSTAVILA drugarica iz?

Čačka je svakako od šireg interesa... Analizirajući

proces u vezi s modernizacijom i intenzifikaciiom

produkcije, treba konstatovati osnovne karakteristike

toga procesa, što bi zahtevalo i stuđiozniji rad, pa i

apsolutnu reorganizaciju instituta...

— Izvinite, druže govorniče, ali...

— Dakle, mi nismo dovoljno svesni zamki u koje

možemo upasti ako ispuštamo fakat da je finan-

sijski kapital nastao u integraciji bankovnogi indu-

strijskog kapitala i da zato...

— Izvinite, druže govorniče, ali...

— Osim toga, u Gotskom progtamu...

— Tzvinite. druže govorniče. ali drugarica je pi-

tala zašto u Čačku...
— U Gotskom programu...

Letnja tema

U SAHARI nigde ni jednog basena za kupanje. Ne

kopaju ih. iako bi ih, u pustinjskom pesku, Sigur-

no bilo lako kopati. Mi ih, na primer, kopamo, U?

velike napore i ogromne troškove, čak i gde je naj-
tvrđe, kameno tle. Mi kopamo svuda, a u Sahari ne
»nju uopšte,
Reći ćete: čoveče, pa u Sahari nema vođe!

Tačno je, nema. Samo, zar ste vi videli da 5mo.

mi iskopali neki basen tamo gđe vode ima?

Onako, uzgred

SA POŠTENJEM,kažu, možeš đa se slikaš. Za novi
ličnu kartu!

 

DpDrimliene Knjige
M. K. GANDI: „AUTOBIOGRAFIJA“, „Naprijed“.

Zagreb 1%66; breveo Mirko Milutinović; predgovor

Josip Đerđa, Strana 474. Memoari tvorca moderne

Inđije i vođe borbe za inđijsko nacionalno oslobo-

đenje. Knjiga sadrži mnajznačainije „pojeđinosti iz

Gandijevog života 1! njegove osnovne poglede ma

sudbinu i razvitak Mndlije,

ADAM MICKJEVIČ: „GOSPODIN TADIJA“, „Zora“,
Zagreb, „Matica hrvatska“, Zagreb 1965, preveo Đorđe

Šatla, bogovor Zdravka Malića, Jikovna oprema Eđo

Murtić. Strana 330. Klasično đelo poljske književnosti,

jedno od majboljih đela poljskog romantizma. Idilič-

na priča koja govori o događajima u Litvi u godi-

nama 1811—1812 i priča život jeđnog „poliskog Dle-

mića, u vreme Napoleonovih ratova.

i

TIBOR SERBLJ: „RARAVANA PRIJATELISTVA“,

„Epoha“, Zagreb 1965 Strana 240. Putopisi i reportaže

sa putovanja Tibora Sekelja po Africi đonose đosta

zanimljivih pođataka o životu stanovnika Egipta,

Suđana, Etiopije, Renije i Tanganjike,

HARUN TAZIJEF: „KAD SE ZEMLJA TRESHB“, „Nap”
rijeđ“, Zagreb 1965, preveo Nikola Berus, Strana ?28.
Knjiga belgijskog geologa ruskog porekla o naj-
poznatijim i majvećim vulkanima na svetu, zem-

ljotresima, Klizanju zemljišta itd, napisana tako đa
može đa zainteresaje i laika.
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KAO I PRETHODNA DVA ROMANA »Glad na
ledini« i »Cesta nema granmica« i treći roman
Stipčevićeve tetralogije »Vruće ljeto« predstav-
lja zaokruženu celinu koja se možečitati i po-
smatrati potpuno nezavisno od dva ranija ro-
mana. Jer Stipčević svoj roman završava na
jednom značajnom mestu da bi maredni Ootpo-
čeo od nekog drugog događaja isto tako zna-
cajnog i presudnog za dalji razvitak radnje.
Između ta dva značajna događaja odvija se
radnja tako da mije neophodno da čitalac zna
šta se događalo u ranijim romanima. U tim
romanima zajednički je jedam svet ali nisu
zajedničke sve ličnosti ı uvek samo glavno lice
ostaje kao junak narednog romana, U »Vru-
ćem ljetu« Augustin Stipčević je doveo svoga
Ludra Kikeru do vremena italijanske agresije
na BEtiopiju i početaka Musolinijevih ratničkih
avantura. Zadar i zaleđe Zadra, pod italijan-
skom upravom u vremenu između ratova st
pozornica na kojoj se zbiva drama ili kome-
dija Ludra Kikera. Živeći u jednom društvu
zasnovanom na laži i na lažnim vrednostima,
Ludro Kikera nema nikakvih moralnih skru-
pula i smatra da je moral jedna obična pred-
rasuda koja služi da bi ljudi mogli jedan dru-
gog bolje da varaju. On prodaje bolnici kre-
čnu vodu mesto mleka, izdaje se za fašistu, u-
dvara se policijskim činovnicima i opštinskim
službenicima i nijednog trenutka mu se ne či-
ni da sve to što radi, možda, nije u redu i nije
u skladu sa onim što je bilo dobro i pošteno.
Time što vara i bolnicu i policiju, Kikera nije
nikakav izuzetan junak, nego običam narodski
domišljan koji je duboko uveren u to da su
vlast i građani dva podeljena sveta, stalno u
pritajenom sukobu i da vlast postoji zbog toga
da bi građanima imao ko da podvaljuje, kao
što ı građani postoje zbog toga da bi mogli da
podvaljuju vlasti. Reč je, dakle, o jednom du-
bokom moralnom rastrojstvu i o jednom ne-
znanom jumaku koji u tom moralnomrastroj-
stvu želi da ne prođe gore od drugih. Otuda su
i Stipčevićeve simpatije ma strani Ludra Kike-

ana

NAJVEĆIM BROJEM pripovedaka objavljenim
u knjizi „Gledaoci“ Zvonimir Majđak upotpu-
njuje i obogaćuje one teme oko kojih se, naj-
pre, usredsređivala njegova poezija i na čijim
je temeljima, docnije, građen roman „Mlađić“,
sadržaje koji se inspirišu životom mladog čo-
veka u velikom gradu. Kad se posmatra kroz te
tematske okvire, za Majdakovu literaturu mo-
glo bi se reći da ima sasvim određenu fiziono-
miju i da je upravo fematsko opređeljenje u
mnogome uslovilo osobenost njegove književne
fizionomije, njegovog pripovedačkog postupka i
njegovog jezika. Premda ni književna fiziono-
mija ni stvaralačko opredeljenje za određene
sadržaje sami po sebi ne moraju da znače ni-
kakav izuzetan literarni kvalitet, oni, u mno-
gome, jesu jedan od preduslova za negovanje
određenih elemenata na kojima taj kvalitet
može da se gradi. Bez sopstvenog literarnog
sveta i dosledne vernosti tome svetu pisac te-
ško uspeva da se domogne izvesnih osobenosti
koje je mogućno smatrati isključivo njegovim.

Majdak u većem delu svojih pripovedaka
nastoji da fiksira koordinate egzistencijalnog
senzibiliteta karakterističnog za velegradsku
omladinu našeg vremena; svojim pripoveđačkim
sadržajima on pristupa sa jednog donekle jed-
nostranog i pomalo bizarnog stamovišta, pri
čemu mu umnogome i pomaže i odmaže jezik
ličnosti koje opisuje, govor koji je delimično
postao i jezik njegovog pripovedanja:

„Nije se dalo raspoznati tko gdje stanuje,
šta jede za ručak, koliko para zarađuje i da li
kopa honorarno. Šverceri i podvođači koje sam

upamfio iz noćnog lokala ponašali su se kao
malo raskalašeniji studenti na praznicima. Ma-
sa besposlenih tipova izdavala se za studente
i na taj štos čopavala radnice, frizerke i male
ljupke konobarice u preuređenim restoranima.
Nitko tu nije razlučivao istinu od laži. Nikoga
to nije ni peklo. Svi su se uzajamno varali,
tukli, mazili i križ-kraž spavali. Djevojke su
napuštale mladiće koji su oskudijevali u nov-
cima i padale na plitke lovaroše s volanom u
rukama. Šta je tu značilo znati ili ne znati
istinu. Istina je bila vidljiva, opipljiva vožnja
u blistavim kolima po pustom „autoputu ođ
motela, istina je bila bogata i često mijenjana

eur

HIVZI SULEJMANI zauzima istaknuto me-
sto u mladoj šiptarskoj književnosti čiji počeci
datiraju dvadesetak godina unazad (mada je
jedna nevelika grupa šiptarskih pisaca, među
koje ide i Sulejmani, počela da objavljuje na
srpskohrvatskom jeziku još u periođu između
dva svetska rata). Ono što Sulejmanijaizdva-
a u savremenoj šiptarskoj književnosti jeste
avljenje psihologijom junaka, raznonijansira-
no psihološko motivisanje ličnosti njegovih
pripovedaka; ta se konstatacija odnosi i na
romansijerski rad Hivzija Sulejmanija. Kod
njega eksterijer. gotovo da, ne postoji. Autor
Iispreda fabulu na osnovu intenzivnog i doga-
dajima intenziviranog sveta unutrašnjeg pre-
življavanja, nezadovoljničkog, teškog uhvatlji-
vog ljudskog nemira. Potreban je inventivan na-
por stvaraoca da bi prodro u te malo poznate
ie ljudskih preživljavanja koja kasnije
tako uverljivo obrazlaže. Sulejmani je u ovom
izboru prevashodno meditativni intelektualac,
zamišljen nad svojom i tuđom sudbinom, a iu
najobjektivnije saopštenim pasažima ove knji-
ge lako se naslućuju piščeve intime.

Međutim, ovi sudovi odnose se samo na od-
ređen broj pripovedaka ovog izbora (»Gnevni
oblak«, »Šenke na palubi«, »Vetar i kolona«,
»Tišina mora«), dok se kod drugih lako mogu
uočiti nedostaci, bilo u pojedinostima, bilo u
celini. Najbolje pripovetke nastale su tokom
poslednjih godina, što nedvosmisleno ukazuje
na sukcesivan razvoj pripovedačkih sposobno-
sti Hivzi Sulejmanija.

Autor na izgled nije naročito insistirao na
nekoj čvrstoj, simbolički akcentovanoji koncep-
ciji svoje zbirke. Šesnaest pripovedaka, ponc-
kad nesama u prozi (poetičnost je jedna od naj-
vidnijih osobina Sulejmanijeva teksta), autor
je, verovatno, želeo da podeli u četiri odelite
celine. Zato je bilo potrebno da celine poseduju
samosvojinu unutarnju koheziju. Pošto se ona
nije mogla u potpunosti ostvariti, autor je od-

KNJIŽEVNE NOVINE  

re, kao što su i čitaočeve simpatije na strani
tog prevejanca i domišljana.

Stipčević je realistički pisac u fradicional-
nom smislu ie reči. On se mnogo više oslanja
na svoju opservaciju no što se bavi čovekovim
unutrašnjim svetom. On ume izvanredno vešto
da zapazi karakterističan detalj koji u jednom
trenutku otkriva čitavu junakovu ličnost, ali
on mikada neće ići dalje od tog zapažanja i
ograničiće se da tu pojedinost registruje kao
jednu u nizu pojedinosti koje treba da upot-
pune sliku sveta koju svojim romanom hoće
da mam dočara. Istovremeno Stipčević se ne
izjašnjava i ne interveniše. On je ubeđen da
prikazuje jedno društvo u dubokom moral-
nom rasulu i za njega nikakva vrsta izdajstva
ne može da bude mešto što ga poražava, kao
Što nikakav ljudski podvig ne može da ga
naročito očara. Kao da Stipčević shvata ulogu
pisca kao posmatrača čiji je zadatak, da što
je mogućno zanimljivije ispriča ono što je Vi-
deo, a ne kao analitičara čiji bi zadatak bio
da objasni šta se desilo. .

Zbog tih osobina Stipčević je u najvećoj
meri zainteresovan za spoljašnju radnju, ali
je zainteresovan i za zemlju i prirodu u kojoj

 

garderoba, kad god hoćeš izlasci, žurevi, ploče,
magnetofonske trake, seks i slatka mala kupa-
ohnica s bojlerom.“ Ovaj odlomak sasvim vero-
dostojno može da ilustruje svet i prirodu liče
nosti o kojima u svojim pričama sa omladin-
skom tematikom Zvonimir Majdak govori.

Osobeni junak ovoga pisca njje dete rođeno
na velegrađskom asfaltu, kome su široke ulice,
saobraćajni metež i neodoljive zamke velegrad-
skih zabava nešto što mu pripada po rođenju,
kao deo njegovog sveta; Majdakov junak je
provincijalac koji je nakon velike mature do-
šao u veliki grad da studira, pun maštarija i
zabluda, ambicija i snova, čovek rešen da po-
stane osvajač, da se prilagodi životnim usmere-
njima i običajima  drukčijim od onih koji su
vladali u učmaloj provinciji od koje se otrgnuo.
Taj put na koji se polazi sa čvrstom rešenošću
da sa njega ne bude povratka postaje, za juna-
ke o kojima se u Majdakovim pričama govori,
mahnita jurnjava za radostima i uživanjima
života, za životnim „stilom „koji će biti lišen
svega konvencionalnog. U rascepu između slat-
kih snova i gorkog ukusa koji donosi saznanje
da je ono za čim se žudi najčešće neostvarljivo,
ti mladi ljudi traju dane u kojima se ljubav
svodi na seks, a seks na pitanje prestiža
i dvoboj polova. Život se posmatra, ili se
bar prema njemu „zvanično“ odnosi, sa ci-
ničnom „ravnodušnošću i „Pbrižljivo „negova-

  

stupio od preciznije podele. O tome govori po-
datak da autor odstupa i od nizanja pripove-
daka po hronologiji obidvliivanja, mada bi ta-
kav poredak bio prihvatljiviji Jer bi upućivao
na evoluciju Sulejmanijevog stvaralačkog Ppo-
SUB

njiga je započeta simboličnom parabolom,
poetskim tekstom »Magle«, u kome se meta·
forički inkarnira večita plima i oseka dobra
i zla, večito preovladavanje jednog od njih u
određenom trenutku. Tim neprekidnim suprot-
stavljanjem dveju strana čovekove prirode
Sulejmani pokušava da ukaže na kontinuirano
mučan „proces očovečavanja. Ova simbo-
lična slika u najširem smislu mogla bi se
uzeti kao oznaka celokupnog Sulejmanijevog
stvaralaštva.

»Ulični mudraci« predstavljaju pohod u pro-
šlost, bez prizvuka afektiranog traženja ise-
čaka iz prošlog života. Pripovetke sa takvom
tematikom obiluju nizom upečailjivo izvajanih
detalia orijentalnog kolorita, filigranski rađe-
nih. Tri stankovićevska božjaka bude u Sulej-
maniju nostalgiju, sećanje na ljdske sudbine,

Nastavak
tetralogije
Augustin Stipčević:

„VRUĆB LJETO“, ;

„Naprijed“, Zagreb 1966.

se to događa. On ume vešto da opisuje dot
daje, da priča živo iLado na onaj način
na koji su to umeli da rade neki naši pripo-vedači starijih generacija. Po neki put čitalacima utisak da ı me čita knjigu nego da sluša
jednog vrsnog usmenog pripovedača kako mu
otkriva i dočarava jedan svet, koji plete priču,
dopunjujući je sta novim i nmovim pojedi-
nostima, da bi ta priča što više ličila na pravi
život i bila bliska pravom životu. U pitanju
je jedan krajnje racionalni postupak gde se u
podjednakoj meri ekonomiše i izražajnim sred-
stvima i čitaočevom pažnjom, gde se akcija
vodi postupno po svim pravilima romansijer-
ske veštine i gde se pisac stara da održi za-
nimljivost po svaku cenu.

Ovde nisu u pitanju nikakvi veliki literarni
problemi, kao što nisu u pitanju neki veći stva-
ralački napori da se sazda jedan zanimljiv
svet. Neki put zbog toga Stipčević ostaje na
površini zbivanja, drugi put svesno zanemari
bilo kakvu analizu da bi što pre 'priču doveo
do kraja i da usputnim intervencijama ne bi
usporavao njen nesmetani tok. Kada prikazuje
strahove Ludra Kikere, njegov gnev posle si-
novljevog bekstva, uznemirenost među komu-

 

Rezultat
inagoveštaj
Zvonimir Maidak:

„GLEDAOCI“,

„Naprijed“, Zagreb 1966.

nom pozom nezainteresovane superiornosti; od-
nos sa roditeljima postaje tihi rat u kojem pre-
zir trijumfuje  nađ „poštovanjem i ljubavlju.
Tako sa silnom upornošću igraju na kartu ne-
konvencionalnosti ovimladi buntovnici i emo-
cionalni nihilisti ipak nisu u potpunosti odvo-
Jeni od svakodnevnih zbivanja i ona, svojim
podmuklim i neukrotivim zamkama, čija silina
i obim uzmiču ljudskoj kontroli, izazivaju u
njima zebnje i nemire; u takvim trenucima oni
postaju neverni ljubavnici svoje brižljivo ne-
govane poze i pometeni poklonici svih nekon-
vencionalnosti ovoga sveta. Za ove mlađe ljude
ljudska zrelost je još neprevaljena životna
etapa i oni smatraju da je sramota biti nežan,
zabluda biti veran, poniženje biti zaljubljen,
glupo biti ozbiljan; potreba za šokiranjem svo-
di se na živolni stil u kojem je osnovno izra-
ziti svoju emocionalnu prazninu:

„Nekad sam bio zaljubljen u tu curu i ni-
sam ni pomišljao da spavam s njom. Uopće mi
nije bilo do toga. Onda sam je sreo, kad sam
je već gotovo zaboravio i kad više nisam bio
zaljubljen. Viđio sam da mogu spavati s njom.
Nisam je volio, to je bilo divno. Ni ona mene,
to se zna, ali sam neko vrijeme mozgao, zašto,
dovraga spava sa mnom kad bi mogla da se
ugodnije „zabavlja, da muči tipove i da im
istresa lovu izi džepova...“

Afirmacija
pripovetke
Hivzi Sulejmani:

„VETAR I KOLONA“,

„Rilindja“, Priština 1966.

na ličnosti koje se gase i svakodnevno obezvre-
đuju na dnu života, gubeći poslednje ostatke
ljudskog dostojanstva traže samo ono što u
tom skučenomkrugu, koji sami čine, može da
im bude blisko i koji se, smrću ponekogod
njih, sužava, svodi na tačku i nestaje. Mimo
živih deskripcija autor u prozi sa ratnom te-
matikom uspeva da razgrana dijalog koji je
jedno od njegovih izvanrednih svojstava, Taj
dijalog je dinamičan, sa nužnom roEoSadik
nošću, a služi isključivo za to da bi se radnja
kontinuirano razvijala, bez uobičajene epske
narativnosti. Leksički razbokoreno traga Sulej-
mani za brojnim stilskim sredstvima kojima
izražava svoj optimizam u nizu varijacija, bez
predimenzioniranosti koje se mogu sresti u
pripovetkamasasličnom tematikom. i
Na žalost, u Sulejmanijevom izboru nije odr-

žan ravnomeran stvaralački nivo. Bez neke na-
ročite potrebe autor je uvrstio u zbirku i ne-
koliko gotovo početničkih pripovedaka u ko-
Jima skoro publicistički, bez svog uobičajenog
tretmana pojava iz života, sa osobito naglaše-
nom tendencioznošću, opravdanom ali umect-

 

nistima-omladincima zbog toga što jedam nji-
hov drug odlazi kao dobrovoljac u Etiopiju da
se bori pod »dučeovom« zastavom, otkriva Dpr-
ve mladićske ljubavne memire i tako dalje,

_ on sve to ocrtava u nekoliko reči i kroz akciju
pušta da se otkrivaju određena psihička sta-
nja. Imajući veće poverenje u akciju negou
psihologiju, Stipčević, ipak, uspeva da otkrije
ı unutrašnji svet svojih junaka. To otkrivamo
u trenutku kada završavamo čitanje njegove
knjige. Na jedan određen način »Vruće ljeto«
bi moglo da se svrsta među dramske romane.
Stipčevićeve ličnosti su na kraju romana u
mnogom pogledu drukčije no što su bile na
početku. Taj preobražaj Stipčević izvodi po-
Stepeno i mi taj preobražaj lako ne uočavamo.
Tek na kraju knjige ustanovimo da su ličnosti
preobražene.

Vrlo često, naročito u poslednje vreme, pri
susretima sa proznim delima, neminovno mo-
ramo da povedemo reč i o jeziku kojim su ta
dela napisana. Hteo to neko ili ne, slagali se
mi sa tim ili ne, vremenom razlike između knji-
ževnog jezika i narodnog govora postaju. sve
veće i veće. Izvesne veštačke stilizacije narod-
nog govora koje ireba da predstavljaju obo-
gaćenje Književnog jezika, pretvaraju se naj-
češće u pomodni dekor iza čega se ništa zna-
čajno ne nalazi. Stipčević nije nikakav jezički
novator, po svemu fradicionalist, on piše i je-
dnim tradicionalnim jezikom, i taj tradicio-
nalni jezik mu je sasvim dovoljan da njime
izrazi sve ono što hoće da kaže i prikaže. U
jednom određenom smislu Stipčevićeva genera-
cija učinila je mnogo na razvoiu i na oboga-
ćenju našeg književnog jezika. Stipčevićev do-
prinos u tom pravcu nije mali i Stipčević je
sigurno jedan od onih pisaca svoje generacije
koji izvrsno vladaju tradicionalnim književnim
jezikom, čiju lepotu i draž otkrivamo fek onda
kada se suočimo sa različitim jezičkim zbrka-
ma i potpunim jezičkim haosom koje srećemo
kod nekih naših savremenih pisaca.

Predrag Protić

lako načinom svoga pripovedanja Majdak
uspeva da zainteresuje i veže čitaoca za istori-
je svojih junaka, one ga ipak u suštini ostav-
ljaju ravnodušnim kao nedovoljno određeni,
preslabo iznijansirani, ne polpuno modelirani,
suviše jednoznačni simboli, kao što ga ostavlja
ravnodušnim sve ono do čije srži nije uspelo
da se dopre. Majdakovi „omladinski“ sadržaii
suviše malo su raznovrsni da bi on mogao da
izbegne padanje u manir. Stoga mladalačke„
sudbine koje se susreću u najvećem delu ovih
priča mnogo češće izazivaju simpatiju i prola-
znu pažnju nego emocionalnu angažovanost i
intelektualnu vezanost. Posmatranjem i beleže-
njem, biranjem (ponekad izvrsnih) smisaonih
detalja, bez želje da se zatalasaju i m'saoni
podzemni tokovi i da se dođe do intelektualne
analitičnosti, teško je u potpunosti ostvariti onu
ambiciju koju je Majdak imao. Ali mogućno je
domoći se jedne zavidne pripovedačke s'gurno-
sti koja se mora posmatrati kao zanimljiv res
zultat. ; | ||

Srećom, Majdđak nije pisac koji svira samo
na jednoj tematskoj žici i koga interesuje samn
dolce vita opredeljenje jedne generaciie.
I unutar ovih sadržaja, ali i izvan njih, on ot-
kriva motive kojima uspeva daleko potpunije,
pripovedački intenzivnije i umetnički sugestiv-
nije, opet više u detalju nego u celini, da suge-
riše intimni bol ljudske tuge ili grotesknost
ljudskih zabluda. Pripovetke „Večera“, „Su-
dar i stid“, „Grešne sestre Metzger“, „Kod že-
ljezničke brklje“ predstavliaju značajno obo-
gaćenje i osećajnog i temafskog registra Maj-
dakovog pripovedanja i ukazuju na novi put
kojim će pisac, verujemo, da se oktisne.

Ukoliko se bude vraćao Majdakovim priča-
ma, čitalac će se vratiti najpre ovim drugim;
uprkos nesumnjivog šarma i, tako reći, doku-
mentarne privlačnosti prvih, u ovim „drugim
ima više autentične životne zbilje koja može
istinski da uzbudi. Ako knjiga „Gledaoci“ go-
vori da je Majđak zatvorio jedan „tematski
krug, a otvorio drugi, nosiv raznolikijim mo-
gućnostima i bogatijim sadržajima, onda se ona
mora pozdraviti i kao rezultat i kao nagoveštaj.

Dušan Puvačić

 

nički neđovoljno obrađenom programatikom,
ristupa pojavama iz našeg Dosleraknož dru-
Ono života. Niz faktografskih podataka, ra-
di veće uverljivosti uzetih iz neposredne stvar-
nosti, samo potvrđuju ovaj utisak. Činjenica
da su neke od ovih pripovedaka rađenepre petna-
estak godina, u ovom izboru, koji ima deli-
mično antologijski karakter, ne mogu služiti
kaonaročito opravdanje. Srećom u ovom iz-
boru postoje svega tri takve pripovetke. |

Najveću vrednost Sulejmanijeve knjige, a
time donekle i čitavog njegovog pripovedačkog
opusa, njegove nadahnute trenutke koji preo-
Daju u OVoOj zbirci, čine pripovetke »Gnev-
ni oblak«, »Senke na palubi«, »Ukršteni pogle-
di«, »Moj prijatelj Džo« i »Tišina mora«. To su
pripovetke antologijske vrednosti. Značajna
Sulejmanijeva umetnička preokupacija je i
muzika. I to ne samo kad je sudbina jednog
nadahnutog muzičara predmet piščevog inte-
resovanja (»Gnevni oblak«) ili kad počinje pri-
poye:Ku razgovorom o muzici (»Senke na pa-
ubi«), već se često vraća toj temi i dosta o
muzici govori. Često usamljen, Suleimanijev
junak prepušten razmišljaniima i muelanholi-
ji obraća se muzici kao utočištu. Uz to on je
vrsto vezan i za prirodna zbivanja. U tom smi-

slu značajan monolog ostvaren je u »Ukršte-
nim pogledima«, u »Gnevnom oblaku« realizo-
vana je sklonost orkestraciji prirodnih ele-
menata, itd.

Hivzi Sulejmani je, da zaključimo, sasvim
zreo pripovedač, Uprkos nejednakom kvalite-
tu njegovih pripovedaka (što je konstatacija
koja se može odnositi na svakog pisca), ovaj
izbor, pokazuje formiranog pripovedača koji
dolazi u pravi trenutak da afirmiše pripovetku
u savremenoj šiptarskoj književnosti, pa i vam
nje; u trenuiku kada se govori o njenoj kri-
zi i kada ona gubi bitku sa romanom.

Radomir Ivanović
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POEZIJA
Dragomir

BODIĆ

Nemušti govor
Gorocvet il pesma

(GOROCVET il pesma, zemlji ispod, legla,
mebu ispod, jedra — sedđefom zakuca, žu-

borom zavoća, ambrom zasvetluca... pa grad
ovaj u tormjeve sine, rastoči u srebra... da mi
ptica cveta, lastar da se vime.

Idem da je tražim, usred, tajne bilja, usred
fvari milja: dva kestena ploda i potoka čigre
i kamena ognja.

Gle, cepti mleko sumca, puca odsjaj kedra,
. kipi „pehar vima! Pa to je ona! Po zvezdama
.htenja i po šesnaest zremja, po međovini ko-
Yala i lIjiljanu iz daleka ko dem, mi je bilo gde
požar dozreva, gde se zri kleka.

Strepnja

'gvo MF, očima ma snegu — u tir, na
mesečini belutka vas — u blam, snom

„od čipke ma jastuku meba — w mir!.. Ognjem
i svirkom, reč uz več — i hram.

Ali ako ispod, leve dojke samo tišimu, skriva
i mož ispod, čela ako toči, prestaće sunce sTYe-
bro gradom, da YTazliva, a ptici će sYce Dpoba-
diti oči. .

||

Na nož ijoj utuk

Na NOŽ joj utuk, tišina u goru! Za jedam
zrak njem mlečni i za svilem, lahor me-

sec — lolina, barjak. svoje krvi ja ustupam, moru
i još pticu kucavicu ko buket od vima.

Svejedno je gde se oganj dami, a gde leđ
prkosi, golubica ili ljiljan, biće ma jeziku koja
saće mosi, međom, iz nepaca truje, suncem, grli
kada sviće, klademcima iz očiju pnodmlađuje.

Hej vi, lađavi dama bez zemlje i porekla,
hej vi, stražari moći plave od različka, moja je
draga spomenik od mesečeva svetla... te Do
ulicama ide samo par golubova grad ovaj da
Ona zvezđanim, spletom, ko žalom, od ka-
mička.

Raskovnik kliuč

JUČE i doaomas Yaskovnik taj tražim...
jer vidim, da vođopad moj nije muzika

aaabe i da mi usne me znaju Dbravu melođiju
pića.

Po mebu blav, po suncu žar, Do moći ča?,
po julu zvuk, Đo semu mir, po marandži kab,

po travi sam, po somotu dir — Yaskovnika breč
da bude ključ a tek jedma Yeč.

Iz plamema ispod, kamena samo ma jezik da
mi padme i jednim slovom ću lako vrt mesečine
da otključam, šipkom, vinjkavo da se opijem,
dyije OTTO da se nayYučam.

..

Gi. SUNCE tu "plaštu črešnja bina kroz
trave... Ona je to, ide!

U prsima mu zvono gori, u zvomu mi golub

bubnji...
Breza zatrepti u Yuke mojih Krila... list

da budeš na oblaku što spava. Zrak se spusti

ma grudi moje ljuljke... livada da budeš što

kuja iz trava,
Samo kad uđe, moj će stam postati sam, G

dodir oka java.

Namernik i krčag

J“ NAMERNIK, ona pun Kkyčag... Da-
mas smo zajedno ležali... kao u travi,

Ruke uz Yuke... kao kad, se primi kalem...

Usne uz usne... kao kad, se pije vino... Telo
uz telo... kao kad se divlji požari sretnu.

I tako smo slušali sumrak... kako se ćutke
. plavi.

Ja znam šta će biti

A ZNAM šta će biti s našim, brtom, li-
muuhovog cveća kad u, letnji ovaj DYaž-

nik donesemo jesem.
| Šoapke, šešiyi, fromcuske kape i glave bež
kopa; tragači, čekači, krstonošci i belolađari;

svi... hrliće za onim, sumcem, što talasima, bli-

sta, i prska, od, belutka. Ali miko meće znati gde

th se u telu žagor krije, a gde mesečina otku-

cava, mi u tvojim. birovima žaykim, ljubičica.

da se pije.
'Kad, ponosno usahme zgažemog sunca marcis

— let, putevima, bez povratka, hodaće umesto

febe krčag bez pića, stakleni cet.
Nek. srce i zaspi preko devet mora, senica,

će zlatna pahuljama toplim odevati uvek jedđam

mali svet.

 
VINJETE BLAGOTE RADOVIĆA

Platon

Država .·

„Kultura“, Beograd 1966; \

preveo Albin Vilhar
DELO „DRŽAVA“ je najoriginalniji dijalog slavnog
helenskog mislioca Plaiona. To je završena rasprava

u deset knjiga i predstavlja najraniju od svih Utopija.

Platonova „Država“ je najsadržajniji izvor za u-

poznavanje njegove filosofije, jer se u ovom delu
pored teorijsko-političkog nalazi i njegovo psihološko,
etičko, estetsko i pedagoško učenje i još pitanja

koja su se docnije postavljala i koja su sasvim sa-

vremena danas: socijalizam i komunizam, rađanje i

eugenika, ravnopravnost žena, problem morala i ari-

stokratije (Niče), Rusovljevo vraćanje prirodi (Ruso),

elan vital (Bergson) i psihoanaliza (Trojd). Ali krajnji

cilj Flatonove filosofije nije jednostrani, kabinetski

intelektualizam, već pravo životno stvaralaštvo. Dak-

le, Platonovi politički pokušaji nisu epizode, već su-

ština njegova života iz koga se rađa veliko mačelo

njegova učenja: „Ako u državama ne poštane filo-

sofi kraljevi, — Rkhaže '“'Platon, — ili, ako sadašnji

kraljevi i Vvlastodršci ne postanu pravi i dobri fi-

losofi, i ako oboje: državna vlast i filosofija ne Ppo-

stanu jedno, ... neće prestati nesreće ne samo za

njegova učenja: „Ako u državama ne postanu filo-

koju smo sada rečima opisali neće postati moguća niti

će ugledati svetlost sunca“ (s, 182). Platon, vidimo,

vaja državu kao jedinstvo filosofije 1 politike. Filo-

sof, obraćajući se dijalektici, za koju je Platon ini-

cljator po rečima Diogena Laerćanina, intelektualno

teži ka svetu ideja, ideji dobra. I pojedinac i država

zajedno teže najvišem dobru i cilj svakog naučnog.

mišljenja postaje ostvarenje ideje dobra, koja je

uopšte potrebna svakom čoveku. Platon iskreno Vve-

ruje đa će novi čovek od polisa izgrađiti kalipolis —

uzormu i sređenu državu s ostvarenim idealom: po-

litička moć udružena sa solidnim filosofskim obra-

zovanjem.

Takaži Šivašankara Pilai

Rači

„Nolit“, Beograd 1966;
prevela Mirjana Stefanović

ROMAN SAVREMENOG INDIISKOG PISCA Takažija

nastavlja jednu trađiciju staru preko dve hiljade

godina, Tagorinu i Takažijevu koliko Kalidđasinu, mo-

dernu Koliko i mdlijsku. Ljubavna drama dvoje mla-

dih u Takažijevom romanu odvija se u okvirima

klasičnim za indijsku Mnjiževnost. Prirođa i more

s mitskim elementima i koloritom koji podseća ma

bajke iz Pančatatre učestvuju u sudđbinama junaka

krivih bez krivice i određuju im kazne. „Devojka
Karutami i mlađić PĐarikuti više su žrtve greha. u

\ilastiYredMftnih žAWkOma "jedhe Rkaste hego njegovi

počinitelji. Tpak, oni nose u sebi njegove Klice. Pre-

koračenjem dozvoljenog: u željama i nagoveštaji-

ma, ne u samom činu, devojka Karutami tragično

vezuje svoju sudbinu za mladića Farikutija. Anato-

mija greha bez fakta greha, greha u samom njego-

vom nastajanju, kađ je on još nevin ji kada ga de-

vojka Karutami u svojim nesvesnim impulsima u-

poznaje kao smeh i zadovoljstvo, predstavlja maj-

interesantniji domet ovog romana i njegovu najveću

čar. Takaži je, međutim, daleko od toga da ljubavnu

tragediju Karutamei Parikutija zadrži u okviru nekih

etičkih normi delimično prevaziđenih i u 'samoj In-

diji. Njegov roman je onaj čudesni, specifično in-

JUOC KNJBSA
Platon je u onom vremenu obasjao novom svet-

lošću etičkovpolitički smisao države kao institucije

koja treba da neguje trajna đobra i večne vređnosti

ljudske zajednice, pa je njegova zamisao idealnog

oblika države postala obrazac svim poznijim utopija-

ma ođ Mora i Kampanele, Bekona i Morelija đo Fih-

tea i Kabca, jer Platon podstiče ljuđe na zajednički

život u kome će negovanjem vrline postati srećni.

Vladari, ratnici, zanatlile i radnici gajiće praved-

nost kao najvažniju vrlinu, 1 kao građani vršiće u

slobodi onaj posao za koji su najobđareniji,

Oštro oko Platona uočava Klasne razlike i me-

dusobne borbe koje vode siromašni i bogati slojevi

društva, ali je ipak pokušae da ovekoveči kastinski

i eksploatatorski poredak, da mespojivo odvoji umn!l

rad od fizičkog, one koji vlađaju odđ njihovih pođa-

nika. Marks je ovim rečima u prvom tomu „Kapita-

1a“ okarakterisao Platonovo shvatanje države: „Pla-

tonova Republika, ukoliko se u njoj podela rada

razvija kao princip državnog ustrojstva, samo ije ati-

njansko idealiziranje egipćanskog kKastinstva“ (Kultu-

ra, s. 294-5).

Platon kao helenski državnik energično mastoj

da svoje ideale i ostvari, a to najbolje pokazuje nje-

gov pokušaj da od Sirakuze načini uzoru državu, !

platonsko-đionska politika, kao izraz vladavine naj-

boljih, zasnovana je ne na principu održavanja moci

po svaku cenu, pa je zadivila Aristotela i Kikerona.

Plutarha i Julijana Apostatu. Čak ni danas čovek me

može da ostane hladnokrvan pred tim grandioznim

delom snažnog helenskog duha. U svom predgovort

ovom Platonovom radu, koje sa velikim vremenskim

razmakom đočekuje u nas nov prevod ! novo izda-

nje, što vidno dokazuje da je i naše doba Živahno

zainteresovano za stvaralačku ličnost helenskog ge-

niia o kome će · Veljko Korać napisati: „Niko kao

Platon nije dočarao onu osobitu snagu i Jepotu he-

lenskog načina mišijenja, onu gotovo neobjašnjivu

darovitost starih Helena da neposredno i sa nadah-

nućem traže velike istine o svetu i čoveku koja im

je zauvek osigurala prvo i najistaknutije mesto u

istoriji filozofije i nauka“ (str. V).

Slobodan PETROVIC

·

dijski, kaleidoškop u kome se prelamaju arhaično 1

savremeno, strogost višehiljadugodišnjih zakoma Ma-

nu („Devojka mlada, ill čak starija žena, ne sme

ništa po svojoj volji da uradi, čak ni u sopstvenoj

kući...“), sa sitnosopstveničkim težnjama malog ri-

bara. budućeg Kkapitaliste. „Račici“ sadrže i modernu

priču o posedničkoj pohlepi sitnog sopstvenika Ćerr-

ban Kundžua, Karutaminog oca, Gramzivost malog

posednika marušava drevnu etičku harmoniju ribara

na obali, nagoveštavajući raspadanje jedne tradicije.

Ali ni ova strana Takažijevog kaleidoskopa ne pre-

tenduje na iđejno sadržajni prioritet. Priča o sit-

mnosopstveničkoj gramzivosti koja narušava sklad i

u prirodi izazivajući  srdnju boginje mora, dobija
konfučijanske intonacije. Čovek je samo hmosilac

večite mene, deo prirode. Njegovo ja ne sme đa

prekorači njegovu Kkratkovečnost određenu „opštom

harmonijom u prirodi, Kada. je. prekorači,. po Ta-

kažiju, on plaća prekoračenje svojom propašću.

0 Takaži ima Više imterešovahjaža' lica" Rvivice i

njen razvoj, nego za krivca. Čak ni  Rarutamin otac,

nezajažliiv u svojim željama, ne može zbog ljudske

neumerenosti da ponese sav teret Krivice. Pisac je

svoi kaleidoskop dobro osvetlio „i prepustio ga či-

taocu.

Posebnu draž ovom romanu daje Takažijev Eva

za govor između ređova koji je takođe indijski pro-

malazak i tradicija.- Takažijeve kratke i klasično jeđ-

mostavne rečenice otkrivaju, naročito u Karutami-

nim dijalozima, kao nekim čuđesnim mehanizmom

iz bajke, svetove neizgovorenog.

Gorđana MAJSTOROVIĆ

Rizo Ramić

ižucinm BBOSNThaua

· „Svjetlost“, Sarajevo 1966.

KAO I U SVOJIM PJESMAMA ! pripovijetkama,

kojima je započeo svoju književnu borbenost, Riza

Ramić se prema problemima života i književnosti,

pa i književne Kritike, uvijek postavljao idejno-po}|.

tički i umjetnički, On je svjestan da potencijalna

snaga umjetnosti ne leži iskliučivo u odnosu umje:.

niksumjetnost, već rezultira i iz odnosa umjetnost.

društvo. I sam proleter i borac, kao i mnogi njegovi

drugovi o kojima najradije piše, on je sve socijalne

odnose gotovo pola stoljeća našeg vremena duboko

preživljavao i u njima uvijek tražio i afirmisao one,

snage koje te odnose mijenjaju na bolje. Književnost

je shvatio kao funkciju revolucije i slobođe. Stoga

njega interesiraju gotovo isključivo književnici revo.

luclonari. njegova Mritika njihova djela uvijek e

afirmacija njihovih plemenitih ideja i ideala, umjet.

ničkih istina. Ne piše Ramić kritiku već je stvara du.

boko zainteresovano, uvijek u umjetničkom ognju,

kritičareva intuicija je stalno aktivna i napregnuta,

on nam otkriva ne samo književno djelo već i lik au-

tora, njegovu životnu sudbinu, borbe, patnje i upi-

njanja, njegovo vrijeme i društvene prilike, strasne

riječi su pretopljene u slike i tonove koje kao kohn-

trapunkt odražavaju autorova raspoloženja, misli ı

težnje.

Writikovane pisce vaja pred našim očima sa Za

mosom i ljubavlju. Drugujući i boreći se godinama

zajedno s ljuđima o kojima piše, on prati njihova

umjetnička MKljučanja, njihova „povremena kKlonuća,

suptilna osjećanja izražena u mjihovim djelima, on

uporno njihove zaturene, izgubljene |

nmeštampane rukopise, objavljuie ih i afirmiše. Ko-

Tiko je desetina pjesama i eseja velikog Tina, ko zna

kuđ zaturenih, sačuvao ili pronašao, koliko drago-

cjenih rukopisa Kikića, Lečića, Mihića, Huse Salši-

ća i mnogih drugih književnika spaseno je od pro-

pasti ili potpunog zaborava

sloniranom traganju Rize Ramića! Dirljivo su uzbuđ-

istražuje

jedino zahvaljujući pa-

ljivi njegovi eseji o Milorađu Lečiću, preteči 'napred-

nih književnika u Bosni i Hercegovini, i o Hasanu

Mikiću. Sav njihov životni put i djelo do tragičnogz

kraja zahvaćeni su njegovim ·„pjesmama-rsejima i
nađahnuti takvom emocionalnom snagom da i mi či-

taoci snažno osjetimo njihovo borbeno umijetničko

damaranje, zavolimo divne ljudske ličnosti kojima

se bave i patimo zajedno s njima i njihovim kKritiča-

rom. Izvajao je on žive do prepoznavanin bliske

umjetnike sa zanesenošću ljubavnika-pjesnika. ali

nikad ne prenebregavajući „poštovanje za činjenice“

— kako kritičar sam kaže — za padove i ode

'Kionuća u nekim njihovim djelima.

Poređ ova dva izvrsna eseja, značajan domet'

umjetničke esejistike predstavljaju takođe i ogledi

„Nepoznata Bosna Novaka Simića“ „Tri generacije

književnika muslimana“ i „Roman Petrović, sliksr

tamnog vilajeta“. PFoseban esejističČki  medaljon je

„Ivo Andrić i Goja“, koji donosi čitav niz značajnih

misli i svježih zapažanja o ovoj dvojici velikana

svejtske umjetnošti.

Kritičar iznosi bitne probleme za kojima su autori
tragali i nameće ih kao etičke i društvene. Otuđ i

značaj ovog izbora eseja nije samo istorijsko-kul-

turni i književni.

Zaim TOPCIĆ

NIETPRIEVIRIDIRNIE, KKNJJIOJS

Alberto Bevilaqua

La Cališffa

Rizzoli Editore, Milano 1964.

NEKOLIKO NEDELJA pošle proglašenja za Nobe-

lovca Salvatore Kvazimođo je dao vrlo gorku izia-

vu o italijanskim literarnim nagradama. „Literarne

nagrađe su kod nas ranije đelili prinčevi“ — rekao

je između ostalog — „a danas industrijski magnati.

Time oni ušteđuju troškove reklame, Ko se nalazi

iza nagrade „„Marcoto“? — Tkanine. Iza „nagrade

„Strega“? — Likeri. Iza nagrade „Čanćano“? — Banje.

Nagrađe „Viaređo“? — Karneval. Nagrade „Soave“? —

vino, Nagrađe „Salerno“? —| V\ıdnakođer vino. Nagrade

„Kortina“? — Skijanje. A što je najinteresantnije:

tim nagradama se samo u majređim slučajevima ot-

kriva neki pravi pisac.

U pođrugljivim rečima Kvazimoda ima mnogo

istine. Iz godđine u godinu u Italiji dodeljivanju

zvučnih magrada prethode žestoke borbe, prepirke i

preglasavahja, koja traju neđeljama, Ali 1964, godine

baš ni Mvazimođova preosetljivost nije mogla da

prigovori tome što je nagrada „Viaređo“ dodeljena

romanu „IL male osceuro“ Djuzepa Berta, oko koga će

se još đugo voditi điskusije, jer je nesumnjivo jedno

od najinteresantnijih đela današnje 'italijanske lite-

rakure. A nagradu „Strega“ dodelili su romanu „La

Califfa“ Alberta Bevilake, čija je najveća vrlina iz-

vanredno strog sudđ i nemilosrdno otkrivanje teških

grešaka i apsurdnosti italijanskog društva.

La MKalifa, ženski rod za Kalifu, mazno je ime

glavne junakinje romana, stanovnice jedne male va-

roši u pokrajini Ređo Emilija, mlađe žene čiji život

se sastoji iz potucanja.

Bevilaka osećajno i ubedljivo slika pozornicu 8VO-

ga romana, taj kraj koji pritiskuje vlast zanatskih

magnata, popova i činovnika „puzavaca, gde ljudi

žive u beđi i očajanju, gđe im se samo retko pru-

ža prilika za malo zabave i veselja u birtijama, na

fudbalskim utakmicama i narodnim veseljima, u ko-

jima se pobožnosti meša s Pprastarim  varvarskim

misticizmom. U mučnoj atmosferi nezapošljenocsti,

bedđnih nadnica gladi i ličnih iragedija živi Irena

iorzini, Kalifa — Vanbračna ćerka propale majke.

Udala se iz ljubavi, ali beda, smrt malog deteta |

beznadđežna situacija nezapošljenog muža brzo su je

razočarali i istreznili, Počinje prazan i ponižavajući

odnos s jednim raskalašnim mlađićem, ali joj ni to

me donosi naknađu, već samo sramotu, kad je muž

hvata na delu i otera.

Zenit romana je ona pojava kad se žena odlučuje

da se ipak vrati mužu, ali ga nalazi na ulici na čelu

nezapošljenih pobunjenika i kađ on pada od taneta

jedne policijske puške baš u trenutku kađa do nje-

ga dopire njen dozivajući glas.

Tčallfa nalazi Dpribežište kod svoje prijateljice Vi-

ole, prostitutke. Ova je odvodi jednom u pozorište,

gde je ugleda neograničeni gospodar Kraja, najbo-

patiji fabrikant Anibale Doberdo,. Kalifa mu postaje

liubavnica, ispočetka mireći se sa situacijom, sa time

da je „sve svejedno“, ali kasnije i uz osećanje za-

hvalne ljubavi. Fabrikant joi iznajmljuje stan u gra-

du, u otmenoj četvrti, kojoj se Irena Korzini samo

izdaleka mogla diviti đok je živela u svom kraju

bede, Pruža joj se prilika da dobrotvormo deluje

mrneđu svojim bivšim drugovima stanovnicima kvarta
bede, a fabrikant, već u godđinama, osećajući posleđ-

nju usplamtelost, sukobljava se zbog nje s hipokri-

zijom društva i već izgleda kao da će „sve doći u

red“, kad on odjednom umire. Kalifa se vraća kod

Viole, svojom ušteđevinom „popravlja njenu Kuću.

koja se već rušila, pa pomireno i smireno gleđa b"u

dalji razvoi svoga života...

To je kratak sadržaj romana. U načinu opisivanja

mešaju se pređanja neorealizma s pokušajima raz-
bijanja oblika, Katkad, bez ikakvog prelaza, glavna

junakinja saopštava svoje misli u prvom licu jedni-

 

Brana
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ne, a katkad patetično, skoro pobožnim rečima autor

šiba društvo u kome je maičistije biće baš ta ne-

srećna žena, koja na svoj naivan | nevin način, bez

sopstvene krivice proživljava život koji se razvija

bez njenog uticaja.

Dok' ironično sudi o društvu, katkad i nemilosrd-

mo, autoru ne bi imalo šta da 'se prigovori, Ali kad

poželi đa pokaže put izlaza onda svi znaci ukazuju

ma to da on — čini nam se — taj put ne vidi, i da

svuđa nailazi na ćorsokake.

Činjenice, međutim, pokazuju đa na tom putu

nema rešenja — i nema potrebe da pisac to ekspli-

citno kaže. U odlučujućem trenutku on se obraća

prirođi: tihi povetarac i Žarko italilansko sunce sbi-

raju bol, na balkonu renovirahe kuće mirno sedi

(na poslednjoj strani romana) Kalifa, jer život ipak

teče dalje... „Živeti, to je najvažnije“, kaže mnogo

puta stari fabrikant. to ponavlja i Kalifa, a to bi

moglo da bude i moto celoga romana.

Ako uzmemo u obzir broj staza po kojima e da-

našnji italijanski roman okušava, onđa bi ovo NM

građom „Strega“ odlikovano Bevilakino delo u izVe“

snom smislu bilo tipičan roman, naročito po fome

što se autor zaista otvoreno pozabavio ličnim 1 druš

tvenim problemima koji traže rešenje. Isto tako,

nije sporno đa i Bevllaka želi rešenje, a to dokazuju

i njegova ranija dela, Ovim romanom se potvrdio

kao Kritičar društva 1! mestimično kao bravurozni

slikar karaktera. Svakako će biti zanimljivo pratiti

rad ovog pisca i videti kojom će ođ mnogih staž?

dalje poći. Aleksandar POPOVIĆ

IPTŠIROĆUTIIE
Bog je bio iznenađen kad je čuo da ga nema, ja sam

se iznenadio kad sam čuo da postojim.

Nikad se ne vraćamnastaro, uvek se vraćam na novo.

„Samo preko mene mrtvog“,
za „samo preko meneživog“.

Komisli plitko taj se neće udaviti.

Kad nemam svoju, jauzmem tuđu reč — pa govorim.
OM

to je stupidno, ja sam

i
AAAAAı

KNJIŽEVNE NOVIN?
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ljudi i godine ljudi i godine ljudi i

SFĆANJE na pesnika Vladimira Nazora prili-

kom jubilamog datuma nije samo običan akt

pijeteta. Reč je o jednom pravom pesniku i o

pesničkom delu koje je živo i prisuino u našoj ·

književnoj sadašnjici. Pesničko delo koje "je
stvarano u razdoblju više od pola veka, u toku

više pesničkih generacija i književnih pokreta

i struja — počevši od Hrvatske Modeme pa

preko ekspresionizma, socijalne poezije i poe-

zije narodnooslobodilačke borbe — ostalo je

uvek na umetničkoj visini, uvek vezano za SVO-

ju zemlju i narod, uvek svoje, naše, hrvatsko,

jugoslovensko i ljudsko u najboljem smislu

reči. Pred balkanske ratove i prvi svetski rat,

Nazor je mentor nacionalne omladine, u ioku

borbe protiv fašizma pesnik herojskih uzmaha,

napora, patnja i pobeda naših naroda. Takav

je bio uvek: u „Slavenskim legendama“, u „Hr-

vatskim kraljevima“, u „Šikari“, u „Pjesmama

partizankama“ — uvek uz svoj narod. Da nije

bio takav kao pesnik i čovek, ne bi u starač-

kim godinama pošao u neizvesnost partizan-

skog ratovanja, bez kolebanja se priklonio na

stranu koja je bila u neravmoj borbi s daleko

nađdmoćnijim neprijateljem. Ali to je bilo u

samoj suštini njegova pesničkog sveta i bića:

u njemu se uvek vodila borba za pobeđu nad

nepravdom, nasiljem, za pobedu svetlosti nad

mrakom, stvaralačkog dela nad razaranjem.

Nazor je bio i ostao veliki pesnik optimizma,

zdravlja, sunca i života u svevladnoj prirođi.

Takav je bio od malih nogu. Izišao je iz at-

mosfere knjige, poezije i muzike u rodnoj kući

na otoku Braču. Njegov otac — samotan, ćut-

ljiv i povučen mali činovnik — bio je filozof

sanjalica, voleo je Homera i Vergilija, Tasa i

Ariosta, svirao na starom spinetu (klaviru), pa

ije i mali Vladimir zavoleo to isto: knjige i
poeziju, ono što je u njoj snažno, junačko,
uzvišeno, Takav je pošao u realku (talijansku)
u Splitu. O tom polasku u školu zabeležio je
u „Pričama iz djetinjstva“ kako mu je na bro-
du stric govorio da mu je otac fantasta i sa-
njar, da su mu u glavi uvek neki Vergilije,
Horacije, Milton i Dante. „Trati (gubi) vrijeme
sjedeći uz staru spinetu i proučavajući stare
muzičare. Uči mnoge jezike da može više či-
tati. Sve je to lijepo, ali čemu sve to? Među-
tim mu se kuća ruši nad glavom. Slabost je
to čitave vaše loze, sjedjeti i sanjariti... Ali

ima nešto što je danđanas duša svemu i sva-–
čemu: brojevi, I ima jedna nova boginja, hlad-
na ali pravedna, škrta u riječima a nepogre-
šiva: Matematika! Uči računati pa ćeš mačiniti
palaču od stare kućice svoga oca..." Mali si-
novac se tada uhvatio za jarbol i povikao:
„Ne idem! Hoću k ocu! Meću brojeve! I neću
onu matematiku!“ Morali su ga silom ofrgnuti

i povesti u grad, u školu.

Nazor je počeo pevati još u srednjoj školi,
ali najpre na ftalijanskom jeziku, dok ga školski
"drug Milan Begović nije nagovorio da piše
hrvatski. Osećao je velike teškoće u pisanju
hrvatskih stihova, jer je bio rođeni čakavac,
bodul (otočanin), vaspitan u ftfalijanskoj Kkul-
turi. Ali je uporno učio jezik kao niko dotle ·
u našoj književnosti, otkrivao bogatstvo na-
rodmog govora, ispitivao smagu naše reči, mu-–
ziku našeg akcenta. Kađ mu je kritika zame-
rila nepoznavanje štokavskog akcenta, bacio

esej esej esej esej esej esej esej esej esej esej esej esej esej esej esej esej esej

„.. OPRIRODI
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RITAM se realno može ustanoviti i u jeziku

proze, konstatovanjem elemenata koji ostva-
ruju ritmičnost proznog jezika (učestanost
sintaksičkih i intonacionih pauza, paraleliz-
mom «5sintaksičkih grupa, intonaciono jedin-

stvo, uticaj kompozicionih faktora), ali posto-

janje tih elemenata ne mora, po pravilu, da

izazove osećanje ritma. To se očigledno može
videti na primeru: . .

I što pogledam /sve je pesma/ i čega god
se taknem /sve je bol/. ON

Dobija se utisak da ritmičke pauze dele

ovu proznu rečenicu u četiri pravilna stiha,

svakako ne metrička. Ali se može ustanoviti
približna akcentna simetričnost: tri sintaksi-
čke grupe imaju po dva akcenta, dok jedna

grupa ima tri, U parnim grupama akcenat

pada na drugi slog, u neparnim na prvi. Mo-

že se uočiti i intonaciona simetričnostpara-
lelnih grupa: paralelne grupe imaju silaznu,

odnosno uzlaznu intonaciju. Ostvaren je i sim-
taksički paralelizam paralelnih grupa: sime-

trija naporednih i zavisnih rečenica. Čak su
i zavisne rečenice iste vrste: deklarativne.
Kompozicija ovog zapisa zasniva se na

anafori, i to na unutrašnjoj amafori: paralel-
ne grupe imaju iste početke: i, i; sve je; SVE

je. Izrazita i višestrana ritmičnost ovog zapl-
sa nije ni u najmanjoj meri obmanasluha.

O imaginativnim kvalitetima pojedinih po-
etskih zapisa u »Ex Pontu« već je dosta go-
voreno, tako da nije nužno i ovaj zapis pod-
vrći takvoj analizi. Može se ipak reći da jc
ovaj zapis jedan od mnajimaginativnijih u »Ex
Pontu« majliričnijih. Utiče li lirizam ovog za-
pisa na doživljavanje njegove ritmičnosti? To-
maševski je kao pretpostavku izneo misao da
lirizam proznog teksta stvara spontanu aso-
cijaciju na ritam stiha. Da ritmičnost ovog za-

KNJIŽEVNE NOVINE

    e
se na teoretsko proučavanje stiha i metrike,
na lingvistička dela i rečnike, Maretićeve pre-
vode antičkih epova. Tako je ovaj rođeni bodul
i čakavac postigao vanredno muzikalan stih,
posebno u nekim čakavskim pesmama, a reč-~
nig mu je bogat, zvučan i melodičan,'i ora-
torski i liričan. IT ostao je pesnik do poslednjeg
kucaja Svog srca. Nije se wpleo u hladne mre~
že brojaka, nije se poklonio novomitskoj bo-
ginji Matematici; ostao je veran starim bogo-
vima svoga rodnog doma! „Ponio je sa sobom
sve svoje sne-i fantazije i ostao vjeranm slabo-
stima svoje loze, — kaže Begović, — Ostao je
sanjar i fantasta. Pjesnik do u najskrovitijoj
svojoj stanici (ćeliji), do u najosjetljivijoj ka-
pliji svoje krvi, Toliko pjesnik koliko dosad kođ
nas još niko nije bio.“ Uvek pesnik odgovorne
pesničke reči. Nikada njegova pesma nije do-
kolica, razbibriga, uvek je ona izraz osećanja,
uzbuđenja, doživljaja. Ona je i sveđočanstvo,

  

· dokumenti, tako o zločinima izvršenim na na-
šem narodu („Majka pravoslavna“, „Abdulah
ore“ i druge partizanske pesme). Njegova proza
na mnogim mestima puna je lirike čiste kao
suza, prave poezije („Anđeo u zvoniku“).

Veliki pesnik? Kako je teško meriti veličinu
pemikovu! Sećamo se kako je B. Popović me-

rio veličinu Zmaja kao pesnika. Još kad sam
bio student pročitao sam članak Sime Pandu-
rovića o Zadruginom izdđanju Nazorovih pe-

sama („Lirske pjesme“, Bgd. 1925); u njemu

je on izvršio čudnu bo. metodi, formalističku
analizu Nazorove poezije, navodeći prvu strofu
od dvadeset pesama s ciničnim zaključkom da
je Nazor „u književnoj današnjici.., nesum-
njivo naš najbolji pesnik drugog reda“ („Raz-
govori o književnosti“, Bgd. 1927, 51—"70); to
me je duboko zabolelo i toga članka sećam se
do danas. To je napisao pesnik prema kome je
kritika bila mepravedna, maćehinski raspolože~
na! Ni pesnici nisu najpravedniji kritičari! V.
Nazoru pripada kao pesniku priznanje i slava
ne po zemaljskim i posmrtnim počastima, ne-
go po}istinskom pesničkom nadahnuću u mno-
gim njegovim pesmama (uzetim u celini, a ne
samo olkinutim početnim stftrofama!), po fo-
plini pesničke reči, po muzici stiha, po istinskoj
vezanosti za prirođu, po krvi našeg naroda ko-
ja teče u njegovim stihovima, po bilu zemlje
koje se čuje iz njegove poezije.

. Nazorovo pesničko i književno delo, u stfbu
i prozi, veoma je obilno i bogato. Za pola veka
pesnik se neprestano razvijao,  „prođubljivao
teme, proširivao granice poezije, osluškivao ku-
caje svoga srca, kucaje bila svoje zemlje, po-
vlačio u sebe da bi potom pokazao svu dubinu
osećanja koje ima za patnje i tegobe svoga
narođa, zasužnjenog pod tuđinom, da bi napo-
kon u vreme NOB zakliktao i đao svoj đoprinos

SEMJUEL TEJLOR
' KOLRIDŽe”

—PEPSI
pisa nije nešto što se ne može dokazati, mi-
slim da je utvrđeno. Izgleda mi na mestu
misao Tomaševskog o mogućnosti, čak i spon-
tanosti takvih asocijacija. Ali za doživljavanje
ritma one nisu presudne, zato što su elementi
koji mogu izazvati ritam realno prisutniu
ovom tekstu. Tačnije bi bilo formulisati pita-
nje: utiče li lirizam da se već realno prisutni
elementi aktiviraju, da stupe u dejstvo, da se
osete kao funkcionalni?

Bitna odlika poetskog ritma je njegova fun-
kcionalnost. Mislim da je ta definicija Tinja-
nova najpreciznija od svih definicija poetskog
ritma koje poznajem. Ali i u poetskoj prozi,
kao što su to poetski zapisi »Ex Ponta«, ritam
se oseća kao funkcionalan. Ne samo zato što
su elementi koji izazivaju ritam prisutni u
poetskom proznom tekstu, već i zato što je
taj tekst poetski. A svakako je isto tačno,
vice versa, da se prozni tekst oseća kao počet-
ski, zato što su u njemu prisutni elementi koji
ostvaruju ritam.

Ritam proze može se osetiti jedino ako u
proznom tekstu igra. određenu f unkcionak
nu ulogu; funkcionalna uloga ritma nije za-
visna samo od određenih znakova već i od
konteksta, od onog što je Tomaševski nazvao
»lirizmom«. U jeziku proze mogle bi se pro-
naći rečenice slične onoj koja se gore anali-
zirala, slične i po sintaksičkoj, i po intonacio-
noj strukturi, sa sličnim elementima koje
sam nazvao kompozicionim, a na takve se re-
čenice često i nailazi, samo što se one ı ne
o600EJDK i me saznaju kao ritmičke, kao
kompoziciono organizovane. Posredstvom »li-
rizma« oseti se realan ritam i realna
kompoziciona konstrukcija takve
rečenice. S. druge strane, kao što sam rekao,
i kompoziciona struktura i intonaciono jedin- 
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NAZOR

u borbi za održanje i slobodu svoje zemlje i
naroda. ·

Počeo je sa „Slavenskim legendama“ (1900),
s legendama iz slovenske mitologije, o bogo-
vima, junacima i vilama, u doba „kad se po-
najviše sjetno sjedjelo u sjeni ruševina naše
prošlosti, a u pjesničkim gajevima su tekli po-
toci suza...", kako to sam kaže: a završio je
bjesničko delo pesmama o legendarmim pod-
vizima naših naroda protiv okupatora. U nje-
govim prvim stihovima izbijala je sima žeđ
za životom, za svetlom i suncem u prirođi i
životu, za zdravljem i snagom. Nazor je uvek
umeo da osluškuje fajanstvene glasove i zvu-
kove prirode, da joj odgovara i da se potajno
sporazumeva s njom. Njegova Knjiga o sloven=
skim bogovima bila je himna proleću i svim
dobrim bogovima koji ljudima donose plodove
i zdravlje: .

Prolaze mašeg života veseli damci ko somak,

oblak ko rumeni, ljetno dok zapada sumce,
ko milo proljetho doba.

U ovim legendama Nazor je epski pesnik, s

epski zamišljenim fabulama; no to je samo

naoko, jer se kroz objektivnu epiku stalno

probija pesnikova ličnost, njegova duboka sim-~-

patija sa životom slovenskih naroda, sa zem-

ljom i prirodom koju oni naseljavaju, To je

zapravo bila poezija rodnih polja, livađa, hu-

maka i gajeva, simfonijska muzika njihova.

Za pesnika priroda je izvor života, iz nje se

pobedom živih sila nad mrtvima rađa proleće.

borba Živane s bogom tame i zime Črtom za-
vršava se njenom pobedom („Živana“). Za ra-

zliku od setne i mehanholične poezije Hrvat-
ske Moderne — Domjanića, Nikolića i dr. —
Nazorova poezija bila je· puna vedrog životnog
optimizma.

Međutim, u njegovim stihovima odjeknuli

su i tonovi olpora protiv meprijatelja našeg

naroda u Dalmaciji i Istri: to je knjiga „Hr-

vatski kraljevi“, knjiga otpora protiv Mlečića
i talijanaša, knjiga borbe i snage koja izvire
iz naroda, zemlje, naše prošlosti. Nismo mi sa-
mo nemi galijoti (galijaši), koji okovani vozi-
mo fuđe galije i u škrgutu zuba proklinjemo
svoje gospodare Mlečiće („Galiotova pesan“);
mi smo borci, divovi kao legenđarni Veli Jože.
u našim žilama teče krv uskoka i hajdđuka, sta=
ra buntovna vruća krv. To je bio vrhunac na=-
cionalnog optimizma, vere u neiscrpnusnagu

naroda koji se boriza slobođu.Međutim, ti
vedri usponi smenjivali su se u trenucima klo-
nuća, padanja, kriza, u doba prvog svetskog
rata: mrtvi ma frontu, u pozadini glad. U „Pje-
smama u šŠikari, iz močvare i nađ usjevima“,
nastalim tada, puno je gorčine i jada, razo-
čaranja i sumnja u ono što je bezgramično vo-
leo, Nema više divova, kraljeva hrastova, koje
su posekli osvajači tuđini, ostala je po kršu

 

stvo, i sintaksički paralelizam, znatno dopri-
nose da se takva rečenica doživi kao imagina-
tivna celina, a ne kao istrgnuti fragment. Ova
ista rečenica sasvim bi drukčije zvučala i ima-
la bi sasvim drukčiju imaginativnu vrednost
da se nalazi uključena u neki kontekst. Kom-
pozicioni i ritmički elementi sadejstvuju da se
Jedna jedina rečenica doživi i oseti kao celovit
ı kompleksan zapis.

Mnogi teoretičari stiha ukazivali su na va-
žnost grafičkog znaka. Kao realno izgleda mi
tvrđenje da već sama činjenica stiha podstiče
osećanje lirizma, uslovljava aktivnost imagli-
nacije, izaziva njeno progresivno-regresiVno
dejstvo. TI u BOBIBNOTI zapisu o kojem je reč
važnost grafičkog znaka od prvorazrednog je
značaja. Činjenica da je rečenica izdvojena i
da tako izdvojena predstavlja ceo poetski za-
pis svakako je činjenica koja delujekao fak-
tor koji koncentriše pažnju, izvodi je iz sta-
nja »automatizma«; a to je preduslov za do-
življaj. poetskog dela. Grafički znak može kao
uslovni refleks da podstiče aktivnost imagl-
nacije.

Roman Jakobson u poetskom jeziku pored
ose izbora konstatuje još i osu kombinacije.
Elemenat konstrukcije prvorazredno je zna-
čajan za poeziju upravo zbog, progresivno-re-
gresivnog rada imaginacije. Reč u poeziji
konstruktivno je podvrgnuta različitim progre-
sivno-regresivnim dejstvima, i horizontalnim i
vertikalnim. Definicija poetskog jezika Viktora
Šklovskog kao »teškog, otežanog i zakočenog«
stoji tek kada se konstruktivni faktori koji
otežavaju i koče jezik poezije doveđu u vezu
s progresivno-regresivnim dejstvom imaginaci-
je. Ritmički i konstruktivno neorganizovanje-
zik proze ne ostvaruje to sadejstvo jezičke
strukture s aktivnošću imaginacije, odmosno

DEVEDESETOGODIŠNJICU
ROĐENJA

godine ljudi i godine ljudi i godine ljudi i godi

sitna šuma, šikara. Otuda s gorčinom, ali i s

izvesnim olakšanjem peva:

Šikaro, tebi mek? je čast! — Uzmakwuše

pred jačom silom divi; ·

ab zemlje maše ti si onda pokrila,

tlo Yodmo i kam sivi,

i tmje svoje ti si posvud prosula,

i svuda plot si digla...

Šikara ima simbolično značenje: kad su Mle-

čići posekli visoka stabla, izrasla je šikara i

zaustavila dalji pohod prema istoku; u alego-

riji, narođ. naš, bez vođa i velikana, Drosuo

se i olporno se pripio uz zemlju, uz grudu, ne

daš tuđinu da nadire dalje prema istoku, da ga

uništi...

Vrhunac Nazorova životnog optimizma nala-

zi se u ciklusu „Ditirambi“ i u „Dionizijskim

pjesmama“. „Ditirambi“ su slava životu, suncu,

nebu i vazduhu, slobodnom  neograničenom

prostoru. Među njima se ističe „Cvrčak“, pe-

sma u kojoj pesnik iskazuje svoju opijenost

sumcem, zdravljem i životom. Sve je u toj

vanrednoj pesmi usklađeno, sve peva u jedin-

stvenoj muzici: i strofa, i ritam, i slik, i stih

— sve to slobodno kuca i klikće, u potpunoj

saglasnosti s nabujalim pesnikovim čulima, s

uzavrelim osećanjima i emocijama:

I corči bez prekida, i šiba teškim ritmom...

I pjeva: „Slava zemlji i suncu i talasu!...

I pjeva: „Suv'jet je lijep, a život dar ja
s neba...

... Oh, sunca, sunca, sumca!“

Nije to jedina himna suncu, jedini sunčani

ditiramb: fakav je i ciklus „Podne“ iz ranoz

periođa njegova pevanja. Kako je sam govo-

rio, razabirao je govor stvari, rastinja i ŽžiVO-

tinja onog komada zemlie gde mu se činilo da

sam i napušten živi. Odgonetao je zvuke sla-

vujeva pevanja, i tako je nastala jedinstvena

pesma „Notturno“, noćna pesma slavujeva, pu-

na čežnje i tuge, noćna elegija malog slavuja:

Momu, bol đa svoju kažem i da radost
svoju dam? ...

I ja pjevam, pjevam, pjevam zuv'jezdim
sjaj.

Uz tu pjesmu maslanjaju se „Šuma spava“,

„Sunčev pjevač“ i dr., a isto tako i ljubavna

poezija, erotika. Ljubav kod Nazora nije nikad

sentimentalno sanjarenje i fantaziranje, u njoj

nema ni senke dekadđentskog umora s kraja

XIX. veka. Čitava njegova „Lirika“ (na čelu

s „Erotikom“ i „Eterikom“) zapravo je samo

poletna himna ljubavi, koja zanosi, opija, koja

je neiscrpno vrelo uživanja. Ona je svuda pri~

sutna, ima je i u „Biblijskim legendama“ iz

starog zaveta, u bujnim i raskošnim ditiram-

bima, u dionizijskim pesmama. Svuda je tu Na-

zor „pjevač silne, strastvene, opojne ·ljubavić

(Barac). Ali on ume da osluškuje i šapat i go-
vor večnosti, tajni jezik vasione: — Sve teče,

— sve dršće, — sve titra, — u okrug se nemirno

kreće... Tako u skakutavu ritmu odgoneta sta

ro Heraklitovo Panta rei... I to pokazuje ko-

liko je bogat i obiman volumen njegove poe-

zije, kako su neiscrpne njegove teme i motivi,

kako bavljenje u njegovu pemičkom svetu

pruža čiste i istinske rađosti i uživanja.

esej esej esej esej esej esej esej esej esej esej es

ostvaruje ga na širokom i pretežno semantič-
kom planu. Pojedinačna reč u prozi nema ono
funkcionalno dejstvo koje ima u jeziku stiha,
Konstatacija Jakobsona povodom poezije Ma-
jakovskog da je to poezija osamostaljenih re-
či može se uopštiti u manjoj ili većoj meri.

Kolridževa gledišta o poeziji danas su još
uvek veoma aktuelna i veoma diskutovana. U
delu »Biographia literaria« Kolridž raspravlja
o Vordsvortovom stavu o nepostojanju bitne
razlike između jezika proze ı jezika stiha i
osle veoma razložne analize dolazi do zaklju-
ka da »može postojati, postoji,itreba da po-

stoji bita razlika između jezika proze i m»-
tričkog sastava«. Kolridž je smatrao da se
metrom piše zato što se želi upotrebiti jezik

· drukčiji od jezika proze, a đa su zadovoljstvo
i pažnja koju izaziva metar, sam po sebi, ka-
ko je smatrao Vordsvort, uslovljeni ostalim
elementima poezije, jezikom uzbuđenja, ose-
ćamjem, samoniklim nagonom, uobraziljom.
Između metra i ovih elemenata poezije mora
biti stvorena unija: »Prvo, đa kao što elementi
metra duguju svoje postojanje stanju Ppove-
ćanog uzbuđenja, tako i sam metar treba da
bude praćen jezikom uzbuđenja. Drugo, da
kao što se ovi elementi veštački uobličavaju u
metar, voljnim aktom, rađi stapanja zadovolj-
stva s emocijom, tako i tragovi te volje treba
da buđu srazmerno uočljivi kroza sav metrič-
ki jezik. Oba uslova moraju biti izmireni i
prisutni«,

Očigledno je već iz ovih razmatranja da
Kolridž na metar gleda' kao na nešto što je
pridođato, nešto što se udružuje s »elememti-
ma«, a što nije sam elemenat poezije ili me-.
dijum koji omogućuje ostvarenje poezije. Ali
u jednom drugom pasusu Kolridž kao 98 pre-
vazilazi takvo shvatanje: »Treće, iz svih uzro-
ka drugde naznačenih izvodim postavku da je
metar pravi oblik poezije, ida je poezija ne-
savršena i defektna bez metra. zato što je
metar najčešće i posebnom skladnošću udru-
žen s poezijom, to i sve drugo što je sjedđi-
njeno sa metrom, mora, i ako samo nije u
suštini poetsko, ipak imati neko svojstvo za-
jedničko sa poezijom, kao neki posrednik u
afinitetu, neka vrsta (ako smem da se poslu-
žim poznatim hemijskim izrazom) morđan-
ta između sebe i priđođatog metra«. Uprkos
tome, Kolridž spise Platona, episkopa Tejlora,
Bernetovu »Theoria Sarca« prvu glavu »Isai-
je«, smatra poezijom »u najizrazitijemsmislu«,
a i kao dokaz da poezija najviše vrste može
postojati bez metra, pa čak i bez osobemih
ciljeva poeme.

Mastavak na 8. strani
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SIGURNO JE da je u našem veku stvaralački
čim dobio značenje sasvim slobodne ljudske

akcije; manifesti slobode umetničkog stvara-

nja uveliko su oživotvoreni upravo kroz sama

dela koja su izrasla pod novim uslovima: soci-

eloškim i etičkim. Značajna je istorijska, teko-

vina ovog veka što je uslovio demokratizaciju

delanja, status umetnika slobodnog stvaraoca,

je, između ostalog, afirmisao shvatanje

wmetnosti kao fenomena autonomne strukture.

Hegelovom distinkciranju prirodnog od umot-

mički lepog danas se niko više ne suprotstav-

lja. Dok je, na primer, mimezis kao bitan uslov

umetničkog oblikovanja, oslao samo kao isto-

YTijska činjenica jedne prevaziđene estetike,

Strukturalne granice likovne umetnosti, na-

večito tokom XX veka, često su pomerane i

umnogome su se proširile; plastički sadržaji

su se kroz decenije moderne epohe preobraža-

vali — iskustva su se taložila i došlo se do no-

vih savremenih ostvarenja, vizuelnih i filozof~

skih. Doseglo se do novih plastičkih problema

i kroz savremena likovna 'određenja obeloda-

njuje se i jedam nov humanistički smisao. Pred

umetnikovom nesputanom maštomotvaraju se

široke mogućnosti, njegova stvaralačka inven-

eija iidejne preokupacije postaju istorijsko zna-

menje. Rađanje moderne umetnosti, naravno,

uslovljeno je kompleksnim, opštim promena-

a, konsekvenca je jedne nove duhovne kli-

me u kojoj se iskristalisala svest da se u umet-

nosti svet može, odnosno mora, menjati kae

da se i sama umetnost menja.

Pobude da iznesem ove već notorne činje-

nice, doduše znatno simplifikovano i uopšte-

no, izazvane su onim što sam video na XXXIII

međunarodnom bijenalu likovne umetnosti u

Veneciji, onim što ide i u prilog: spomenutim

istorijski, osvedočenim procesima, ali u isto

vreme i izvesnim pojavama proizišlim iz njih,

na koje sada pada izvesna senka, povodom

koje ću pokušati nešto da kažem. Svakako po-

želino je, čak Je i nužno, da svaki stvaralac

eksperimentiše slobodno, da aktivno sudeluje

u stvaranju novog i, Što je sigurno cilj onih

majambicioznijih, a do koga, stižu naidarovitiji

i najlucidniji, da sami rađaju novo. Bez prave

stvaralačke strasti i entuzijazma, bez smelosti

da se krene u pustolovine istinskog revolucioni-

sanja i novatorstva nema, Duh vremenaje za-

ista takav, ne ograničava bilo kakva razmahi-

vanja, traženja i niic slučajno što je baš u

ovoga. veku, „bilo . najviše „umetničkih pokreta,

kvalitetnih skokova, šio su se stilovi tako brzo

smenjivali, konvencije rušile. Ali, s druge stra-

pe, ta i takva slobodnn klima poređ svojih dra-

enih sunčanih dana ima i svoje predvečerje,

zalazak. Naime, polazeći sa pozicija slobadnog

stvaranja otišlo se danas fako daleko da se

sam kreativni akt identifikovao sa fenomenom

slobode. 1 umesto da sloboda predstavlja

uslov ona se pretvorila „u cilj, Simptomi

ovakve devijacije primećeni su, kako te inače

biva, prvo kod garde (ne avangarde) epigona-

trabanata koji se javljaju uvek post festum i

redstavljaju prve vesnike prezrelog stadijuma.

ovom {irenutku simptomi su sć razbuktali

i njihovo korozivno dejstvo proširilo se umno-

ome na opšte stanje, Umetničke yelesile na

ijenalu u Veneciji upravo su pokazatelj ta-

kve situacije. Ali ne zato što na ovogodišnjem

Bijenalu nije moglo da se uoči ništa novo, već

zato što se L ono do čega se došlo, ono po:

slednje, postojeće, ili akademiziralo ili toliko

pojednostavilo da se kreacija svela na golu

komentar komentar komentar komentar komentar komentar ke

ŠTA DANAS u najvećem stepenu napaja i za

pošljava odjednom maša dva vodeća čula —

vizuelno i auditivno? (O taktilnom, olfakternom

i gustatiynom ne postavljamo to pitanje, jer

ih je civilizacija zapostavila, pustila da tihe

zakržljavaju). Bez sumnje sama stvamost u '

kojoj postojimo, delamo, mislimo, osećamo i

nešto želimo, stvarnost kao još uvek neos-

navljena i nmeobdelana priroda, ali i stva

nost kao priroda ispunjena gde' više gde manje

izumima nauke i tehnike, dakle društvena

stvarnost. Pitanje je postavljeno ne u svrhu

proučavanja onih problema psihologije koji

nastaju iz ispitivanja osobenosti »glavnih« ljud-

skih čula, već zbog 'bazalnog, kardinalneg i bit-

nog značaja funkcije čula vida i sluha u na-

stajanju i uzdizanju ljudske svesti, njene spo:

sobnosti za uopštavanje, za apstraktno miš

ijenje, za formiranje pojmova, sudova i zaklju-

čaka, ali i za doživljavanie emocija, kao i za

izobražavanje bezbrojnih želja ili voljnih pro:

cesa u svesti. Odmah na drugom mestu (po-
sle prirodne, tehničke i društvene stvamosti),

od samih početaka civilizacije, stajala jie tea-

tarska umelnost — uračunavajuđi u nju i sva-

ku scensku muziku, Od pre više no pola veka
otprilike na to drugo, mesto u rang-listi pope-

la se filmska reportaža i umetnost (još pre pro-
nalaska. ton-filma, a od tog tehničkog izuma na
ovamo pogotovu). Pred sam drugi svetski vat

stao se tiskati za osvajanje tog mesfa elek-

fronski sistem televizije, moderno »čudo« is:

tevremenog prenošenia pokretnih vidljivih. sli:
ka.i propratnih zvučnih fenomena, Televizija

kao tebnička i praktična primena fizičke na·
uke našeg veka stoji danas čvrsto na tom, dru:

om mestu, aodrnah posle same stvarnosti, 'Te-

evizjin »tuče«, nadmašuje tehnički pronalazak
ton-filma fime što omopućuieulazak syake
vidljivo-čnjne pojave ili događaja sveta u sva:
čiju sobu, počev od dvorana za kamerno okup:

ljanje do ruševnih stambenih prostorijana bilo

kojoj zabačenoj periferiji grada, ili do vajata

u kućerku seoceta. Vidljiva i zvučna slika ce·

log sveta — sa svim njegovim filozofiiama, na-

ukama, .dnevnim senzacijama i »velikim« u

6

· psihološkog

DA LI LIKOVNA ~
UMETNOST STAGNIRA? |
SA XXXIII VENECIJANSKOGBIJENALA Viji ,

   

"ALEHS KOLVIL (KANADA): JUNSKO PODNSME

intervenciju već gotovog industrijskog produk-

ta, odnosno prirodnog oblika, pa čak i samo.

ma čin proglašavanja. To je ono što onespoko-

java. Ovde, pak, nije reč o nekom edređenom

pokretu ili orijentaciji; gangrenozna nonšalan-

cija rasprostrla se široko, ona je postala mani.

Neposredniji dodiri sa životom i direktam pro-

doživota ai umetnost, ta međusobna poveza:

nost naročite. ispoljena. poslednjih godina, si-
gurno..ne. ugrožava„umetnost, naprotiv ona

je na jedan način humanizira, aktualizuje, No,
pitanie je odnosa prema umetnosti = etičkog,

i duhovnog. Imati jedan određen

stav i ideju ne podrazumeva samo po sebi i

stvaranje dela. Međutim, ne retko, ostaje se

samo na ideji, na početku.

Tako ovoga puta na Bijenalu ne dominira

nijedna orijentacija ili pokret, geometrijska

apstrakcija i geometrijske koncepcije uepšte

mogu se sresti u znatnem broju. Đodao bih

ovome da su ovakva rešenja često betpuno
u duhu i formi De Stijla— Moendrijana i Van

Dezburga. Uticaji tehnike i urbanog ambijenta

očigledni su, ali manje kae odraz, stvaralačka
transpozicija, a više kae mehaničko usvajanje

i egzaktno opisivanje. Antipod geometrilskoi

apstrakciji — lipska apstrakcija, goteve je ne:

prisutna, a enformel, slikarsive akcije i apP-

straktni ekspresionizam uopšte nisu našli me-

Stručno i
mefničkim ostvarenjima = može se danas

smestiti u prostranudvoranu, u tamničku ćeli-

ju, u štalu za stoku, zahvaljujući prenaseljeno-

sti sveta u stalnom porastu stanovništva. To

je welika vrednost televizije u savremenom 1,

recimo, budućem svetu,

Jugoslavija je na relativnoj visini tehnički ra-

zvijenih zemalja civilizacije, ite se vidi i po mno:

gobrojnim televiziiskim antenama na krovovima

kuća u gradovimai selima, a velika i ugledna naša

ustanova »Jugoslovenska radio-televizija« orga

nizovala je od 19. do 25, juna, ne prvi put, tak-

mičenje za izbov najboljih televizijskih emisi-

ja iz svih kategorija njenog širokog i raznovi

snog programa. Takmičenje je obuhvatile jed-

nogodišnji protekli period (od 15. maja 1965.

do 15. maja 1966. god.) a organizovano je 1

sprovedeno tako da su tri stručne komisije —

za dokumentarno-informativni, kulturno-umet-

nički i muzički program +- svaka od šest čla:

nova, još krajem maja, pregledale sve podnete

i za izbor predložene emisije iz SVOE stručnog

domena, da bi mesec dana kasnije, na zajednič:
kom sastanku u Zagrebu, ova šira komisija ed

osamnaest članova većinom glasova po jednu

emisiju iz nekih dvanaestak tipova ili katego

rija felevizijskih emisija proglasila za najbelju

u. pretekloj godini. Paralelno sa radom ovo)

žirija organizovana je i glasačka oegena publ,

ke,te jest gledalaca (ili pretplatnika) televi

zijških programa, »porotać publike, od 50 čla

nova ig svake rewublike,

Upoređenje regultata glasanja ovih dveju

skupina = manje, smatrane »stručnom«, | VE:

će, formirane takođe izborom od strane Pro:

gramske komisije Tugoslovenske televizije —

bile bi veoma interesantno i sa esletskog, i sa

sacijalno-psihološkog i sa čisto sogiološkog

Ji

sta pod venecijanskim suncem ovog leta, što

je bezmalo slučaj i sa nadrealističkim i fanta-
stičnim orijentacijama. Druge pak vizuelno-

plastičke porodice, kao što su pop-art i nova

figuracija pojavljuju se u različitim vidovima

i upadljivo naseljavaju bijenalske prostore.

Ima i nekoliko zanimljiyih pojava magičnog

realizma, Interesantno je da su takozvane Vi·

; zuelne „tendencije i OBI noznatno zastupljeni,

Ke je prva nagrada MBijenala, namenjena za.
ikarska ostvarenja, pripala Argentincu Le

· Parcu za njegove iičupint Tpebllel
Uzet u celini i ovako globalno iznet utisak

bazira se na onome što je na Bijenalu prika-

zala većina zemalja učesnica, ne mimoi azeći,

naravno, ni danas vodeće umetničke sile u sve-

tu, Jer, ukoliko i postoje razlike, a one posto:
je, u predenom putu između onih koji su uglay-
nom inaugurisali izvesna umetnička strujanja.

i onih koji im prilaze, tumače ih ranije ili ka-

snije, njihove se rezultante sad u jednom po:

gleda izjednačuju — lu kvalitetima. Naime, Još

jednom da napomenem,nije reč ovde samo o

koncepciji rešenja već o stepenu koncentracije

i unošenja sebe kao stvaraoca, Reč je dakle

o realizaciji. Otuda, ako s jedne strane, po-

smatrame stvaralaštvo onih zemalja i autore

čije se koncepcije nalaze negde u tradicional-

nim relacijama, bićemo skeptični prema nji-

hovim kvalitetima kao i kad se, s druge stra-

mom baštino

Petar CVETKOVIĆAA

RIBARU |
N EK RIBAR, svaki, kad, usni jato,

podigne mreže

i pođe za, ribama svojim!

. Ho pesnik koji je ugledao oči pesme

među medrim i crvemkastim šilješma
sećiva

kako ga motre

i mame otud.

I nek ih tako —

stisnuvši, čursto komab ~
snivajući prati

duž krečnjaka i trave.

Tad, povijajući svoj stas 2žd mrežom,

svomsnagom, mek hitne je

u bođu, k šarama porculanmskim, živim,

a zatim — vukući je sve tačnije i bliže,

i zategne je ;

na kraju.

(Ir duboka voda tako

likove zvezda hvata
suojim, podvodnim, dubinama!)

Šta će riblje oči začuđene

koje izrone ispod pene?

Sta hladna, bela asta? |

Na krmi čamca već se Yazazmaje ibar.

On snažno bovukao je.

I meka sad, taj šte veruje u spretam,
frzaj

podigne ulov moćmi

viknuvši: „Evo, Đe mjemu merim, svoju,
sređu|"

Zalud
ALUĐ
Zalud, je klikmue dđyozd

Kađ je pesma moja zauvek

U jezero potenula

I, labud divlji,
iz lokvanja je
iz listova isplivdao,
i, ukočem,
povukao meku, liniju PO vodi.

    
ne, nađemo pred rešenjima koja mose obeležje
savremenog. Iz svega izlazi, najzad, i jedan za:
ključak: po svemu suđeći likovna umetnost se

trenutno nalazi u krizi ili bar stagnira. Ovakav
utisak ne može se opoyrgavati činjenicom, ka:
ko se to često pokušava, da u umetnika postoji
kanalisana svest, da stvara delo u trenutku i

za trenutak, dakle mišljenjem da umetnostni-

je više fenomen trajanja, večnosti. Smatram

da ovakvo shvatanje umetnosti nije uzrok nego

posledica postojećeg stanja.

1 bijenalskom likovnom “spektru ispolji-

la se i jedna pojava koja ide u prilog: mi-

šljenju da su danas mahom u umetnosti iz-

brisane regionalne granice, nacionalna obeležia
kao i tragovi trađicije., Reklo bi se da se ranije

omeđene duhovne sfere, latinsko-mediteranska,

severnjačka i istočnjačka, mešaju — umetnost

Je dobila internacionalnu aromu. Za ovakvo gle-

dište čini se, u ovom času, karakteristični su

primeri baš onih zemalja sa bogatom kulturs„.“

i dugom tradieijom:
Franeuske, Japana. Ovo, svakako, ne treba
iskliučive i kruto shvatiti,
___Na kraju bih još rekao da na Bijenalu ima
i autora ı zemalja sa čijih dela zrači i snaga
i ozbiljnost, invencija i originalnost. Moram
priznati da su mi ovakva ostvarenja na Bije
nalu izgledala maltene kao bele vranć, a mm:

ram i reći da nisam bio u dilemi kad je bie

u pitanju jugoslovenski paviljon. Uz izvesne

španske slikare (Genoves, Frances), italijanske

(Tabusso, Zigana, Gentilini, Manci, Guccione)

uz Kanađanina Colville-a, japanskog grafičara

Tkedu, holandskog slikara Constanta, stavio

bih i naše predstavnike (Damjana Miljuša,

Kratohvila, Tiheca, Meška i Makuca).

Ako je ovogodišnji Bijenale slika zaista 7a-

lazećeg trenutka, onda se, S obzirom na din3-

miku vremena, nadajmo jednom brzom i ved-

tom praskozorju. Vladimir Rozić

menfar komentar komentar komentar komentar komentar komentar komentar komentar kom

„poroiničko“ ocenjivan,e
gledišta, da se organizatorima ovog ftakmiče-
nja nisu potkrale sledeće greške:

a) članovima triju napred spomenutih užih

stručnih komisija nije jasno i izričito stavlje-

no u zađatak da u nedelji takmičenja (ako to

nisu ranije učinili) odgledaju i odslušaju i sve

emisije predložene za moralnu nagradu (pri

znanje u vidu diplome) od strane drugih dve-

ju stručnih komisija, zbor čega se prilikom

glasanja, ı pored principijelne prethodne stru-

čne diskusije, većina članova jedne stručne ko:

misije uglavnom oslanjala na mišljenje i oOge-

nu »nadležne« stručne komisije a ne na svoje

sopstvenoj
'b) u sastav triju stručnih užih komisija

(potkomisija) ušli su i ljadi iz same Televizije

(urednici), dakle ličnosti koje su, makar i sa-

mo indirektno, i same angažovane u kvalita-

tivnim vrednestima podnetih emisija, čime je

objektivnost i puna nepristrasnost njihovih e-

cema dovedena u pitanje, ili, drugim rečima,

njihov idejni, ideološki, društvenommoralni i

estetski kriterijum, načelno uzev, izločen sum:

njičenju za izvesnu »poslovnu« zainteresovanost

i pristrasnost;

c) i za sastav »porote«, to jest ocenjivač
og žirija »nestručnog« širokog kruga gledala
'a televizijskih emisija, nema nikakvih garan:
ija da je odabran sa čistom željom da bude
»VOX Za vox Dej« (iako je, razume se, mo:
uuće, da je baš neutralne | nezainteresovano

odabran), •

Organizatori ovog felevizijskog fakmičenia
sastavili su OQ SVIM propazićllama zamišljene
javne smotre Pravilnik, On je bio putokaz za
rad kako KUUap) komisiji, fako i »poroti« fe-
leyizijskih gledalaca, Ni jedno ni drugo oce-
njivačko telo nisu se W praksi potpuno pri-
državali odredaba Pravilnika, a opravdan raz

log tome leži prvenstveno u klasifikaciji celo:

kupnog programa televizije u deset kategorija,

iako bi svaka iole naučna klasifikacija tipova

televizijskih emisija zahtevala veći broj kate

gorija. Konkretno govoreći, emisije za decu

predškolskog uzrasta i one za omladinu Nć

mogu sačinjavati jednu kategoriju, kao Što ni

zabavna i narndna muzika ne čine jednu vFSfU,
kao što ni operska i baletska muzika ne spd'

daju w jedan isti muzički rod, kao što ni emi
sije o kulturnim prilikama u pojedinim h
šim pokrajinama i one o likovnim (slikarskim

i arhitektonskim) spomenicima maše kulture

u prošlosti ne mogu predstavljati jedan tip ff
levizijske emisije. Ali, teži propust u Pravi
niku takmičenja ed svih navedenih jeste ~

nedostatak indikacija i uputstava ocenjivači
ma o načelnom, idejnom, ideološkom, društVe

ne-moralnem i estetskom stavu i kriterijum
mi prosuđivanju vrednosti gledanih i slušanih

emisija.
Ne može biti nikakve sumnje da kriterijum

ocenjivanja dokumentarno-informativnih tele
vizijskih emisija i mnoštva emisija iz ablast

umetnosli ne može biti ni približno isti. No

ni same emisije sa umetničkom problematikem

kao sadržajem he podnose, sve, ista merila Vfć”
dnosti: emisije-portreti naših slikara zahteva)u

icdan estetski aspekt, a dramske ili satirične

·humorističke emisije — sasvim drugi i dF
gačiji. Kada ovom pridođamo opasku da IP
levizijske emisije umetničkog karaktera snažn?
i jasno osciliraju između dva oprečna pola =

između pozorišnih ili opevskih priređaba koje

KNJIŽBVNS NOVINI

Italije, %.



 

| AMANDUS
– ŠTIGHCOV TEATAR SUROVOSTI

FILM KAKAV ŽELIMO ne iscrp-
ljuje se u maštanjima e budućnosti
ili žrtvovanju za ideale kinestetič-
kog stvaralaštva, Za njega se svi
zahtevi progresa rešavaju u ovom
vrememu i prostoru, a te mameće

sebnu DOVOVOVROMk prema sva-
m poduhvatu — kao izrazi odno-

sa prema sebi samom i svehu u ko-
me se i za koga snimaju filmovi.

Angažovanost prema tome nije Vi:
še podilaženje predrasudama već
utvrđivanje vitalnih vrednosti i
smisla u našoj kinematografiji. Ti-

me humanizam filmskog dela pe:
staje istevremene i simbolčoveka
i njegove stvarnosti ali i želje da
se izdigneme iznad prelaznih fene-
mena. Kake drugačije ova preduk-
cija, poznata pe svejoj idejno-
estetskoj inferiomosti, e,

pretenduje ma autorska weriginal-
nest i posebnost?
Izazov je bačen ne samo pred

mlade i nesfrpljive avamgardiste
nego i veterane sa remomeom ka-
kav je renome Frangceta Štiglica.

Ali, u ovoj pometnii, što je zahva-
tila domaći film, i on pokazuje vid:
me znake zbunjenosti i nepeverenja
u sopstveme sposobnosti, Jasno mi

je da idealno moderan film ne po-
stoji u našoj sredini kao realan po-

jam. Zato se čini kao da i prihvata
uverenje da je film i njegovo delo-
vanje |aš jedini mogući izvor SYe-
sti autera o sopstvenom postoja-

nju. Kretanje je prema tome i kri-
terijum selekcije, pa se valja pomi-
riti sa tim da se stvarnim znače-
njem u filmskom izrazu određuje
i vrednost autorove ličnosti, Ali šta
sve to vredi kada čovek nema vla-
stitih ideja — pa se Štiglic između ·
Godara i Bergmana opredelio za o-

veg drugog, a tim da mu »Deyičan-
ski izvore bude istovremeno 1 uzor

i cilj do kojeg bi trebalo dosegnuti.
»Amandus« (u proizvodnji »Vi-

be«) stoga unosi znatne zabume u

dosadašnja tumačenja Štiglicovo;
umetničkog razvoja, Da li je ova

spektakl — u kolor-sinemaskopu —
tek sposobnostda se ide u korak sa ·
aktuelnim strujanjima u svetu fil- ·

ma? Isforsirani zaokret ka teatru |

surovosti? Odricanje od onog što ·
ie već stvoreno ili još jedno proe- :
amo oduševljenje?
Pažljivije gledanie oveg

meže, da

g filma |

otkriće latentno prisutmu autorsku ||

vaza, Otuda su mnoge scene aka-
demski hladne, mezainteresoevano
snimljene i komponovane kao pot-
puno izolovane celine, pa je razum-
ljivo što iznad njih produvava opo-
ra. patetičnost. Kamera je iedino bi-
la poletnija u pasažima kada se mo-
gla da zagleda u diyne predele slo-
venačkih planina, Nijeli to isto-
vremeno i demonstracija profiy o-
nih nevešto uređenih prizora u ko-
ima je običan čovek tek puka
ia verske netrpeljivosti.

Štiglig. se samopotruđio da nam
na prilično primitivan način skre-
ne grubo pažnju na to da ni prota-
gonisti ovih sukoba ne veruju u
ono zbog čega pozivaju svoje Vver-
nike nakrvaye obračune. Ovaj a-
prioristički stav onemogućio je re-
ditelju da prihvati čoveka kao mo-
gućnost da se prikaže apsundnost
sveta u kome živimo. Asocijacije,
koje se s vremema na vreme nude,
suviše su uprošćene, didaktične i
staromodne — pa se postavlja pi-
tanje zar Je potrebno ići u ska
dal rošlost da bi se pokazalo
da je čovek uvek bio suočen sa.
ugnjetavanjima i nadmetanjima ve-
  

 

     
  

 

  
  

  

  

  

  
  

melanholiju u gotovo svakom pa-
sažu nervozno kemponovanog fil-
ma. Štiglic pokušava- da vešto pre-
krije  presahlost temperamenta
intelekta ali mu to ne polazi za ru-
kom: fabula izgrađena na sukobu
katelika i protestanata, odnosno ve-
re i liudske etike, dominamtna je
sa svojim shematizmom u ovoj glo-
maznoj i rastegnutoj kompoziciji. |
Svakoj pojedinesti u tom obraču-
navanju sa siromašnim seljacima |
data je važnost tako da su fizički
događaji predimenzionirani de te
mere da im kamera može prići sa-

mo spolja iji pratiti na odstojanju.
Otud ona unutarnja disharmonija
između samih zbjvamja, slike, dija-
loga i ostalih činilaga samog izra |
za. Kao da svako deluje za sebe,
ali ne u smislu kreacije već repre- |
dukcije, pa se sekvence ne prevazi-
laze vertikalno u iznalažemju intem-
zimije ekspresije i zajedničkog iz-

likih sila, bez obzira da li se one
·zvale crkveili vojnički blokovi,
U osnovi, teško se oteti utisku da

je oyaj Tavčarev motiv izabran sa-
mo zato da bi se umesto sopstve-
nog doživljaja gledaocima pružila
još jedma domaća varijanta na te-
mu Bergmanovog remek-dela. Po-
sle Miće Popovića i njegovog fil-
ma »Roj« ovo je novi primer ma-
silnog prilagođavanja, jednom stilu
i shvatanju za koji očigledno nema-
moafiniteta, pesničke snage, ukusa
i inlelekiubine potrebe. Stoga »A-
mamdus« čak ni po glumačkoj igri
nije savremen i moderan film, A,
begoipve po onim suptimim unu-
arnjim zračenjima. |
Kadafabula izgubi svoje integral-

ne umefničke okvire pred nas iskr-
sne ogoleli naturalizam u svom pu-
nem besmislu: Štiglie prosto para-
frazira seene iz »Devičanskog izvo-
Ta«, tako da se ubistvo razbojnika
ovde poistovećuje sa ubistyom A-
mandusovih sluga u Klarinoj kući,
Veliki napor je učinjen da bi se
krv treba da svojim crvenilom bude
i kamera. je prisiljena da beleži sva-
ki detalj, Jer, u kolor snimcima

pored grobl | Oe dgot kunom poredgroblja gde uz pastirs
svirku skimice i i akinje padaju u
trans da bi ih odmah zatim oblju-
bili unakažemi i izopačemi vojnici,
Nakon svega toga dolazi ona kom-
promisna i veoma sumnjiva scena
u kojoj Klara kae protestantkinja
napušta braću i oca te se vraća nji-
hovem krvniku — ramjenom Aman-
dusu da bi ga spasla od hladnoće
svejim golim telom, U svim prizo-
rima mizanscen je uvek geometnij-

krv treba da Ryan crvenilom bude ·
naročiti efekat. S)

    

Vera BLAGOJEVIĆ

Probudiću se
p ROBUDIĆU SE
- Ruku mi stavi na čelo ~
Nek feku srebme niti
Niz moje lommo telo

· Probudiću se
Usnom, mi rasklopi oči
Raznesi divlju, šum,
U moj sam što se toči
Tu šumu ;

Usnule zveri erme
Palegle na moje ruke
Male izujedane srme

!

Dve mrfve

Moje mevidljie gruđi
Iznesi iz sma ovog

_. Poljupcem, lakim probudi

ROBUĐDIĆU SE

Šest jata iz sna će poći
Odleteti umorne pice
Ostaću u tanjenoj moći

Probudiću se
F kiše će crne liti
Ko ja što Yronim se iz tebe
Padam, prestajem, siti

Ili ću. ostati
Gde ne dostiže dam
Gde sa mnom, dugo hedaš
Neznanom, stazom, Kktoz sat

Tli se nikada
Iz sna probuditi neću
Iz sma u kome ostaješ
Mrtav u suvom, cveću ' 

ski postavljen, bez invencije i odre- ||
đene fi fako da su
čak i ljudi svedeni na bezlične pred- ||
đene funkcionalnosti,

mete.

»Amandus« uprave zafo što je de-
lo jednog od naših najistaknutijih |
sineasta ubeđuje da se iz matalože- ||
nih protivurečnosti domaćeg filma |
ne možeizići bez pomoći istinski
originalnih, autentičnih i superior-
nih ostvarenja. .

BORIS KRALI I ANKA ZUPANC U PILMU „AMANDUS“ —

komentar komentar komentar komentar komentar komentar komentar komentar komentar komentar komentar kome

lelevizijskih emisija
movi svake od triju stručnih potkomisija pre-
puštali su se svojim subjektivnim »kriteriju-
mima«, ako ne i trenutnim raspoloženjima |
slovljenim, razume se, već formiranim ličmim
URARIRKIMI, smislom i ukusom). Na zaključ-
nom glasanju, pri oceni svih emisija koje sc bedno-servilnom oklonjenjutakmiče, oceni svih članova šire komisije, taj- televizije iakOdin"i UOBrain Luciferu, ||

bradatom Mefistu, gospodinu Grifitu, filmskom |

su jednostavno

čnostie t|-
Ma s

filmski snimljene za televiziju

s jedne strane, i emisija s umetničkim sadrža-
| koje mavkantno pretenduju na uspostav-

janje jedme specifično televizijske »metafori-
' filmski slikovite slobode vizuelnog

ruge strane — onda nam odmah mora

iti jasne da svaki stručni žiri za ocemu vred-
nosti felevizijskih umetničkih emisija mora Uu- no glasanje svelo se praktično na »verovanje«

Pavle
STEPANOVIĆ

ća preth

rija postigla je i ona emisija kulturno-umetni- |
čkog programa, iz famoznog ciklusa »Ekran

M- na ekranu«, u kojoj portretu patetično-patri-
otskog filmski stvaralačkog lika Veljka Bulaji-

hodi otužno-bljutavi filmski kadar o
jugoslovenske

Petar Volk |
    

   

očiti dubokurazliku između pozorišnih, oper-

skih, baletskih ili filmskih umetničkih opusa
koji su snimljeni da bi ušli u sastav jedne te-

levigijske emisije — i niza enih televizijskih
emisija koje, uspelo ili neuspelo, tragaju za
jednom recimo mogućom i recimo estetski po-
trebnom, estetski nužnoem speciličnošću ele-
vizijski. slikovitog, dinamičnog i sasvim sVOJje-
Vrsnog izražavanja kao takvog. Naša televizija,
iako tehnički daleko od, svakog savršenstva,

dodirnula je jedan umetnički suptilan problem,
jedno novo pitanje, rođeno odmah posle ro-
enja same televizije: postoji li jedam speci

fično televizijski slikoviti način mišljenja | i
Tažavanja? — Lako nam je odgovoriti sa »da,
postojie, ali s obzirom navisoko značainu, Va-
spimu, informativnu, kulturnu, umetničku ı ve-
oma odgovomu društvenu funkciju televizije,
moramo dodati ovome još dva/ pilanja; 1) ka-
o postepeno osposobiti svest prosečnog fele:

vizijskog pretplatnika da uoči i estetski usvoji
tu stvarnu i autentičnu specifičnost televizij-
skog mišljenja i izražavanja, i 2) gde da posta-
vime pranieu između ove specifičnosti telcvi-
Zijskog jezika i pustog, snobovskog, epatiraju-
Ćeg televizijskog »formaligčma« kao »metode«
alegičnop i iracionalnog blasfemiranja i skam-
daliziranja neuke iprostosrđačne humanosti te-
levizijskog gledaoca.

Nemajući nikakvih bližih indikacija o potre-
bnom objektivnom estetskom krilerijumu za
ocenjivanje podnetih televizijskih emisija, čla-

KNJIŽEVNE NOVINB

jednih stručnjaka drugima, dakle na izvitope-
ravanje principa idejnosti i kriterioznesti u
ekspeditivni posao: ne zameriti se »nadležnim«
stručnjacima druge i treće šestočlane komisij-
ske skupine,

izgledalo bi sada, prema svemu rečenom,
da je ocena gledalaca 'televizijskih emisija u
protekloj godini, ocena tri stotine »porotnika«,
meredavnija i objektivnija, U svakom slučaju,
ona Je zalsla =- autentičnija. No, pošte su ru-
kovodioci ·televizijskom politikom ha području
dekumenfarno-informativneg i kulturnosumet-
ničkog programa jugoslovenske televizije tokom
niza godina odgojili, vaspitali, fermirali gleda:
lačko-slušalačku publiku na sveukupnom mate-,
rijalu svojih informativnih, obrazovnih i umel.·
ničkih malo-ekranskih proizvoda, fa »auften}i:
Čni« ukus »porotfe« plod je i rezultat, dakle
kreacija i posledica jedne dugoročne i sise:
matske edukacije, Koji su i kakvi njeni rezul-
tati videćemo jasno samo na dvema saglasnim,
istovetnim ocenama stručnog žirija i »porote«,
Kada je Jugoslovenska felevizija dala svoja
materijalna sredstva i svoje skupoceno radno
vreme jednoj popularnomaučnoj emisiji iz ob-
-lasti „avrenene „Blelnne discipline OC
cije (smržnjavanja) ivotinjskih „organizama,
ondaje toj Wraial|} 58 RUPA, visokostručnim
a jasnimi ozbilinim predavanjem dr Anđusa,
stručni žiri, trezveno i s poštovanjem, dao di-
plomu ažiri gledalaca, zahvalne i po savesti,
svoje priznanje. Ali, istu jednodđušnost oba Ži-

glumcuiz Engleske, a sleduje (tom autentične
neprealističkeom domaćem Rkreatoru nekolik
značajnih filmova) jedan kadar o novoj »zVeZz- |
dis jugoslovenske zabavne muzike, o mladiću
bez glasa, bez tehnike plesa, bez lepote i gra-
cije, koji jadno i neuko peva, usred. ove mu-
kotrpne i naporne izgradnje našeg novog sOci-
jalističkog društva, o svom tati koji ima auto
i e njezinoj (paraeričino) mami, koja ima
milione, zbog čega ona, njegova »freba« treba
da pohita da ga uzme, pre no što ga je tako
»zanosndg« i »neodoljiyog« ugrabila koja druga!
. O čemu je tu reč? = O. jednoj mizerne bez
idejnoj i kapitulaniski pliikoj televizijskoje:
misiji — papazjaniji, koju je »stručni« Žiri |
nagradio diplomom a žiri »porotee, to jest pu-
blike priznanjem! Zašto su ta dva kolektiva =
jedan manji, stručni, i jedan veći, ftelevizijsko-
-pretplatnički — to učinili? Da li ZO nekih |

ipotresnih fragmenafa iz Bulajićevih filmova?
— Ja neću odgovoriti, ali molim čitaoceovog
iavnog izveštaja da razmisle. Jer, stručni žiri je
uživao gostoprimstve televizije čija je ovo kre- |
acija, a žiri »porote« od tri stotine televizij-
skih gledalaca odgojen je u stilu i na planu
ove i ovakve višegodišnje »kulturne« politike
Jugoslovenske televizije.

Treba li tu nešte menjati, ili ne? Neke ed-
gajivače masovnog televizijskog ukusa smeni-
ti, ili ne? Čitaoel novina, reeite, ake imate ko- |
me, i, ako ništa drugo ono bar: »da« ili »ne«!

·

Collage
Televizijski časopis:

».SVAKA VAŠA PORUKA ili želja može stati
na poštansku dopisnicu. Stoga pišite na do-

pisnicama, što kraće i čitljiyije, i što je važno
sva vlastita imena ispisujte velikim štampa-
nim slovima,« ,

Televizijski gledaoci: j

»MOLIM TEKST »Plači«, Razmjenjujem raz
glednice.« .

 »Želim se dopisivati, Imam 19 godina. .
»Za sliku, Đ, Marjanovića šaljem razgledni-

cu Šibenika.« m. |
»Dajem razglednice za fotografije pjevača i

glumaca.« |
»Volim sport i zabavnu muziku. Imam 18

godina i želim se dopisivati.«
_ »Moelila bih slike »Crvenih koralja« i »Be-
atlesa.« i

»Pko ima sliku Zafira Hadžimanova, neka
mi je pošalje na adresu.«

»Molim adresu Joselita.«
»Imam 16 godina i želim se dopisivakti. «
»Imam 19 godima i željela bih se dopisivati.«
»Imam 15 godina i željela bih se dopisivati.«
»Željela bih se dopisivati.«
Svaka vaša želja ili poruka može stati na

poštansku dopisnicu!

 

Ana Štefok, pevačica govori jednom movinaru:

».„ OMDA KAĐ MI SE BAŠ ČINILO da posti-
žem svoj cilj... Nije to ni izdaleka do vrhumca.
Jer obično kad čovjek dođe do vrhunca posli-
je sve na niže pada. Mislim onda baš kadđ su
ljudi ed mene očekivali i kad sam sama ja vje-
rovala da ću nešto napraviti, ne znam, nekako
je sve stalo. Ni sama ne znam zašto, zbog čega.
Ne znam, možda je razlog što sam sve riječe
nastupala na televiziji...«

Svaka vaša poruka ili želja može stati na
poštansku dopisnicu...

»PRIJE NEKOLIKO SEDMICAu Splitu su go-
stovali Tereza Kesovija, Elvira Voća i Toni
Kljaković. Na plakatu je ime Tereze bilo na-
pisano velikim, a Elvirino i Tonijeve ime ma-
lim slovima. Te me nervira. Zar zato što je
u Parizu mora njeno ime biti napisano tako
golemim slovima?«

Odlomak iz jednog slučajnog razgovora sa
televizijskim SalM E

».„ NJEGOVA POSLEDNJA DRAMAnalazila se
na samoj ivici antidrame. Pazi sad: om se pri-
bližava klimaksu, ne prateći dramsku liniju
koja ga odvodi ka jednom čiste pinterovskom
toku. Želeći da pomiri te dve krajnosti, om
gubi na ekspoziciji — pretvarajući je u razvu-
čenu baladu, nefukcienalno uklopljenu u čita-
vo ikivo, Nije lako pisati za televiziju.- Tebe:
gleda nekoliko miliona ljudi..« ı

»Željela bih se dopisivati sa ostalim lju-
biteliima Tonija Kliakovića, Imam 17 godina i
svjetlo smeđu kosu.« i

Nekoliko rečenica jednog filmskog režisera
o televiziji;

»MI PRETERUJEMO kao i obično. Pišemo o
umetnosti televizije,koja jie u stvari jedan vi-
zuelni telefon, To bi bilo isto tako kao kada
bismo pisali o tome kako ko govori preko te-
lefona, Tačno je da ima ljudi koji znaju da
zavedu ženu {elefonskim razgovorom, ali to
nije dovoljno da telefon postane umetnost!«

»Zanima me da li znate koliko ima televi-
zora nasvijetu.Da li je to preteško pitanje za
list koji se bavi televizijom?«

Odgovor: _.

»Prema najnovijim podacima na svijetu ima
ukupno 180 milijuna televizora, a TV studija
ima 112 zemalja. Nadamo se da ste zadovoljni,«

Politički radnik:
»TELEVIZIJA JE moćno sredstvo masovne ko-

munikacijeu rukama progresa.
»Imam 16 godina i željela bih se dopisivati

88 ljubiteljima. Gaby Novak. ih se dopisivati

Pisac: .
»NOSIO SAM u sebi tu dramu gotovo pet go-
dina, Posle tri meseca rada, prepisivanja, ko-
Tigovanja, traženja rešenja, najzad sam bie po-
luzadovoljan, Znate, dramu je potrebno uvek
pisati za polovinu bolje jer, kada prođe kroz
realizaciju i ragličite kompromise, ispada nešto
slabija nego što ste je zamislili.«

Publika;
»DOSTA NAM JE tog insistiranja na mor-
bidnosti i mraku, Zar pisci ne mogu da vide
ništa radesno u ovom našem žiyotu?« |

Učeniea:

»ŽELJELA BIH SE dopisivafti, Imam 16 godi-
na i tako sam usamljena. Željela bih se do:pisivati„. Ah, tako bih se željela dopisivatile

Prefesop:;
„PELEVIZIJSKI MEĐITUM je mećno sredstvo
masovne komunikacije u rukama prosvete.«

Slikar;

o.| ila da_robujem toj spravi! Neke moe:
i sita e U ovoj zemlji | same

balji u taj stakleni ekran!« ji gde se samo

Pisac: 4
»TBLEVIZIJU gledam samo u časovima total-
ne unutrašnje praznine,«

Čitalac »Književnih novina:
= ČEMU PREPISIVATI ovoliko oprečnih ne-

va

vinskih izzazaka? Gde je tuideja o televiziji kao ·
medijumu modernog izraza?
— To se i ja pitam!

Momo Kapor

/
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Aleksanđar
PERTROV.

(Nastavak sa 5. strane)

Kolridževa definicija pesme, ili poeme, sma-
tra se za jedan od majdiskutovanijih kritičkih
stavova u istoriji kritičke literature: »Pesma
je ona vrsta sastava, koji je suprotan delima
nauke, jer ima za svoj neposredan cilj zado-
voljstvo, ne istinu; a od svih drugih vrsta (i-
majući ovaj zajednički cilj sa njima) razliku-
je se po tome što za sebe smera ono uživanje
od celine koje je saglašljivo sa jasnim zado-
voljenjem koje pruža svaki sastavni dco«. Da
li ova definicija odgovara na pitanje: šta je
poezija? Nesumnjivo je da ne odgovara.

Alen Tejt smatra da Kolridž ovom defini-
cijom daje. tačnu Aristotelovu definiciju VrT-
ste wnutar određenog roda, da je defimicija
zasnovana na jednoj kvantitativnoj analogiji,
po svoj prilici iz geometrije, o odnosu dela i
celine. U Kolridževoj poetskoj teoriji, tvrdi
dalje Alen Tejt u eseju »Literatura kao zna-
nje«, postoji neprestana dilema »da li je spe-
cifični poctski elemenat jedna objektivna ka-
rakteristika poeme, ili se ona može razlikovati
samo po subjektivnom efektu«. Kolridžev cilj
je bio da u toj čuvenoj XIV glavi »Biographie
literarie« izloži svoje ideje o poemj, kao prvo,
i,o poeziji, kao drugo, »po vrsti i suštini«. Kol-
ridžev akcenat u citiranoj definiciji nije samo
na vrsti, kao što se to često smatra, već i na
suštini, na određivanju kvalitativne strane po-
eme. Odnos dela prema celini, prema tome,
za Kolridža nije bio kvantitativan odnos, već

” kvalitativanh. Od naučnih sastava poema sc ra-
zlikuje po efektu, ali od svih sastava koji se
odlikuju identičnim efektom, poema,ili pesma,
razlikuje se odnosom dela prema celini. Alen
Tejt tačno uočava da se definicija zasniva na
psihološkom efektu u svom prvomdelu, ali ne
uočava da se ona zasniva na psihološkom efek-
tu i u drugom delu, a ne na kvantitativnom
odnosu, koji bi bio analogan geometrijskom
Kolridž definiše pesmu i u odnosu na naučne
sastave i u odnosu i na umetničke sastave. Ali
iz pomenute definicije se ne može zaključiti o

kakvim je umetničkim sastavima reč, da li o
verbalnim, ili muzičkim, slikarskim.

U sledećem pasusu, međutim, Kolridž daje
definiciju »legitimne pesme«: »Ali ako se traži
definicija legitimne pesme, odgovaram, to mo-
ra biti ona čiji delovi uzajamno podržavaju
i objašnjavaju jedni druge; svi u svojoj sraz-
meri usklađujući se sa, ı podržavajući svrhu
i poznate uticaje metričkog svrstavanja«. Nije
mi cilj da dublje ulazim u problematiku Kol-

ridževe poetske teorije, već da ukažem da shva-

ćena na određeni način, Kolridževa poetska

teorija može biti realan putokaz za tumačenje

poezije i fenomena poetskog. U drugoj doefi-

niciji pesme Kolridž više ne spominje psiho-
loški efekt zadovoljstva, ni kao unutrašnje ne-

posredno: prisutan niti kao izazvan i od celine

i od sastavnih delova, već konkretnije ras-

pravlja o odnosu sastavnih delova. U uzajam-

mom odnosu između delova Kolridž ističe me-
far kao važan, čak kao presudan činilac. Os-

tavljam na stranu problem koji se javlja raz-

ličitom upotrebom pojmova »poema« ili »pe-

sma« i »legitimna pesma«, i ukazujem na Kol-
ridževo poređenje putovanja kroz poetsko de-

lo: »kao' kretanje zmije, koja je za Egipćane

bila simbol intelektualne moći; ili kao putanja

zvuka kroz vazduh, on na svakom koraku za-

staje i upola uzmiče i u tome nazadnom po-

kretu sabira snagu koja ga ponovo nosi na-

prde. Takvim putovanjem izlazi da se odli-
uje samo poetsko delo, samo se kroz pesmu,

mislim da je svejedno »legitimnu« ili ne, pu-

tuje uzmicanjem i sporim napredovanjem, od
jednog momenta do drugog, s povratnim po-

kretima koji omogućuju kretanje unapred. To
je identično onom što sam nazvao progresiv-

no — regresivnim dejstvom imaginacije.

Kolridževo shvatanje pesme i poezije ne-

moguće je razjasniti bez pojma imaginacije i

bez shvatanja njene uloge u stvaranju poet-

skog dela. Ali važno je pre svega ukazati da

Kolridž jasno razlikuje pesmu od poezije. Pe-

sma je jedno, poezija je drugo. Ako je metar
presudan činilac pesme, to još ne znači da je

poezija nezamisliva bez metra. Već sam uka-

zao da Kolridž izvesna prozna dela smatra po-
ezijom u najvišem smislu. Ne mogu a da ne

navedem još jedan veoma karakterističan Kol-

ridžev stav, koji neposredno dolazi posle Kol-
ridževog tvrđenja da poezija može PONIAO

i bez metra: »Ukratko, ma kakvo specifično
značenje pridali reči poezija, videće se da ono

uključuje u sebi, kao nužnu posledicu, da pe-

sma ma kakve dužine, ne može, niti treba, da

bude samo poezija. No ako skladna celina va-
lja da se stvori, ostali delovi ne smeju gubiti
iz vida poeziju, a ovo se može postići drukčije

nego onim proučenim odabiranjem i veštač-

kim raspoređivanjem koji imaju udela u jed-
nom, premda ne posebnom, svojstvu Ppoezije.

A ovo opet ne može biti ništa drugo doli ono
svojstvo izazivanja više besprekidne i podjed-

nake pažnje nego što je ona koju traži jezik

· proze, govorne ili napisane«.
U već spomenutom eseju Tejt je ovaj Kol-

ridžev stav nazvao najkonfuznijim koji je ve-

liki kritičar ikad napisao, čak je tvrdio da je

faj stav doneo više štete kritičkoi misli nego

ijedan drugi stav koji je izrekao bilo koji dru-

gi kritičar. Izgleda da je metar bio onaj osnov-

ni problem koji je Kolridževu misao stavljao

pred velike dileme: metar je svojstvo poezije,

ali nije posebno; poezija može postojati i po-
stoji i bez metra: skladna celiha ne može se

stvoriti bez metra; jezik proze onemogućuje,

ili bar ne posreduje stvaranju takve celine u
kojoj bi svaki deo bio u određenom odnosu

prsa poeziji. Možda konfuzija i nije tako ve-
ika ako se ceo problem posmatra s određe-
nog stanovišta. Poezija i pesma nisu jedno, a

poezija postoji i u pesmi 1 u prozi. Postojanje
poezije u pesmi odlikuje se time što su u tom

slučaju svi delovi pesme, koji jesu i koji nisu

poezija, u određenom odnosu prema poeziji,

usklađuju se prema poeziji, posredstvom ·me-

tra stvarajući skladnu celinu. Postojanie poe-

zije u prozi je drukčije, odnosno svi delovi

proznog dela ne usklađuju se prema onim de-
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lovima u kojima je prisutna poezija, svi de-
lovi proznogdela nemaju u vidu one delove u
koje je uključena poezija, zato što ne postoji
metar, faktor usklađivanja, tako da prozno de-
lo nije skladnacelina, bar ne u odnosu na po-
eziju. Poezija je u prozno delo unesena hao-
tično, ona se veštački ne raspoređuje na sve
delove, njen se uticaj ne oseća u svim delo-
vima, tako da uživanje od celine nije saglaš-
ljivo sa jasnim zadovoljstvom koje pruža svaki
sastavni deo. Takvo tumačenje potpuno se po-

| klapa s Kolridževim mišljenjem da pesmai pro-
zni sastav sadrže iste elemente, a razlika se

sastoji samo u kombinovanju tih elemenata.
Ali iz Kolridževih razmišljanja izlazi da je

poezija elemenat koji je zajednički i pesmi
i proznim sastavima. Pitanje: šta je poezija,

Kolridž poistovećuje s pitanjem: šta je pesnik.
A pesnik se odlikuje »čarobnom snagom« ko-
ja se zove imaginacija ili uobrazilja. Jednom
rečju, Kolridž identifikuje poeziju s imagina-

cijom. U odnosu na poetski genije mašta je

draperija, a »uobrazilja duša koja je svuda, i

u svakom; i uobličava sve u lepu i razumljivu
celinu«. Ako postojiprotivrečnost, onda je ona
tu u svom najoštrijem izrazu: imaginacija je;

ili poezija. u Kolridževom smislu, i elemenat

koji se uključuje u pesmu i u prozno delo, i
organizujući faktor, koji uobličava sve u »le-

pu i razumljivu celinu«. |

Imaginacija, odnosno poezija, u odnosu na

poetsko delo, ili prozni sastav, postoji kao ne-

što samo po sebi, kao nešto što uobličuje,

stvara, gradi, uključuje se, ali se ne poistove-

ćuje sa onim što je stvoreno, što je materi-

jalni znak. Poezija jeste u pesmi i u proznom

sastavu, ali je u odnosu prema sastavima,

kompozicijama, kao što je duša prema telu.

Prisustvo poezije je jasnije izraženo u pesm!,

jer se svi delovi pesme usaglašavaju s prisu-

stvom poezije, jer metrički princip omogućuje

višu besprekidnu i podjednaku pažnju u saz-

navanju poezije, ali i pesma je u odnosu na

poeziju samo znak, samo spoljašnja kompozi-

cija, samo otelotvorenje,
To je metafizika i to je potpuno u duhu

romantičarske teorije o poeziji. I ogroman

uticaj tog čuvenog poglavlja ma celu modernu

evropsku i američku kritičku književnost bio

je mahom u tom duhu.Ali Kolridževe defini-

cije mogu se i drukčije čitati. Njihova psiho-

loška strana nije samo u principu cilja, odno-

sno efekta zadovoljstva. Svojim skladom i svo-

jom konstrukcijom pesma podstiče aktivnost

imaginacije. Kakva je to »prijatna aktivnost«

duha koja se izaziva privlačnostima putovanja

po poetskom delu? Aktivnost duha, koja se u-

poređuje s vijuganjem zmije, nesumnjivo Je

aktivnost imaginacije. Zahvaljujući posebnom

kombinovanju, posredstvom postojanja metra

i određenog jezika, koji se razlikuje od obič-

nog jezika, izaziva se aktivnost imaginacije, i

"to određena njena aktivnost, koja se sastoji u

saznavanju i uživljavanju u svaki deo pesme

posebno i u usklađivanju svih delova u jednu

celinu. Poetsko delo se posredstvom kombina-

cije određenih elemenata, koji izazivaju ak-

tivnost imaginacije, saznaje i doživljava u sva-

kom svom pojedinačnom sastavnom delu, kojii-

ma svoju samostalnu vrednost, i saznaje se 1 do-

življava kao jedna složena i jedinstvena celi-

na. To saznanje i takav doživljaj je moguć sa-

mo preko aktivnosti imaginacije. Osećanje ko-

je se javlja pri takvoj aktivnosti

maginacije može se nazvati poetskim.

Poezija je određeni vid, ili određena aktivnost

imaginacije. A takva aktivnost je uslovljena

umetničkom, odnosno poetskom, ekspresijom.

Kada se danas govori o Kolridževoj teoriji

imaginacije obično se ima u vidu i onošto je

o tom problemu pisao Ričards u knjizi »Kol-

ridž o imaginaciji«. Ričards je, doduše, siste-

matizovao, precizirao i donekle korigovao Kol-

ridževe poglede, ali u njegovoj interpretaclji

ti pogledi su postali osnova savremenog »unu-

trašnjeg pristupa« umetničkom. delu. I svoju

kritiku i analizu pesničkog jezika Ričards je

u znatnoj meri zasnovao na Kolridževim gle-

dištima o imaginaciji. Usvajajući i polazeći od

Kolridževog razlikovanja imaginacije i mašte,

Sanjarenje

kao način mišljenja
i reagovanja

u stvaranju

i primanju

dela masovne kulture

MISLIM đa su pokušaji da se nađe psihološki

smisao dela masovne kulbure često prezasićeni

klasičnom logikom i zato pomalo naivni. U

objašnjavanju „kriminalnih“ i avanfurističkih

romana, melodramskih filmova i tekstova, ve-

stem filma i mekih popularnih TV emisija, če-

sto se ostaje više na sadržaju nego na skrive-

nom značenju sadržaja, Tako se psihologija ve-

stern filma objašnjava njegovim ambijentom:

akteri vestem filma su grube, hrabre i predu-

zimljive ličnosti, jer su u ambijentu vesterna

jedino takve ličnosti mogle da prežive. Ali psi-

hološki smisao vestern filma (kao i drugih dela

masovne kulture) pre treba videti u njegovoj

logici, njegovom toku, u sklonosti autora da

kreira određenu vrstu zapleta. Razume se da

ambijent vestern-priče ne može da objasni lo-

giku mjenog zbivanja.

U mnogim đelima masovne kulture može se

naći niz tipičnih tokova i zapleta. Nesumnjivo

je đa iza ovih opštih obrazaca stoji jedna sko-

ro univerzalna psihička, ili bolje, ljudska dis-

pozicija. Mislimo da je takva univerzalna di-

spozicija — sanjarenje. Sanjarenje određuje, u
najopštijim crtama, logiku i tok zbivanja u

mnogim delima masovne kulture.  

ij}

 

Ričards precizira definiciju: »U imaginaciji de-

lovi značenja — kako u pogledu načina na

koji su usvojeni tako i u pogledu vrsta, kom-

binacija njihovih efekata u svesti — uzajamno

preinačuju jedan drugog. U mašti delovi zna-

čenja su ušvojeni kao nezavisni od njihovih

pratećih članova (kao kad bi pripadali sasvim

različitim celmama), i mada, naravno, delovi
zajedno imaju jedan udružujući efekat „koji

ne bi bio kada bi sastav bio različit, efekti dc-
lova ostaju za jedan izvestan interval odvojeni

i sukobljavaju se ili kombinuju dalj e, ukoliko

do toga uopšte dođe«. Ričards je izvršio pre-

ciznu analizu pojedinih kategorija ove defi-
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nicije: delovi značenja; udruženi efekti, usva-

janje; međusobna preinačenja. Pored značenja

— Ričards u rečima razlikuje smisao, uti-

sak, ton (»odnose pisca prema čitaocu ili či-

taoca prema piscu implicitno ustanovljene ili

eksplicitno kontrolisane u svakoj tačci u ce-

lom pisanju«). Usvajanje značenja jedne gru-

pe reči za čitaoca je »izbor iz njihovog. efekta ·

na njega«, više neposredan deo našeg odnosa

prema rečima. Faktori Tona i Utiska, smatra

Ričards, dolaze u prvom planu naše interpre-

tacije reči u poeziji, a i misli se često razvija-

ju pod njihovom kontrolom i mogu sc sma-

trati ponekad kao svojstvenost Utiska. Ali to-

talno značenje uključuje i obrasce misli, koji

Rade BOJANOVIĆ

ı MASOVNA

KULTURA .

Analiza sadržaja sanjarenja uvek otkriva

nezadovoljstvo sanjara kao osnovni motiv sa-

njarenja. Najčešće se radi o neslaganju sanja-

ra sa njegovim položajem u društvu, i njego-

voj želji da koriguje svoj položaj, da ljudima

dokaže da nisu u pravu sa ocenom njegovih

sposobnosti i njegove ličnosti. I, razume se, za-

mišljeni podvizi sanjara „otkrivaju“ zabludu

njegove okoline. Sanjarenje je fiktivna borba

sanjara sa drugim ljudima, manje ili više ak-

tivna, ali često veoma surova borba.

Konstruisana „radnja, fabula „sanjarenja,

predstavlja dokaz i ilustraciju za stav glavnog

aktera i istovremeno dokaz protiv drugih lju-

di. To je odlučni duel koji treba đa reši pro-

bleme što tište sanjara. Treba imati u vidu

ovaj surovi, nesocijalni i agresivni tip sanja-

renja kađa razmišljamo o delima masovne kul-

ture, jer je većina ovih dela pretežno agresiv-

na, bez obzira na činjenicu da je akcijama nji-

onohovih aktera redovno đat altruistički smisao.

Sklonost autora ovih dela da lcreiraju situacije

sa agresivnim zapletima i njihova naklonjenost

ambijentima u kojima agresivne akcije izgle-

daju sasvim adaptirane, ambijent divljeg Za-
pada, ratna poprišta, scene iz podzemlja, može

se lako objasniti. Ako već prihvatimo sanja-

predstavlja JE u OLRRA ia
osećanja, Ko, edstavljaju »: oliko

specifičnih forminašeg odnosa, s njima. Tre,

ba imati u vidu da Ričards nije pokušao svo,

ilm definicijama i amalizama da predstavi ono

to se stvarno događa, već da ustamovi speku.

lativni aparat koji bi pomogao u uočavanju

razlika. Žato »međusobna preinačenja« delova

totalnog značenja Ričards predstavlja kao »na.

čin opisivanja razvitka odgovora koji pred.

stavlja značenje«. i
Od znatnog teoretskog interesa su Ričard.

sovi komentari Kolridževog stava da je ose.

ćanje muzičkog zadovoljstva u poeZijI dar ima.

ginacije. Ričards vrši jednu veoma.interesan.

tnu analizu pojma reč, predstavljajući više

mogućnosti tumačenja tog pojma. eč se mo.

že shvatiti i kao goli znak i kao reč u koju se

rojektuje deo ili celina njenog značenja. Pro.

jekcija značenja u reč za Ričardsa je jedan

od primera imaginacije, ali takva projekcija

još ne dokazuje prisustvo imaginacije na u.

metničkom nivou. Imaginacija na umetničkom

nivou ostvaruje se tek s, međusobnom akcijom

preinačenja RIOn značenja. U Svojoj

analizi reči Ričards svu težinu naglaska stay.

lja na značenje, razumevajući reč kao znak s

već investiramim njegovim značenjem, U

čitanju poezije, pisao je Ričards, »mi Imamo

puniji i celovjtiji odgovor prema rečima nego

u bilo kom drugom čitanju, da mi,uključuje.

mo ne samo intelektualno usvajanje njihovih

značenja, Već eksperimentalno | potčinjavanje

prema mjima, najpuniju realizaciju njihovih
različitih deistava na nas kako suse oni reflsk.
tovali u njihovom zvuku i kretanju«.

S takvim je gledištem moguće u potpunosti

se složiti. Ali Ričards samo prividno usklađuje

elemenat značenja i elemenat znaka, auditivne

konstrukcije reči, smatrajući metričko kreta.
nje reči kao »kopiju u odnosu na njihovo zna.

čenje«. Ako je kretanje stihova samo kretanje

njihovog značenja, kao što smatra Ričards, ako

odnos »vremenskih delova jednog izraza«, koje

uho prima kao dobar metar, proizlazi samo iz
odnosa između delova njihovogznačenja, onda

je odnos između značenja i auditivne konstruk.

cije reči i stihova jednosmeran. Elemenat kon.

strukcije ne samo da je drugostepen, već i ne.

funkcionalan. Takva Ričardsova sistematizaci.

ia i korekcija Kolridževih dilema predstavlja

· korak unazad, korak ka pojednostavljenju
kompleksnosti fenomena poetskog.

Gledište koje bi, kada je reč o poetskom
delu, o poeziji, dovelo u uzajamnu uslovnu ve.

zu elemenat strukture, i to u onom smislu, s
onom sadržinom koju su neki teoretičari rus.
kog formalizma, a prvenstveno Tinjanov i To.
maševski, pridaval: tom pojmu, s elementom

imaginacije, u Kolridževom tumačenju, a ima.
jući u vidu i neke Ričardsove formulacije, ta.
kvo gledište izgledalo bi mi kao stvamo od.
govarajuća i elastična koncepcija.

Pri takvoj koncepciji govoriti o imaginaciji
znači govoriti o strukturi, a govoriti o struk.
turi znači govoriti o imaginaciji. A u delima
poezija struktura nije samo u kompoziciji cele
pesme, u rasporedu akcenata, slogova, suglas-
nika i samoglasnika, nije samo u odnosu i u
rasporedu stihova, ne samo u strukturi jedne
rečenice, već i u strukturalnom odnosu između.
dve reči, ili jedne reči prema celom stihu,ili
celoj pesmi.

U poeziji je jedna reč i jedinica, deo,i čitava ce-
lina, tako da samo kada je reč o poeziji može
se govoriti o imaginativnim odnosima u okvimni
jedne jedine reči. U poeziji jedna jedina reč 0%
stvaruje svoj poseban imaginativam ,pros'k,
koji se usaglašujes -drugim imaginativnim pr»
storima u jedan jedinstvenj, celovit, koji pred.
stavlja jedinstvo različitosti.
U jeziku stiha, po rečima Tinjanova, »sis-

temuzajamnog dejstva stiha i tendencija gra·
matičkog jedinstva, strofe i gramatičke celine,
reči govorne i reči metričke — dobija presudnu
ulogu. Reč se predstavlja kao kompromis, kao
rezultanta dva reda; kao takva rezultanta pred-
stavlja se i rečenica. Iz toga proizlazi: reč po-
staje otežana, jezički proces sukcesi-
vana. ·

' Mada je u prozi jezički proces simultan, a
reč i rečenica nisu kompromisi dva reda, mada

perspektiva stiha, po rečima Tinjanova, ne Dre-
lama prespektivu sižea, poetsko, kao poseban
vid imaginativne delatnosti, moguće je ı u ra
ličitim proznim žanrovima(zapis, pesma prozi

pripovetka, roman). Ali poetsko nije pridođato
prozi, nije u odnosu prema prozi kao »duša pre·
matelu«, nije neko apstraktno svojstvo proze, ko:
je se ne može realno dokazati, niti je vrednosni
pojam. Posebnim struktuiranjem proze, UuvO
đenjem „određemog Konstruktivnog principa
(ritmički, impuls, različiti kompozicioni prim
cipi, svojstveni poeziji, sužavanje jezičkog DO
lja, orijentacija na fragmenat), i u jeziku pr>-
ze ostvaruje se posebna imaginativna delatnost,

renje kao logiku radnje u ovim delima, trebi

samo da se podsetimo da je nezadovoljstvo,

kraće ili duže nezadovoljavanje mnogih potre-

ba, đakle frustracija, osnovni motiv sanjarenja.

Po jednoj već široko prihvaćenoj teoriji, fru•
stracija vodi agresiji, pa bismo u nezadovolj-

stvu sanjara-autora dela masovne kulture na”

šli razlog i za oblike agresivnog iživljavanja
u ovim delima.

Na osnovu analize vestern filmova došal
sam do dva osnovna tipa vestern priče.
tip vestren priče može se svesti na egzibi“
ciju njenog glavnog junaka, koji izvodi podvi
ge, čini altruistička dela goneći nevaljalce i 7
štićujući druge od njih itd. Psihološka tran
skripcija u ovim zamišljenim egzibicijama lako

otkriva težnju za fiktivnim postizanjem 4 F
macije, za uklanjanjem nezadovoljstva, kojt
svakako stoji u pozadini ovakvog tipa sanja-
renja. Drugi tip vestern priče nešto je slože“
niji ali i mnogo interesantniji za razumevanj
logike mnogih dela masovne kulture: gla
junak unapred je hendikepiran uverenjem dru
gih da je rđav, nepošten ili čak i ubica, SVi
njegova aktivnost usmerena je na dokazivanje

drugima ,da su bili u zabludi u oceni njeg
ličnosti, pa cela priča pomalo liči na dokazni
postupak sa rehabilitacijom. Početna situacijB,
kađa je postojalo uverenje da je glavni
rđav, a njegovi suparnici dobri, na kraju priče
simetrično se obrće, posle ubedljivih, adresi
nih i ponekađ veoma surovih dokaza koje n
glavni akter.

Podela vestem priča na ova dva tipa 0
koju se uklapa velika većina vestern filmov)

odgovara jednoj podeli sadržaja sanjareniž
u psihološkoi literatuvi, | to je možda ioš je“
dan argumenat za shvatanje da sanjarenje
predstavlja psihološki korelat vestern priče,

Da ođemo sađa malo đalje u objašnjavanjui
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ŠTA TREBA SMATRATI greškom u jeziku?
Ovom pitanju može se prići na dva glavna

načina; prvi pristup nazvaćemo normativnim, a
drugi situacionim. Normativni pristup u prin-
cipu se služi apsolutnim kategorijama: jedan
određeni oblik uvek je tačan („pravilan“), drugi
je uvek pogrešan („nepravilan“) — dakle, bez
obzira na situaciju u kojoj se jedan ili drugi
javlja. Prećutno ili izričito, on se zasniva na
sledećim pretpostavkama: da jezik sam po sebi
može biti bolji ili lošiji, što znači svima bez
razlike služiti kao dobar odnosno loš primer;
da najbolju varijantu jednog jezika, bez obzira
na njegove različite funkcije, uvek predstav-
lja književno stvaralaštvo na tom jeziku; i da
se jezik, jednom kodifikovan, više ne menja —
ili, ako se menja, onda gotovo svaka promena
predstavlja kvarenje, degradaciju nekog ideal-
nog prošlog stanja jezika koje po svaku cenu
treba odbraniti od najezde sadašnje neodgovor-
nosti i nepismenosti. Sve ove pretpostavke su

· pogrešne i potpuno neodržive sa naučnog sta-
· novišta; međutim, kako se svako civilizovano
društvo nužno sukobljava sa problemima jezič-
ke politike, među kojima je normiranje stan-
dardnog odnosno književnog jezika najznatniji,
one su u izvesnoj meri neizbežne upraksi. U-
putimo li naše pitanje nastavniku srpskohrvat-
skog jezika ili piscu školskih gramatika i pri-
ručnika, on će bez dvoumljenja da odgovori
da je greška kad se ne razlikuje č i ć, ili kad
se bezličnom glagolu trebati da lični oblik ili
kad se napiše prefsoblje: ovakve besprizivne
odluke izvanredno pogoduju prirodi njegovog
bosla. Ovo stanovište vrlo je dobro poznato
svima školovanim ljudima, i na njemu se ne-
ćemo zadržavati.

Situacioni pristup, nasuprot normativnom,
odlikuje se pre svega relativnošću. Jezik ni-

TRIBINA GrešKke u jieziku
kad nije sam po sebi ni dobar ni loš, nego
može samo biti dobro upotrebljen (ako odgo~-
vara određenoj situaciji) ili loše upotrebljen
(ako toj situaciji ne odgovara). Otuda nema
varijante koja je iznad svake situacije u tom
smislu što bi se mogla preporučiti svima, uvek
i svugde; jezik je i u vremenskom smislu re-
lativan, jer ono što je jedna generacija prihva~
tila može već sledećoj da bude tuđe. Čovek
koji zastupa ovo gledište uvek. će morati da
kontekstualizuje svoje odgovore pre no što ka-
že neku reč o greškama. Njegovi odgovori biće
ovog tipa: greška je kad se u književnom je-
ziku pobrkaju č i ć, ali je greška i kad u obič-
nom razgovoru s ljudima u čijem dijalektu ova
opozicija ne postoji stalno na njoj insistiramo,
uveravajući ih kako je njihov govor zbog toga

riskvarenri manje vredan od“ našeg. Ili: ako se
'pažljivom piscu u deskriptivnom tekstu oma-
'me promena glagola trebafi, koja je u njego-
vom govoru uobičajena a koju gramatike i
pravopisi proskribuju, to je možda pogrešno;

· ali- ako isti pisac u dijaloškom pasusu stavi
nepromenjeni oblik u usta nekom junaku za
koga možemo biti sigurni da fako ne govori,
onda je sasvim izvesno da je pogrešio. Ili: gre-

ška je ako se u kakvom javnom tekstu napiše

preftsoblje, jer novi Pravopis autore takvih teks-

tova obavezuje na drukčije pisanje ove reči;

ali radnik koji bi iz grada pisao svojima i pi-
tao da li su ofarbana vrata koja iz pređsoblja
vođe u sobu lako bi mogao da pogreši, jer u

ovakvim intimnim situacijama strogo pridrža~

vanje novih pravila za pisanje, koja nisu svi

· imali prilike da nauče, može da se protumači
kao znak superiornosti i čak izvesne želje za

 distanciranjem od „neukog sveta“, Prema tome,

. ima raznih vrsta grešaka, i sve su one, ha Jje-

"dan ili na drugi način, u većoj ili u manjoj

meri, uslovljene situacijom u kojoj se, kao njen

. nerazdvojan deo, javlja jezički izraz. Kako

ovaj pogled na greške nije ni izdaleka tako do-

. bro poznat kao onaj prvi, pokušaćemo da ga

' ilustrujemo jednom tipičnom situacijom. (O ši-

reju ovakvog shvatanja jezika iscrpnije je

iza

psiholoških motiva ovog fipa vestern priče. O-

 vakav oblik priče treba dovesti u vezu sa či-

njenicom da čovek u sebi stalno nosi nezado-

voljstvo zbog osujećenja kojima je život nu-

žno ispunjen i da se uvek zbog nečega oseća

' hendikepiran. Priordna je i težnja za uklanja-

· njem ove neprijatne psihičke konstelacije, Sa-

njarenje je sredstvo da se nezadovoljstvo do-

: nekle ukloni tako što se u imaginarnoj kon-

_ Ktrukciji potpuno obrće početna situacija u:ko-

joj se glavni junak oseća hendikepiran. Ovak-

voj psihičkoj konstelaciji, za koju bismo TOA

reći da je gotovo univerzalna, odgovara, dakle,

sklonost ka sanjarskim konstrukcijama slu-

čajeva sa dokazivanjemnepravde, sa dokaziva–

njem vrednosti i sa rehabilitacijom glavnog

aktera, Ona je onaj duboki, skriveni impuls u

psihologiji autora koji čini da njegova fabula

· ima logiku sanjarenja. Ona je istovremeno mo-

tiv koji čitaoce i gledaoce čini osetljivim za

ovakvu vrstu literature. .

Često se iza sanjarenja može otkriti nesi-

gurnost i nepoverenje sanjara u samoga sebe.

Sanjarenje i dolazi delom i zato da bi sanjar
u svojim zamišljenim postupcima doživeo si-

gurnost i da bi se oslobodio nepoverenja u

svoju ličnošt. Ali često sanjar ličnu nesigurnost

i nepoverenje doživljava kao nepoverenje dru-

"gMih prema njemu. Sanjarenje je opet sredstvo
dn se bat na planu fikcije povrati poverenje
drugih ljudi. i

Zbog ličnog nezadovoljstva, za sanjarenje
kao i za mnoga dela masovne kulture često jc
karaktemistična težnja đa se među akterima

· priče traže pravi krivci, da se pokaže đa je

· Dcema sposobnosti i morala ljudi u jednoj sre-

din' pogrešna i nepravedna i da se rehabilituje

slavni akter. Ono poznato traženje pravog ubi-

Ce u „Kkriminalnom“ romanu kao intelektualna
. (Mastavak na 12. strani)
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pisano u ovoj rubrici u broju od 14. XI 1965,

pod naslovom „Jezik kao delatnost“).
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Prenesimo se za trenutak u beogradski eks-
pres-restoran „Atina“, u času kad čovek koji

je pre toga na blagajni platio burek s mesom

pruža servirki blok, i oslušnimo kakvim će je-

zičkim iskazom ova njegova radnja da bude
propraćena. Najverovatnije je da će reći „Bu-

rek s mesom“: to je minimalna i u strogo ko-

munikativnom smislu dovoljna poruka, koja i

od pošiljaoc »i od primaoca traži najmanje na-
pora, i pri kojoj je i utrošak vremena minima–

lan, jer servirka, naviknuta na takav oblik
poruke, spremno reaguje. Verovatnoća da će se

pojaviti neki dodatak dosta je velika samo u

„dya-\slučaja::=kadse .dodaškom bliže određuje
informativna vrednost poruke. („Pečeniji“, ili

| čak „Ovaj ovđe“), i kad se njena komunikativ-
na funkcija kombinuje sa izrazima konvencio-

nalne učtivosti („Molim vas“ na početku ili na
kraju, „Molim“ na kraju; na početku se čuje i
redundantno „Dajte mi“, koje ništa ne dopri-
nosi informaciji a nije ni osobito učtivo). Ako

ovu grupu iskaza smatramo, normalnom za si-

tuaciju o kojoj je reč i zamislimo se nad mo-

gućnostima odstupanja od nje, dobićemo os-
novu za interesantna i poučna razmišljanja

o tome šta je greška a šta nije, i u kojem

smislu, ako se jezik shvati kao deo situacije.

Pre svega, ostajući u granicama pomenute

grupe tipičnih iskaza, konstatovaćemo da na-

čin njihove artikulacije, ukoliko u njemu ima

nečeg netipičnog, najčešće nije od lingvističkog

interesa: ako neko frflja ili muca, ili usled za-

dihanosti govori isprekidano, ili je promukao

i sl. — to su ekstralingvističke pojave, od kojih

se kod nekih može govoriti o fiziološkim greš-

kama, ali koje kao celina nikako ne spadaju

u domen jezičkih grešaka. Ovakva odstupanja

nisu, dakle, za nas interesantna. Druga je stvar,

međutim, ako čujemo „Bulek s mesom“; ovo
je namerno iskrivljavanje u okvirima konven-

cije, i otuda od lingvističkog značaja. Ovakav

iskaz primamo kao normalan, ili bar prihvat-

ljiv, ako je poručilac dete ili u pratnji deteta;

ako u situaciji nema nikakvog deteta, svesno

zamenjivanje glasa ? glasom 1 možemo da pro-

glasimo situacionom greškom; a situaciona gre-
ška čija se pogrešnost sastoji u loše upotreb-
ljenom jeziku jeste jezička greška.

Napuštajući ovu grupu, nailazimo na razne

mogućnosti. Šta da kažemo ako porudžbina
glasi „Burek sas meso“? Pod pretpostavkom da
to kaže čovek u čijem se dijalektu fako go-

vori i kome je standardna srpskohrvatska pred

loško-padeška struktura nepoznata, nema 0o5-
nova da se govori o grešci; greška je samo ako

govornik nije takav čovek, već neko ko ume
to i drukčije da kaže ali se koristi situacijom
da bi se narugao nekim zamišljenim „nepisme-

· njacima“, Ovakvo vulgarno izmotavanje Ssve-

doči o pogrešnom mišljenju i lošem vaspitanju
pre nego o jezičkoj kompetenciji, ali kako bii

ovo bio slučaj svesnog iskrivljavanja koje je
deplasiranho morali bismo da ga'svrstamo pod
jezičke greške. Sličan bi slučaj bio sa poru-
džbinom „Jedno burek od meso“: ovako se, do-
duše, ne kaže ni u jednom srpskohrvatskom di-

jalektu, ali bi to mogao da kaže stranac. Kako

je poruka glatko razumljiva i pored negrama-

tičnosti ove sekvence (zahvaljujući jasnom lek-
sičkom sadržaju i ispravnom redosledu njenih
neđovoljno gramatizovanih segmenata), ona je

u pofpunosti prihvatljiva ako dolazi od čoveka
kome srpskohrvatski nije maternji jezik; u
protivnom je opet posredi greška — utoliko što

se odstupa od konvencionalnog jezičkog pona-
anja bez polrebe i bez ikakvog pozitivnog
nfekta. |

Pošto smo bacili pogled na mogućnosti gre-
šaka uslovljenih drugim dijalektom ili drugim
maternjim jezikom poručioca. — odnosno, ta-
čnije, njihovom imitacijom, — možemo se Vra-

titi govoru sređine u koju smo smestili našu
situaciju, dakle Beograda. Već smo videli da
se verbalna poruka može proširiti informativ-

 
no nebitnim ali na jedan drugi način funkcio-
nalnim dodacima; ovi dodaci, ukoliko ne bi
odgovarali situaciji, dali bi iskazu pogrešan
ton i smestili bi ga u kategoriju grešaka u re-
gistru. „Daj mi burek s mesom“ primer je tona
koji greši u pravcu neučlivosti, jer poručilac
nema situaciono opravdanog razloga da se služi
ovakvim imperativom, a još manje drugim li-
cem jednine — čak i ako inače poznaje servir-
ku; ali se može pogrešiti i u pravcu preterane

učtivosti. Šta bismo rekli kad bismo čuli sle-
deće: „Verujte da biste me učinili veoma sreć-
nim kad biste mi dali jedan burek s mesom?“
Apsurdno? Nesumnjivo; ali zamenimo posled-
nje iri reči ove pomalo groteksne porudžbine
rečima „cvet iz vaše bašte“, i odmah ćemo do-

· biti dobro izabran i uobličen iskaz za jednu
. drugu „situaciju.Poentaje u tome što se na
Ovajnačin ne„tražiburek od, servirke, ali se
. traži cvet od nove prijateljice s kojoj šetamo
po njenoj bašti; ton koji je podesan u jednoj
prilici u drugoj je krajnje nepodesan, tako da
nam i ovde samo kontekst situacije može reći
da li je. upotrebljen pogrešan registar; ako je-
ste, onda imamo pred sobom novu vrstu jezičke
greške. (Kad smo već kod ovog pitanja, da
samo uzgred napomenemo da se registar po-
nekad na'·zanimljiv način meša s gramatikom.

. Na mnogim mestima na kojima se okupljaju
beogradski intelektualci, a posebno u klupskim
prostorijama u kojima je poručilac stalan gost,
često možemo čufi ovakvu porudžbinu: „Jele,
je bi mogao ja da dobijem jednog vinjaka?“
Pogrešni padež koji je svesno izabran ovde kao
da je celishodan, jer doprinosi intimnosti situ-
acije između gosta koji se oseća kao ko& svoje
kuće i šefa restorana. Verbalna afektacija u
raznim vidovima simbolizuje intimnost, i kad
je celishodna sve je u redu; međutim, porudž-
bina „Jednog bureka s mesom“, lišena ovakve
pozadine, u užurbanoj bezličnosti jednog eks-
Paerda:Gtana bila bi jednostavno — pogre-
šna). |

Učinimo sad još jedan veći napor mašte i
zamislimo da čovek koji pruža blok kaže: „Ku-
tiju spajalica“. Sam po sebi, ovaj zahtev je
jezički dobro formulisan; on postaje smešan i
nemoguć „samo“ time što je izrečen na pogre-
šnom mestu. Kad bismo ovako nešto stvarno
čuli, verovatno bismo fo pripisali zaboravnosti”
poručioca, a opšta veselost među prisutnima
možda bi bila propraćena komentarom „Profe-
sor!“ Polazeći od činjenice da se ljudi ne hrane
spajalicama, ovo bismo mogli da nazovemo on-
tološkom greškom; ali ono što je za nas bitno,
i radi čega smo pribegli ovako drastičnom i u
stvarnom životu malo verovatnom primeru, je-
ste okolnost da primer ne ilustruje nikakvu ka-
tegoriju koja bi .bila daleko od svih ostalih ov-
de pomenutih: on jednostavno predstavlja eks-
trem kontinuuma koji še proteže između sasvim
dobro i sasvim loše izabranog jezika s obzirom
To svrhu iskaza i situaciju u kojoj se on jav-
ja.

Još dva tipa greške ilustrovaćemo prenoše-
njem naše situacije u neki ekspres-restoran u
Sarajevu. Zahtev „Burek s mesom“, normalan

.i očekivan u beogradskom restoranu, u sara-
jevskom bi predstavljao neočekivanu tautolo-
giju jer je u Sarajevu burek uvek s mesom;
to bi bilo kao kad bi neko poručio hemendeks
sa šunkom i jajima i promfrit od krompira.
Poznato je da je tautologija logička greška pre
nego jezička, i činjenica da prirodni jezici (za
razliku od formalizovanih logičkih jezika) obi-
luju tautologijama samo potvrđuje ovu istinu
Neke proističu iz psiholoških ili ribmičkih Dpo-
treba („Seđi dole!“ u bioskopu, „Izlazi napo-
l\je!“, popeti se gore, dugo vremenai sl.), a ne-
ke su utkane u sam jezički sistem (usniti san
izaći iz sobe, višestruka negacija); međutim
nas ovđe ne interesuje logika nego upotreba
jezika, i ako dajemo ovaj primer onda fo či-
nimo zato što je iskaz ovde pogrešan, još sa
iedne strane, i to strane koja je bliža našem
interesovanju. Ali bre no što kažemo koja je
to strana uzećemo još samo jedan primer, koji
ulazi u isti krug kao prethodni, samo iz drugog
pravca. Burek sa sirom u Beogradu je normal-

"ma altemativa za burek s mesom, ali u Sara-

jevu bi zahtev „Burek sa sirom“ izazVao zabu-

nu — kao što znaju svi kojima je poznat vic

o Bosancu koji je u Beograđu tražio burek.

Ako tražiti burek s mesom u Sarajevu znači

relativno bezazlenu fautologiju, ovom drugom

žahtevu tu je nemoguće udovoljiti, i slučaj je

utoliko teži. Ova dva slučaja imaju, međutim,

jednu bitnu zajedničku crtu koja ih svrstava

u istu kategoriju grešaka — grešaka koje ćemo

nazvati Rkulturnima, napominjući da ovaj atri-

but me upotrebljavamo u kulturno-istorijskom

niti u bontonskom smislu već u značenju koje

mu je dala kulturna antropologija. Podrazume-

vamo li pod kulturom način života, običaje i

ustanove jedne zajednice, onda možemo reći

datreba voditi računa o tome kakav burek mo-

že biti u jednoj a kakav u drugoj kulturi. Ovaj

primer može izgledati trivijalan, ali kulturne

greške koje se čine posredstvom jezika, na taj

način što se iskaz koji odgovara jednoj kulturi

automatski prenosi na drugu kojoj ne odgova-

ra, spadaju u najteže greške u društvenom po-

našanju, i stoga im treba pokloniti posebnu

pažnju.
* * *

Naše malo razmatranje različitih grešaka —

dijalekatskih i registarskih, ontoloških i tau~

toloških, situacionih i kulturnih — pružilo je

izvesnu sliku o skali koju može da obuhvati

pojam greške u jeziku. Ta skala nije ovim is-

crpljena, čak ni za situaciju s burekom koja

nam je poslužila kao podloga, ali će i ono što

je prikazano biti dovoljno da se izvuku PDpo-

trebni zaključci o svetlu koje situacioni pogled

na jezik baca na problem greške.

Da zaključimo. NormatiVni pogled na gre-

ške nužna je posledica okvira u kojima se od-

vija jezička standardizacija. On je najekstrem~

niji, i u najvećem raskoraku kako sa činjeni-

cama upotrebe tako i sa naučnim pristupom

proučavanju jezika, kad je norma kojoj se teži

u osnovi preskriptivna.  „Preskriptivna norma

smatra se unapred datom i neoborivom, pa bilo

da je zamovana na nekom prošlom stanju je-

zika, na praksi malog broja njegovih izabranih

sadašnjih predstavnika, na impresionističkoj

viziji nekog idealnog i vanvremenskog stanja,

ili ma subjektivnim ocenama „duha jezika“.

Skica normativnog pristupa koju smo dali na

početku ovog članka uglavnom se odnosi na

ovu njegovu varijantu, na žalost još uvek pre-

težnu u mnogim sređinama, pogotovo u pred-

stavi obrazovnih laika zabrinutih nad sudbinom

jezika. Postoji, međutim, i deskriptivna norma,

koja se femelji na proučavanju stvarnog sa-

vremenog stanja jednog jezika u njegovim mno

gobrojnim manifestacijama; ova varijanta nor-

mativnog pristupa, neupoređivo bliža i jezičkoj

stvarnosti i istinskim potrebama civilizovanog

društva, sve više uzima u obzir način mišljenja

o jeziku koji leži u osnovi pristupa koji smo

nazvali situacionim. Jezik se na jednom planu

može posmatrati kao apstraktni sistem sačinjen

od određenog broja dimenzija i podložan iz-

vesnim zakonitostima svoje unutrašnje struk-
.ture; za lingvističku teoriju, kao jedmuod. gra-

na opšte nauke o jeziku, on to prevashodno i

jeste. Ali ako se on posmatra u. svojoj reali-

zaciji, kao najvažniji instrument čovekovog

društvenog života, onda ireba pokloniti pažnju

svim relevantnim elementima društvenih si-

tuacija u kojima se taj instrument upotreblja-

va: a ovakvi elementi, kako smo možda poka-
zali, nužno ostaju van domašaja uske dvova-
lentne kategorizacije kojom se služi normativni

pristub u svom preskriptivnom vidu. Oba pri-
stupa, normativni i situacioni, imaju SsVOg is-
torijskog opravdanja; prvi ima na svojoj strani
tradiciju i instrumente obrazovanja, a drugom
idu u prilog rezultati novijih naučnih istraži-
vanja u lingvistici i srodnim disciplinama: i u
jednom i u drugom može se preterati. Njihove
potencijale treba stoga objediniti — i na ovom
se već radi svugde u svetlu, iako ne podjedna-
kim tempom, i ne uvek sa dovoljno širokim i
dubokim razumevanjem prave veličine zadat-
ka. Most od preskriptivne norme, koja po svom
duhu ne spada u vek demokratskih društvenih
odnosa, masovne kulture i razvijenih komuni-
kacija, ka savremenom situacionom pristupu —
to je jedna široko zasnovana, naučno usftanov-
ljena, elastična i funkcionalno izdiferencirana
deskriptivna norma, fakva norma koja će za-
dovoljiti nesumnjivu potrebu za standardima
vodeći istovremeno računa o iznijansiranosti

upotrebe jezika u urbanoj civilizaciji mođemog
sveta. Jedna od brojnih korisnih posledica rađa
na izgrađivanju jednog ovakvog mosta, i sa
vaspitnog stanovišta svakako ne od najmanje
važnih, biće i to što će ljudi prestati da se dele
na one koji poznaju svoj maternji jezik i na
one koji ga ne poznaju, na jedne koji ga ču-
vaju ji druge koji ga kvare, na izabrane koji
ne greše i masu koja stalno u nečemu greši.
Valja se madati da će tada biti jasnije, i šire
poznato, da se u jeziku i preko jezika može
grešiti na razne načine, da smo takvim greš-
kama svi podložni, i da tvrđenje kako je neko
pogrešio u upotrebi maternjeg jezika moramo
uvek moći i da obrazložimo na način koji će
takvoj osobi biti razumljiv i prihvatljiv. Težiti
ovakvom jednom cilju ne znači rušiti istinske
autoritete, niti otvarati vrata anarhiji; napro-
tiv, to znači postaviti i auforitete i stanđarde
koje oni proklamuju na takvu osnovu koja će
omogućiti da se lakše sagledaju brojne važne
implikacije proste istine da jezik služi ljudima,
a ne ljudi jeziku.
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Rober

Desnos

 

ROBER DESNOSrođen je u Parizu 1900. Kao pesnik, u početku bio je hi-

pnista, docnije postaje dadaista sa Bretonom, Carom, Pikabijom, Arago-

nom 1 drugima. Od 1922. godine postaje nadrealista; od 1930. gođine, kada

je nastala kriza nadrealizma, Rober Desnos je jedan od njegovih naj-

aktivnijih branilaca. Vodi polemiku i sa samim Andre Bretonom. Jedan
njegov napis nazvan je „Treći manifest nadrealizma“.

"Tridesetih gođina, Desnos je naročito aktivan na radiju, gde dopri-
nosi da se razvije i proslavi čitava plejada današnjih čuvenih dramskih

umetnika, među kojima je i Žan-Luj Baro. To je vremekad on dolazi u
vezu i sa stranim piscima. Kod njega se sastaju Hemingvej i Džon Don-

Pasos.

Desnosov kraj je izuzetno tragičan. Za to se ne bi nikad doznalo da

nije bilo nekih čeških studenata medicine. Za. vreme drugog svetskog rata

i okupacije Francuske. aprila 1944. godine, Desnos je bio deportovam u

Nemačku i premeštan po mnogim zloglasnim koncentracionim logorima,

đok ga nisu najzad doveli potpuno iserpenoz u logor Terezine, u Čeho-

slovačkoj. Posle propasti fašizma, u tome logoru veliki broj već! živih

leševa svih nacija poveren je bio čuvanju čeških studenata medicine. .

Jedan od studenata, koji je pre rata pratio modernu poeziju, slučajno

je zapazio u spiskovima ime „Rober Desnos, francuske narodnosti, rođen

u Parizu 1900 godine“. Potražio ga je među umirućima i poznao u. živom

skeletu pesnika čiji je lik viđao po francuskim časopisima. Sya' pažnja

mladog studenta i njegovih drugova nije mogla više pomoći, i 8. juna

1945. godine Desnos je umro.

Sa srcem na usnama

'
·

JEN PLAŠT se vukao kao alazeće sunce : |

i biser mjene. ogrlice prelipbao se kao majlepši zubi.

Sneg belih nedara okružavao je sve
dok je u duši buktao ogamj mjenih, poljubaca.

Dijamanti njenog prstemja

bili su manje blistavi od mjenih očiju.

„Ponoćna gošćo, Bog veruje u mene!
— Pozdravljam, vas ljupke zaobljemosti,
uftyoba vašeg ploda je blagoslovena!

Napolju se savijaju trske majnežmije tanamosli.

Mačke škripe bolje mego vetrokazi.

Sutra u brvo suvitanje, udahnite miris ruža
sa zorinih prstiju

i askošna magost pretvoriće svoje malje u zvezde!“

U moći mastaje prepirka šima sa ravnodušnim lokomotivama

pored, vrtova gde su zaboravljene uže
postale počupani kukavičini cvetovi.

„Ponoćna gošćo, jednoga dama leći Ću
u samnrtni kovčeg kao u more.

"PWbji pogledi"su· zraci Zvezde,
TYake tvoje haljime staze su ka. beskonačnosti. ”» ON ergo 1216)
Dođi u lakom. balonu, sličnom, srću.
uprkos magnetu, pobedničkim lukom, što se tiče oblika.
Šeboj baštemski postaće majlepše vuke Harlema.
Vekovi mašeg života traju jedva sekumde.
a sekunde traju tek mekoliko maših ljubavi.
Na svakom, uglu postoji jedam pYavi ugao
sličan nekom starcu.

Vuk se korakom moći uvlači u moju bpostelju.
Pohodilice! Pohodilice! tvoje toke su dojke!
U radionici se uspravljaju podmuklo kao jezici guja.
A gvozdeme mengele kao šeboj postale su Yuke
kojima ćete vi kamenovati šljunak.
Kakavli te lav to prati ričući jače mego meka bura?
Ali evo gde dolaze strašni snovi puni priviđenja.ć

Kapci sa dvora zatvaraju se bučnije mego poklopac kovčega,
Zokovaće me čavlima tako istanjenim,
kao leševi onih koji su pomnrli
u mekoj smrti tišine.
4 sada vi više mećete obraćati pažnju
ma tice iz pesmice.
Sumđer kojim, se umivam, samo je mozak
sa koga se cede kapi
i prožimaju me moževi
oštrinom vaših, pogleda.

Pokladna noć

I0

Noć TEŠKA, nagnuta, nad ivicom. svojih provalija.
Posmatrva bašte dama koji mestaje.

Za manje vremena, mego što munja blesne

Nad zločinačkim nožem ovetale su, ome.

I već se briše slika sveta
Koji smrt muči i svaljuje u propast.
Neka blešte ognjevi farova, lomača
Koje daleka sunca i zaboravljene komete

Pale! One su, kao bored oborenog mrca,

Samo kamdila koja drhte ma vetrometini

Otvorenih vrata prema zemlji i beskrajnosti.

Sve je moć. sve je smrt, sve je pustoš, .
Ali sve to nije važno,
Ako se samo jednog tremutka, pod letnjim, suncem,
Imala iluzija ljubavi i sveukupnosti.

Dođi, o ti moći, meshvaćema i varljibq,

I reci mam

Da grozničavi poljupci i šture studije

Više vrede ovde mego, rečeme ma kolenima,

Molitve strašljioca i nekog slabića.

Pokladma moć je pala u ponore zname

Gde će je i dam pratiti poslušnim, padom,

Jer on već ma vrhovima planina

Uspravlja svoje telo mago,

Kupa se ma izvoru, prelazi doline,

I more prožima svojim, snažnim, odsevom.

Povorka šumova u>žleteće smažno

Da opeva bovratak lepog mladog dama.

Utulite sve vatre i razbacajte pepeo,

Dan proživeti treba i časove okušati života

· Preveo Niko, d'qajJković

PIŠU: PREDRAG PROTIĆ, BISERKA RAJČIC,
ALEMSANDAR POPOVIĆ I
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SAVREMENIK

 

Putevi književne
kritike

»SAVREMENIK« je uzeo no-
Vu orijentaciju, opredeljujući
Se za povremene tematske
brojeve, i svoj prvi tematski
broj posvetio je, u celini, pi-
tanjima književne kritike. Od
uvodnog eseja Rolana Barta
»Šta je kritika« do književ-
nog spektra i pregleda knji-
ževnosti u svetu svi napisi i
informacije, sem jednog, od-
nose se ma književnu kriti-
kui govore o književnoj kri-
tici. Čitaocima su predstav-
ljena petorica inostranih e-
sejista (Rolan Bart, Žan Sta-
robinski, Ričard „Blekmar,
Šarl Moron i Viktor Žirmun-
ski) koji u svojim tekstovi-
maizlažu svoje poglede na
književnu kritiku danas, ili
ma Kknjiževnu kritiku onda
kada su tekstovi pisani, i
pružaju mogućnosti čitaocu
da se upozna da njihovim
kritičarskim kredom i sa ra-
zličitim metodologijama Ppri-
stupa književnom delu. Od
domaćih esejista Predrag Pa-
lavestra i Pavle Zorić izlažu
svoje poglede na mesto i u--
logu književne kritike i izno-
se šta književna kritika, po
njihovom mišljenju, treba da
bude. )
U eseju »Današnja uloga

kritike« Palavestra najpre
konstatuje da se u izmenje-
nom svetu, posle čitavog ni-
za promena do kojih su do-
vela  rpzličita saznanja iz
mnogih oblasti, društvenih
preobražaja itd. uloga knji-
ževne kritike znatno izmeni-
la. Demokratizacija odnosa u
društvu učinila je da književ-
na kritika sa katedri i iz
kritičarskih kabineta, preko
stranica dnevnih i nedeljnih
listova, uđe u intelektualni
život širokih slojeva čitalaca
i da čitalac, ne tako retko,
nije u stanju da razlikuie
novinarstvo koje se bavi knji-
gama ili umethičkim delima
od književne kritike u pra-
vom smislu te reči. Pravih
kuitičara je relativno malo
u odnosu na ome koji samo
pišu o knjigama,
Kao što se izmenio društve-

ni položajikritičara, tako su
se izmenili i zahtevi koje kri-
tičari „postavljaju  literatu-
ri i zahtevi koje društvo i
sredina postavljaju Kritičaru.
Kritičar danas ne može da
bude neprikosnoveni arbitar
kao što je to bio pre nekoli-
ko decenija i njegova uloga
u savremenom društvu ogra-
ničenija je nego što je bila
ranije. Otuda ı među samim
kritičazima dilema šta Kriti-
čar upravo treba da čini. Jed-
na velika grupacija književnih
kritičara ograničava se na u-
nutrašnju analizu dela, sma-

 

DIALOG
 

Mlada Poljska

ZA POSLEDNJIH DESET'GO-
DINA iz temelja se izmenio
odnos prema Mladoj Poljskoj
piše kritičar Jan Klosovič.
U Poljskoj je do umetničke
revolucije došlo mnogo kas-
nije nego što se u Evropi po-
javio  kubizam, „ekspresio-
nizam, futurizam, „nadreali-
zam. Mlada Poljska, u vre-
menu od 18900—1905. je me-
đutim uspela da tu ogrom-
nu distancu, koja je delila
poljsku literaturu od evrop-
ske, eliminiše. Zato što je
Poljska kasnila, u njoj su se
istovremeno pojavili naturali-
zam i simbolizam, impresio-
nizam i secesija, parnasizam
ı neoromantizam. To je sve
u vezi i sa krupnim prome-
nama u kulturi i društvenom
životu Poljske.
Klosovič u svom članku

pod naslovom »Počelo se od
Mlađe Poljske« uglavnom ra-
zmatra problem avangardne
drame u mueđuratnom Pe-
riodu tj. uticaj mladopoljske
drame na spomenuti period
poljske literature. Pojam
avangardna poljska
drama ie čest predmet di-
skusija. Reč je naime o de-
strukciji tradicionalnih formi
dramskog izraza. Problem ie
na čemu se ta destrukciia za:
snivala. Rekli smo već da se
u Poliskoj istovremeno poja-
vio naturalizam tipa Zapolj-
ske, koji ie dostigao vrhunac
baš u periođu Mlade Poliske
i antimomiia između natura-
lizma ı mođemizma toga vre·
mena ie upravo osnova mla-
dopoliske drame. Međutim
nije se borba završila sa Mla-

TVRTKO KULENOVIĆ

trajući da je takva vrsta zat-
vorene kritike jedina prava
kritika jer se bavi isključivo
umetničkim delom. Ali, ogra-
ničenosti takve vrste kritike
su očigledne. I kao što svako
vreme donosi nova shvatanja
o kritici koja se razlikuju od
shvatanja kritike u ranijim
vremenima, tako i naše vre-
me već menja noeke ustalje-
ne kritičarske metode i poka-
zuje nedovoljnost kritičkog
pristupa literaturi pri kome
bi za kritičara bilo jedino
zanimljivo umetničko delo po
sebi. Tu se Palavestra vraća
na svoju poznatu tezu o tome
da je kritika po svojoj pri-
rodi jedan moralni akt i da
kritika bez tog svog etičkog
lica ne može da vrši svoju
funkciju. Istovremeno kriti-
čar.nije nikakav moralist ko-
ji bilo piscu ili društvu deli
moralne pouke; etičnost kri-
tičara sastoji se u tome da je
uvek spreman da brani svoie
kritičarsko uverenie bez ob-
zira da li ono odgovara u-
staljenom društvenom. ukusu
ili ne, i ne osvrćući se na ot-
pore koje nicegova kritika iza-
ziva u sredini u kojoj kriti-
čar deluje, Tdući tom mora-
lističkom liniiom Palavestra
smatra da kritičar nije u mo-
gućnosti da govori i piše o
svim knjigama sa tekuće tra-
ke nepo samo o onim koje mu
služe kao novod da govori o
nekim Kknjiževnim problemi-
ma, o knjigama prema. koji-
ma ili postoji izraziti otpor
ili gde između pisca i kriti-
čara postoji neka vrsta imte-
lektualne srodmosti. U jedno-
me uloga kritike u našem vre-
menu niiec se izmenila od u-
loge kritike od vaikada. Po
svome opredelienju kritika
je, u prvom redu, etička ak-
tivnost i kritičar je uvek bio
i ostao borac za osnove ljud-
ske vrednosti. za knjigu kao
sredstvo međusobnog spora-
zumevanja među ljudima i
za humane ideale koje umet-
nost u sebi sadrži.
Tekst Pavla Zorića »Frag-

menti o kritici« vezan je do-
brim delom za iskustva ju-
goslovenskih književnih Kri-
tičara. Zorić se uglavnom ba-
vi kritičarskom  metodologi-
jom naših najistaknutijih kri-
tičara, i iz njihovih gledišta
usvaja ono što njemu kao
kritičaru može da bude bli-
sko i u shvatanim tih Kriti-
čara nalazi potvrduispravno-
sti svojih kritičarskih stavo-
va: 1 opredeljenja. Povezuiući
neke najznačajnije naše Kri-
tičarske tokove sa inostranim
kritičkim tokovima, Zorić
u nizu fragmenata hoće da
dokaže da je kritika intelek-
tualna aktivnost prvog reda
i da literarne vrednosti knji-
ževne kritike ni u kom slu-
čaju nisu vrednosti nižega
redu u odnosu na literarme
kvalitete drugih Književnih
rodova.

(P. P-ć)

dom Poljskom. Sa tipom na-
turalističke drame ı teatra
moraće da se bore svi nova-
tori poljske literature od Vit-
kjeviča do Ruževiča. Zajedno
s dramama koje se danas na-
zivaju ekspresionističkim u
mladopoljsku dramu ušla je
još na samom početku »for-
malna i misaona« problema-
tika. Međutim, ekspresioni-
zam tipa Strinđberga nije za-
hvatio poljsku dramu. Sva-
kako bi se Pšibiševski mo-
gao nazvati ekspresionistom,
ali se njegovo delo ne može
porediti s ekspresionizmom
Strindberga. Bliži su mu Mi-
ćinjski i Žeromski, mada su
njihove drame, kao i čitava
mladopoljska literatura, ugla-
vnom zasnovane na narodnoj
tradicij, t|. na romantičar-
skoi drami.
Uloga koju su odigrali dram

ski pisci Mlade Poljske bliski
ekspresionizmu je dvostruka:
na jednoi strani oni su uti-
cali na stvaranje novih formi
inscenizacije a ma drugoj na
stvaranje avangardne drame,
koja je sa Vitkjevičem pošla
u sasvim „drugom pravcu,
mada Vitkievič u svom stva-
ralaštvu izbegava ekspresio-
nizam tipa ' Vispianjskogz i
Mićinjskog, čak s njima pole-
miše. On traži obnovu teat-
ra ne preko novih konstruk:
cija u ime novih ideia, već
potkopava naturalistički mo-
del drame u srži. On |e mož-
da jedini pisac Mlade Polj-
ske koji le najsuštinskiiim
stvarima dao nov karakter.
Nema samo Vitkjevičev pra
vac pozorišne avangarde ko
rene u Mladoj Poliskoi. Tzv.
krakovska avangarda ı poli-
ski futurizam, kojii su prilič-
no crpli iz evropskih izama.
najviše treba ipakda zahva·
le Mladoj Poljskoj.

(B. R.)
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Savremenici

o Beli Ilešu

POSLE KNJIGA o šolohovu,

Feđinmu, Lajošu Nađu i Breh-

tu, Biblioteka »Szab6 Hrvin«

u Budimpešti izdala ic kao

peti svezak svoje Sere »Ski-

ce spisateliskih portreta« Zbir-

ku dokumenata koji prikazu-

ju stvaralački rad doa iena

mađarske sociialističke litera-

ture Bele TIleša (TIIćs Be

1a). Uvodna studiia Andraša

Diosegija (Dićszcgi Andras)

brižnom amalizom vrednmuie i

ilustruje glavniie stranice Tle-

šovog stvaralačkop rada. Taj

esej s naučnim ambicijama

prate uspomene, pesme, OCĆ-

ne i recenziie domaćih i ino-

stranih drusova. koji toplom

i meposrednom čovečnošći

prikazuju piščev lik. Zbir svih

priloga stvara zasluženo ra-

spoloženie, koje prati Život

i rad piščev. Jedan manji ode-

liak daie dokumentovane ml-

sli o »ilešovskoj« ars noetica.

Završni deo mredstavlja Ppre-

gledna biografija.

Tim novodom Focrenc Botka

n časopisu Kritika piše da

ie sastavliač izdania Ištvam

Vašvari obavio brižliiv i sa-

vestan posao kad ie iz prilič-

no vazasute gomile mordataka

oblikovao ovaj Živahni DOT-

tret. O živom. savremenom

piscu — kaže Botka — inš se

niije moiavio sastav sličnog

karaktera. a posebna ice zaslu-
sa urednikova što je, posle

Laioša Nađa, prikazom stvn-
ralačkog rada Bele Tleša po-

sredno pružio pomoć obrazo-

vaniu, razvoju, wpmoznavanju

i odmeravaniu celokupne ma-
đarske socijalističke  litera«
ture.
Odaiući puno priznanje vred-

nostima ovog sveska, Botka

me želi da prećuti ni niecnc

nedostatke, smatrajući kon-

cepciju malo nesigurnom ı u
izvesnoj meri nesrazmernom.

Priloge  Botka smatra suviše

svečanima, jer su svi DPpisani

povodom «&Wpiščeve šezdesete

odnosno sedamdesete godi-
šniice rođemia. Te uspomene

prikazuju piščev profil više sa

THOUGHT

  

Moderna bengalska
poezija

BENGALSKA KNJIŽEVNOST,
to jest književnost na bengali
jeziku, po opštem priznanju
najrazvijenija je i najnapred-
nija od svih indijskih knjiže-
vnosti pa svako nieno novo
delo kao ı svaki prikaz o ben-
galskoj književnosti pobuđu-
Ju interesovanje sveukupne
indijske kulturne javnosti.
Delhijska  neđelina revija
»Misao« objavljuje u dva na-
stavka briliantnu studjiiu A-
mara Batačariie 'o modernoj
bengalskoj poeziji.

Autor polazi od pretpostav-
ke da jedna od osnovnih ka-
rakteristika moderne bengal-
ske poezije koja, svakako, po-
činje s Rabindranatom Tago-
rom,leži u razlici između Ta-
gora i ostalih, dakle mlađih
pesnika. »To niie istorijska
razlika jer je Tagor umro
1941, kad je moderna bengal-
ska poezija bila već dovolino
zrela da se ozbilino antolo-
gizira... jedini opšti locus
standi bengalske poezije
koji se uopšte može zami-
sliti je tamo gde ona nastoji
da bude kvalitativno različi-
ta od poezije Rabindranata
Tagora«, piše autor.

Tagorov prilog: modernoj
bengalskoj poeziji može se
najtačnije i najjednostavnije
označiti kao temelj i osnova.
Poezija njegovih prethodnika
bila je nerazvijena, nedosta-
jala joj je prava dil:cija, a
svet njenih ideia bio je uzak
ı ograničen. Tagor je, kao
svi veliki pesnici, morao da
bude i reformator jezika. On
je načinio od bengalija pra-
vo, urbano, i značaino sred.-.
stvo izražavanja. Ali on nmiie
bio pesnik slobodnog stiha.
On se obraćao slobodnom
stihu sa istim osećanjima i
sklonostima sa kojima bi mo-
žda jedan Mane zaželeo da
naslika nešto slično Pikaso-
vim »Devojkama iz Avinjo:.
na«, On je, svakako, imao us:
neha u žanru, ali to nije bio
uspeh dostojan mjega. Poet.
ska kinetika novog vremena
imala je primoravajući as-
pvekt: ona je zahtevala zna·
nje na drugi način — moder-
no znanje. Moderna poezija
gotovo se izjednačavala sa

  

vesele, ljudske strane, a ».
sluge za životno delo kao da
su potisnute u pozadinu, Na,
ročito je bolan nedostata\
sveska u tome Što gotovo u
celini prećutkuje literarno de.
lovanje Tlešovo pre 10945, g0-
dinc. Ali tu i sam Ileš snosi
krivicu. Dokaz o tome pruža
Imre Šarkadi u svome esej
kad kaže: »Bela TIleš spada
među one čudne ljude koji
o sebi kažu štošta. ali hikai
nešto dobro. Ko Belu Tleša
sluša kako za vreme ručka
ili večere pripoveda, mogao
bi poverovati da se pred njim
nalazi nevešt, nezgrapan će,
vek, jedinstven u istoriji rad.
ničkog pokreta, koji ie uvek
samo prešio«. Zbog neopray.
dane skromnosti llešove ma.
đarsko literarmo javno mne.
nje je do danas upoznalo sa.
mo njegovo delovanje za Do.

slednjih deset godina, a tek
ponekad signal ie ukazivao na
onu bezmalo čctv?iftinu veka u
kojoj je on pažnje vredne u.
spehe postigao u emigraciji
u Sovjetskom Savezu. Izme.
đu 1923. i 1945. Bela Ileš je
ne manie od 29 manjihili ve.
ćih knjiga napisao na ru.
skom jeziku,a među nji.
ma ima ih koje su na mađar.
skom još i danas nepoznafe,
Botka navodi samo dva krat.
ka romana, pozorišni komad,
zbirku bajki, zbirku novela,
roman, zbirku pripovedaka i
jedan spisateljski portret, pa
kaže: »Može biti da među e
vim delima ima i takvih koja
su na nižem nivou, možda u
jednom ili drugom imai po.
litičkih preterivanja. Ali ži.
votno delo može samo nji.
ma da postane potpuno. Nji.
hovo prikazivanje i analiza ne
bi umanjili Ileševe neosporne
zasluge u izgradnji naše soci.
jalističke literature. A pouke
iz njih doprinele bi tome da
se kod čitaoca stvori diferen.
ciranija i realnija slika o izve
snoj kontradiktornosti pro-
blematike proleterske litera.
ture dvadesetih-tridesetih pgo-
dina«.

Svoj prikaz Botka završava
konstatacijom da zbirka do.
kumenata Ištvana Vašvarija
ima bez sumnje pionirski ka·
rakter.

(A. P,)

Mi
FOX

znanjem o formi, technei

technema dobili su zna
čaj nepoznat u ranijoj istori

ji umetnosti.

U tom svetlu postojale su
jasne Tagorove ograničenos-

ti. U tom smislu želeli su da

se razlikuju novi pesnici. ls-

fina, Džibananand
a Das (18989.

·-1954) možda jedno od naizna-

čajnijih imena u novijoi in:

diskoj poeziji, nije nigde ni

u programuni u praksi ispo-

ljavao nameru da se suprot

stavi Tagoru, ali možda mu

je upravo to pružilo moguć

nost da ga ozbilino prevaziđe:

on se okrenuo prirodi na je-

dan sasvim novi način: nieg0-

va priroda nije ni naturalis-

ftička, ni panteistička, to je

priroda Kitsa i M'strala viđe-

na pesimističkim očima hin-

duske filozofije.

Bišnu Dei, rođen 1909, o
krenuo se društvenom biću,
shvaćenom kao kompleksu

prirode, istorije i lirizma. Ka?

mislilac, on ie pod uticajem

dijalektičkog  matferijalizma,

kao pesnik pod uticajem T
S. Eliota, mada je zapravo

na njega više ulicala Elioto-

va ličnost nego njegova poč
zija.  Sudhindranat

_

Dafa
(1901-1960) je po mišlicnju

autora zreliji od svih. Njego

vu zrelost on označuje kao

noetičku, za razliku od teh-

ničko-formalne ili idiomat

ske zrelosti. Tagorom refo
mirani bengalski jezik, dO
stigao je savršenstvo

Džibanande, najvišu uglađe
nost kod Deija, da bi kod D*
te doživeo neku vrstu rei
verzije, ali dostojne najviši
ocena. Dzta ne poznaje {OF
malističkih ograničenja a PO
seduje izvanrednu plastičnost
duha, modernost njegove PO
ezije poseduje jednu lakoću

koja ne postoj kod drugih.
Amija Čakravarti ič. pre?

autoru članka, poslednji 0
četiri naiznačainija benga

ska pesnika. Postoje i druš

koji bi mogli stajati uz nii

ili malo iza njih: sem toga

postoji mesftimično vrlo 20
čajna poezija mladih: nepri

jiateljski raspoloženi prcm
svakoj tradiciji, pomalo ant

hronično nadrealistični ma“

zapravo proizlaze iz gneVi,
mladih ljudi ı bitnika, on! e

ipak uspeli da daju novi, PT“
vac modernoj bengalskoi PU
eziji koja ie svoič stare UT
trašnje zalihe već u priličn
meri iscrpla. (T. K.)
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Slavko JANEVSKI

Bezbožna japanska bajka

o letećoj glavi

U JEDNOM tokijskom, hramu

posvećenom svecu Buđi
čitao je vazdam, sam,
kojekakva, čuda

sveštenik Jogurto Gam.

On je samog sebe imao

a mije zao, mije 2mao

da wu svetu i drugih ljuđi ima.

Jedmom, je bromnzami Buda

pružio najednom Yuku

i kazao: —7&“5Jogurto Gam,

danas za doručak tražim,
lava i —

hipopotama!

Ne mađeš li šta ti tražim

Yeč ti dajem ,
pre stvamuća,
glava tvoja staYa,

stava tvoja glava

ODLEPRŠAČE!

KMraj te bronze gladme
% tokijskom, hram,
odmah, malaksao sruši se
sveštenik. Jogurto Gam
i Yeče uplašen:
— Naći ću, hipopotama,
i lava Ću maći!...
I u skoku iz ugla
pođe đa ih traži...

Prošao je sve,

i tražio, tražio, tražio

beskrajnim, uličnim, spletom,

u zoološkom, vrtu se svađao,

 

AVUČHE DVE VOZNE KARTE u desni

džep pantalona i iziđe na peronm baš u

trenutku kađa obe kazaljke velikog ča-

sovnika behu na broju jedanaest. Bilo je više

od jedmog časa do dolaska ponoćnog Voza. Pe-

Yron beše pust. Nigde nikoga. Opazio je jedino

glave dvojice ljudi koji su seđeli do prozora

u staničnom bifeu, pri samom dnu perona.

Čuđam smrad je dopirao sa one strane gde se

nalazila reka, a njeno korito je bilo tu blizu,

odmah preko pruge, možda samo stotinu me-

tara udaljeno od stanice. Reka beše potpuno

presušila. Sada se iz njenog korita širio smrad

uginulih mačaka i pasa, koje su varošani ba-

cali, uprkos strogoj zabrani opštinskih vlasti

i visokim kaznama, Odvratno, pomisli, zastav-

ši pored niske gvozdene ograde. Ali baš me

briga. Ja se u ovo mesto ionako više nikad

neću vratiti. Nikad više. I njegov pogled od-

luta niz prugu što se gubila u gustoj pomrčini

u kojoj se jedva nazirala meka slaba, nepomi~

na svetlost, neodđređene boje. Noć beše sveža.

On izvadi cigaretu, izgnječi je prstima, ali je

ne zapali. Učini mu se da je suviše vlažna,

Tek tada oseti da mu se ruke prekomerno

znoje. A to je bio Još znak. Hitnu preko ograde

cigaretu koju već beše stavio između usana,

maramicom pokupi vodu sa svojih dlanova,

onda izvadi iz kutije drugu cigaretu i pripali

je, Mnogo je pušio poslednjih nekoliko časova.

Jezik mu beše otvrdnuo i orapavio od niko-

tima.

Začu se krik neke noćne ptičurine sa druge

strane pruge. Tamo je bilo mračno i nijedam
'se predmet nije mogao viđeti odavde sa De-

rona. On se okrete prema ulazu. Ane još nema,

pomisli, mađa je obećala da će doći ranije.

Možda još njije ni krenula iz one njene 8O-

bice, ako se ta prostorija uopšte može tako
nazvati. Tu se dve odrasle osobe teško mimo-

ilaze, A. da bi to ipak učinile, moraju se okre-

nuti jedna prema drugoj i propisno očešati pr-
sima i stomacima. Sreća je što ovde nema šta

da se razbije i polomi. U sobi postoji samo je-
dan krevet i pored njega noćni stočić na kome

stoji jedna okrnjena pepeljara i skripte iz
biologije, ukoričene uprljanim zelenim kori-

cama. Ana je imala jedan gramofon i mali ra-

dio-aparat. Gramofon je držala na jednoj dr-
venoj stolici u samom uglu sobice. Znao je

unapred da će prvo začuti poznate akorde

„Zvezdane prašine“ i ugledati skoro obnaženo
telo devojke u šortsu i gomjem delu kupaćčeg

kostima, oslonjene leđima uza zid, kose opušte-
ne niz ramena lako opaljena suncem. Dugo je

stajao pored vrata i gledao u nju. Divno je
građena, mislio je i posmatrao, sve dok mu ona
Yukama ne bi dala znak da dođe. Tada bi mu
raskopčavala košulju i milovala njegova ši-

Toka, kosmafa prsa. Osećao se oštar miris sve-

žeg, crvenog laka, na njemim dugim noktima.
Bila je uvek drugačija. Juče je zviždala i pe-
vušila. Pravila je limunađu, a on je leškario

na krevetu s rukama ispod glave i zamišljeno

gledao u tavanicu. Nije ga ometala. Ostavila

mu je čašu limunade na stočiću poređ kreveta
i otišla da se okupa. Zadremao je. Ona je la-

gano uključila radio i legla poređ njega dopola

Uvijena u svoj veliki šareni peškir ispod koga
se naziralo njeno beloputo telo. Zatim je is-

pružila ruku i vadio je zasvirao jače.

Posle su dugo ćutali, A na rastanku, Amna
ga čvrsto zagrli. Znala sam da se nešto doga-

đa s tobom, rekla je, jer ti se ruke jako znoje.
To je rđav znak. Spolja sve u redu, a unutra
bura. Ali nikada nisam verovala da ćeš i mene
bovesti. Izičao je natraške iz sobe, mahnuvši

jioj rukom. Dan beše sunčan. U dvorištu nije
bilo nikoga. On lagano iziđe na ulicu i uputi
se dole, prema malom parku, putem kojim je
uvek išao i kojim se praktično zatvarao jedđam
nevidljiv krug u kojem se svakodnevno kre-
tao, To je bila poslednja, najteža etapa, U ovo
kasno popodne ponavljala se ista igra i ista
slika ispunjena sivilom. Stigao je do gimnazije.
U dvorištu, ograđenom visokom gvozdemom
ograđom, čula se dečja graja. Đaci su igrali
lopte. Obema rukama uhvatio se za gvozdene
šipke od ograde, zagledavši se za časak u ono
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svađaose sa celim, svetom.
I — ni pravedan m krivo —
jadmi Joguyto Gam
ne nađe lava,
ne mađe mi hipopotama.

U mukama svojim stavim,
sap u suzama od, žalosti,
om je imao tek toliko paya
da kupi sićušnog miža.,
I tako, uzeo je miša
Jogurto Gam,
vratio se u hram: — Ne,
mema lava i hipopotama!
Zašto dalje da tražim —
nek moja glava ODLEPRŠA...

Možda postoje čuda.
pa čudo mačini Buda:
ispod, tokijskih oblaka belih,
glava sa Krilima leti,
a dole, u hramu,
bezglava, figuya šeta.
Jadmi Jogurto Gam,
mi pravedan ni Kriv,
krilata je glava wu letu —
kao ždral jezdđi,
za jednim, hipopotamom ·
i za jednim, lavom,
među oblacima i zvezdama.

Postoje Hi čuđa il ne postoje čuda,
ali dole je još uvek gladni Buda.

Balada

P ODIVLJALA gorka kYb
u čauri maka.

Put insekata je tih.

R

POEZIJA
POI

Tiha ludost
priveza ti oči

: nerasevbetanim, sužam4a..

Svakog jutra, svakog jutra
ma tvom, putu

jedna mežnost umire,

Ante POPOVSKI

Makovi

D

Gasi se moć i move Wbustinje Yasovetavaju.

OGOREVA lIčto u sazpučju gorkog alta.
Kroz pogled, mimulog vremema šumi

malo TvoTe

Onome što se u, opom tremutku rađa,

· potrebno je mofe...

Onome što u ovom ftremutku umire potrebna.
je strasna duša maka

Kao govor upaljenih boja u crvenom.

Dogorevam, u sazvučjima gorkog alta.
Naokolo...
sa bojom, pepela i dušom, deteta.

daleko... šumi mimo vreme

Toliko sam, mnogo zavoleo to nebo
Pod kojim sam glasnije od zvuka pokolenja
Osetio nešto gorko + teško.

Radovan PAVLOVSKI.
Cigani.

AŠTRKANI hao tamne kapi kiše
Kroz žege

Ni crkvu za molitve
Ni dyžavu ža Yatovanja nemaju
Za druge su mač skovcli
Za sebe besmu, usamljeničku spevaše

Bela ptica tužna, ptica,
prolete
sa bredosećanjem, smrti.

 

A onog koji je majbolje pĐevđo među njima
Za svog gospodayYa ižabryaše,

PRICA „MNJIŽEVNIH NOVINA"

 

što se ftamo unutra događalo, ali se» brzo od-
vojio i hastavio uličicom što je vodila prema
njegovoj kući. Čuvaj se psa, Tako je
pisalo na kapiji. Uz taj natpis na beloj, alumi-
nijumskoj pločici, beše naslikana glava psa
načuljenih ušiju i iskeženih zuba, što mu je
davalo izgled krvoloka. Mađa Kuki uopšte nije
bio takav. Naprotiv. Bio je mio i pitom, Le-
žao je obično na podu, kraj nogu žene duboko
zavaljene u staromodnoj fotelji smeštenoj u
uglu sobe do prozora. Volela je psa i tu fote-
lju. Najčešće je ležala u fotelji, glave. preba-
čene preko naslonjače i okrenute sasvim U-
stranu, jer joj je očigledno smetala kosa sa-
kupljena na potiljku i sklupčana dugačkim
ukosnicama. Osećao se miris njenog parfema
tome je više od deset godina. Svaka stvar u
koji nikada nije menjala od dana venčanja, a
kući mirisala je na taj parfem. Čak je sa njim
i psa mazala. Pas je mogao nešto rasturiti ili
razbiti neku stvarčicu u neopisivo čistoj i pe-
dantno uređenoj sobi, a čovek mije. Volela je
stvari, uživala je da ih gleda, a on je želeo
da se njima. koristi. Nastajale su svađe, suko-
bi. Vremenom se počeo osećati kao krivac, na-
ročito posle veoma retkih večernjih izlazaka,
koji su se završavali u predsoblju.

Onda je, pre nekoliko meseci, sreo Anu.

Život počinje u četrdesetoj, rekao je, kad je

prvi put bio sa njom u onoj sobici, Ana se

smejala. Klimala je glavom. Od tog trenutka

je sve nade vezivao za nju. I sada, dok je se-
deo na ogradi perona, mislio je na susret i na

sve ono što je doživeo sa tom neobičnom de-

vojkom. Bližila se ponoć, a nje još nema. Utom

opazi jedmog čovečuljka, koji prođe peronom

pored njega i uđe u stanični bife. Nosio je sa

naporom veliki crni kofer. On se tek tada seti

da ništa nije poneo od stvari, izuzev četkice

za zube i pribora za brijanje koji je krišom
uzeo iz kupatila i zavukao ga u džep, Ništa

više nije mogao uzeti od svojih stvari, jer bi

žena odmah primetila nestanak najmanje ili

najbemnačajnije stvarčice iz kuće, Večeras, ka-
da je Dbošao, ona je spavala, ali mi tada nije

mogao ništa poneti, jer se lako budila. Jedva

je i sam uspeo da se izvuče iz kuće i da na
brzu ruku napiše jedno pisamce koje je ubacio
u poštansko sanduče. Ona će ga tek sutra

naći.
Opet se začu krik one noćne ptice sa druge

strane pruge. On se diže sa ograde i pođe ivi-
com perona, prema ulazu odakle je trebalo da
se pojavi Ana, Ugleda čoveka i ženu, koji sn
se ulicom približavali ulazu osvetljenom sta-

vomodnim svetiljkama čija je svetlost bila iz-
razito Žute boje. Oni prođoše pored njega |
zastadoše baš ma onom mestu gde je on do
maločas seđeo. Odmah zatim pojavi se jedna
debela žena, sa velikom, nabreklom torbom u
ruci. Još samo nekoliko minuta i voz će biti

ovde. Sada je već bilo desetak putnika na pe-
ronu. Ti ljudi i taj voz koji je trebalo da na-
iđe, izazvaše u njemu neko čudno neobjašnjivo
osećanje. U prvi mah nije tačno znao štaje
to, sve dok se na peronu nije pojavila Ana. On
je mju opazio još dok se približavala polumra–-

čnom ulicom, ispresecanom. senkama obližnjeg
· drveća, mada mu se najpre učinilo da je to
neki muškarac čiji je hod sličan Aninom. Tek

\

Đorđe GAJIĆ

kada se približila, kada je ušla u onaj osvet-

ljeni polukrug ispred samog staničnog ulaza,

video je da je to odista ona, Bila je u panta-

lonama, Beše nakrivljena u desnu stranu oči-
gledno bođ teretom sivoš kofera u kojem je

| nešto'zveckalo' kao svežanj ključeva, Kosu be-
ye.

še pažljivo povezala maramom, tako da je njen
obli vrat sada izgledao još duži nego što jeste.
Spustila je kofer na pločnik. Zatim ga uhvati
za ruku, dišući duboko, pri čemu je zabacivala
glavu unazađ savijajući čitav gomji deo tela.
Reče da je jako žurila, skoro je trčala, onako
sa teškim koferom. Čim se umirila, oh uze ko>
fer, a nju uhvati za ruku i povede je prema
maloj gvozdenoj kapiji koju je upravo otklju-
čavao jeđan visoki čovek u železničkoj unifor-
mi. Tu su svi pulnici morali proči da bi &e po-
peli u voz. A otvaranje te kapije, koju je svaki
odrasli muškarac lako mogao preskočiti, zna-
čilo je da Voz upravo treba da stigne. On po-
gleda u stanični sat. Još samo četiri minuta.
Sada se već čuje žagor pubnika okupljenih
blizu kapije i peronske ograde. On i Ana su
stajali okrenuti jedno prema drugome, licem u
lice. Gledao je nekuđa preko njenog ramena,
tamo odakle je voz trebalo da naiđe, dok mu
je cigareta dogorevala u uglu usana pretva–
rajući se postepeno u tanku spiralu zgusnutog
pepela. Ana pimu i spirala od sagorelog đu-
vana se prelomi. Rasu se po reveru njegovog
kaputa. Ali, sve to nije primetio. Čak nije ni
pogledao nego je i dalje zurio preko njenog
ramena.

Začu se tutnjava. Svi se okretoše na tu
stranu, ugleđavši u daljini snažnu svetlost koja
je podrhtavala. Lokomotiva projuri tako kao
da se uopšte neće zaustaviti, ali odmah zmafim
nastade zaglušujuća buka gvožđurije, voz naglo
uspori brzinu, sada su se već jasno mogle vi-
deti ozmake vagona. .i lica putnika u osvetlje-
nim kupeima. Najzad se sasvim zaustavi. Put=
nici sa perona pohitaše, neki su već bili na
papučicama vagona, Voz na ovoj stanici me
stoji dugo. Ana ga čvrsto steže za mišicu i tek
tada om se polako saže i uze kofer. Opet se na
njegovom licu pojavi onaj neobjašnjivi osmeh,
pomalo nasilan, onda još jednom pogleda oko
sebe i uđe u vagon. Ana brzo pronađe dva
mesta. Seđoše. Tađa oseti da mu se ruke opet
strašno znoje i krišom protrlja dlanove mara-
micom slepljenom i mokrom od upotrebe. Na-
bolju su se čuli uzvici železničara, Ona lagano
spusti glavu na njegovo rame, ali on nBjed-
nom skoči i uhvati se za džepove. Zaboravio
sam cigarete, reče, odgurnuvši vrata u stranu.
Siđe s voza. U bifeu nije više bilo nikoga, izu-
Zev bucmastog čoveka u beloj bluzi, koji je
stajao iza šanka i olovkom mešto računao na
komadiću hartije. On uze od njega dve kutije
cigayeta, stavi ih u džep i iziđe napolje, za-
stavši iza jednog kamenog stuba na peronu.

Pogleda na onu stranu kuda je voz trebalo
da pođe. Samo mrak i neizvesnost, Opet se
seti žene, fotelje, psa. Odjeknu pisak lokomo-
tive. Bio. je napadah, zaglušujući. On zadrhia.
O, bože, prošapta, obgrlivši rukama hladan ka-
meni stub iza kojeg je stajao. Sada je već mo-
vao potrčati da bi se popeo u voz koji je la>
gano počeo promicati. Onda sasvim nestađe u
pomrčini. Šine su još nekoliko tremutaka po-
drhtavale, pa su se onđa i one smirile, Peron
opet beše pust. Samo je on ostao ma hjemu,
priljubljen licem i telom uz oronuli kameni
stub iz čijih su rupa, pri najmanjem dodiru,
Ispadali simmi komadići cigle i maltera.
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Jovan KOTEVSKI

Sneg

N AOKROLO bezlično, mrtvo mote belime.

Oslobođi me visina,

od blage dubine zvezda

sakyri me. O, bela ptico moći!

Ispružili smo dlanove mežne

i u duši ih grejali.

Sada, seđeći kraj prozžova čekamo.

Kao smovica, dolinama, vetar pada,

a srebyne česme koje smo mali

sađa kao slomljena krila golubice mosimo.

Dodirni me prividno studemnim licem,

zazvoni prividno dolinom...

Sačekaj, pa još malo, zapevaće

bela btica u moći, vejavica.
Tamo gde je ležao dodir tvoga tela

usred zelemih plastova vetra u aprilu,

sad, list, beli cvet tvoje duše.

Sa makeđonskog preveo Radivoje Pešić
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ISTAKNUTI LIKOVNI KRITIČAR, predavač
na fakultetu, pisac zapaženih Knjiga iz oblasti
likovne umetnosti i direktor Narodnog mu-
zaje u Beogradu, dr Lazar Trifunović, bez
sumnje, predstavlja veoma značajnu ličnost na-
še ligrovne umetnosti,

VI STE AUTOR  zapažemh dela iz likovne
biatnosti, Imamo li dovoljno knjiga, iz te obla-
sti?

KNJIGA o likovnoj umetnosti ima vrlo ma-–
io. U poslednje vreme ova se praznima užur-
bano popunjava, zahvaljujući, pre svega, „Ju-
goslaviji“, „Nolitu“, i „Prosveti“, ali će proći
još dosta godina dok u ovoj oblasti dostignemo
osrednji evropski standard.

SMATRATE LI da se oseća potreba za jedmom
sistematizovomom, istorijom, mašeg slikarstva. i
osećate li možda i sami grižu savesti što je još
nemao.mo?

MOJE KOLEGE ji drugovi, Voja Đurić i Dejan
Medaković, i ja pripremamo za „Nolit“ ri
knjige koje će obuhvatiti istoriju srpske umet-
nosti. Mcja knjiga, „Sınpska umetnost XX
veka“, privedena je kraju i verujem da ću je
predati izdavaču krajem godine.

STA MISLITE o novim, pokretima u našoj li-
kovnoj umetnosti i šta je u mašem, slikavstvu
najviše maše?

NE ZNAM Šta bih zvao novim, a šta našim.
Novo? U čaršijskom smislu to se vezuje za
reč i vic, a prava umefnost nastaje nekako
mimo tih bučnih imena i naziva. Za mene je
u umetnosti novo sve ono što u likovnoj
formi otkriva naše vreme ili omo što svoje
snove poklanja „budućnosti i stvara viziju
novog Sveta. Izraz, tehnika i tehnologija nisu
u pitanju, omi dolaze spontamo, Namemo tra-
žemi, veštački izraz isto je što i veštačko cve-
će — ne miriše i nema života. Autemtično
stvaralaštvo treba stalno pronalaziti, a to mo-
že da bude i težak posao, jer je danas mnogo
siledžijn sa veštačkim cvećem. Ali, ostavimo ih
njihovom samozadovoljstvu i revolucionarnom
razbijanju američkih konzervi. Za pravu umet-
nost. oni i nisu od značaja.

A naše? U likovnoj umeflnosti je to teška i
složena tema jer su nacionalne i etničke gra-
nice relativne. Slikarstvo ima jezik koji je po
prirodi svoje strukture internacionalan, Nesumi-
njivo je da etnička pripadnost, geografsko-
klimatska određenost, tradicija, ostavljaju tra-
ga u umetnosti. Ali, problem nije u tome da
se Svemo traži nešto naše, već da umetnik
pre svega traži sebe i svoje vreme. Što je on
individualniji, njegovo delo je univerzalnije,
što je više svoj njegovo stvaralaštvo je više
opšte ljudsko. To su kauzami odnosi koje
umetnost potvrđuje od svoga postanka. U sli-
karstvu sve može da bude naše, ali i ništa nije
naše, — naši su najpre uslovi u kojima se
rađa jedna likovna forma. Postoje, možda, i
neke šire opredeljenosti nacija, ali bi to bio
dugačak razgovor i bolje je da ga izostavimo.

KOJI JE PRAVAC u svetskom slikarstvu danas
mc • „aminantniji?

MISLIM da ne postoji dominanini „pravac“.
Isključujem iz našeg razgovora novinsku rekla-
mu, galerijske taktike, trgovinu i sve što je
senzacija dana, Postoje ozbiljni umetnici koji
pređano razmišljaju o svom poslu i koji ga sa
entuzijazmom usavršavaju. Njih je mnogo i ne
bi ih trebalo gurati ni u kakve šablonske i
prazne termminološke kalupe.

SVOJEVREMENO ste se bavili likovnom. kri-
ftikom. Sta mislite o našoj likovnoj kritici da-
nas?

LIKOVNOM KRITIKOM aktivno sam se bavio
nekoliko gođina i iskreno Vam kažem da je to
bio najcrnji period moga života, kada sam po-
gubio mnoge prijatelje. Prestao sam da pišem
kritiku u znak protesta, jer mi početkom 1963.
godinc nije objavljeno nekoliko članaka, što
praktično znači da sam bio sprečen da iznesem
svoja gledišta. Uvek kad mislim o kritici pitam
se da ]i smo mi sređina u kojoj kritika može da
živi Jer ni kao društvo, ni kao pojedinac ne
podnosimo kritiku. Kritičar je u principu ne-
prijatelj, njegove „zamerke se ne prihvataju
kao rezultat njegovog stava i ubeđemja, već se
uvek traži „nešto što je iza toga“. U posebno
je teškoj situaciji likovni kritičar kad pojave
umetfnosti posmatra u širem društvenom i so-
ciološkom komtekstu, jer se često te analize ne-
minovno pretvaraju u kritiku društva. Zato
mnogi naši kritičari beže: ili na terem tehno-
logije i esteticizma, ali u kvazi poetiku, ili u
ugodno utočište konfuznih terminoloških fraza

Glavni i odgovorni urednik Tanasije Mlađenović. Sekretar redakcije Bogdan A. Popo'
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preduzeće „Književne novine“, Beograd, Francuska 7, Telefoni:

koje često nemaju nikakvog smisla. Našem kri-
tičaru jc potrebno mnogo snage da bi plivao
uzvodno i mnogo vere u sopstvene principe da
bi mogao da ostane usuamiljem. Postoje tu i ne-
ke praktične stvari. Svaki list šalje specijalne
dopisnike na svetske filmske festivale i među-
narodne utakmice, a ja tvrdim da za 20 godima
nijedan list nije poslao svog likovnog kritičara
u inostranstvo, iako "postoje stalne i vrlo zna-
čajne međunarodne izložbe. Da ne govorim o
tome da likovmi kritičar u novinama ž#zaradi
manje nego WHstačica. Novine neguju ..oseban
potcenjivački odnos prema likovnoj lritici, —
vrši se presija na kritičara, članci mu se skra-
ćuju i štampaju na najneugledmijem mestu,
reprodukcije se ne objavljuju.. Pravi se čak
i diskriminacija: članak o jednom umeilniku
slaže se nonparelom, sa malim „naslovom i
baca maltene među staleške vesti i čitulju, a
Članak o drugom umetniku dobija drugi Slog,
veliki naslov, reprodukciju, ugledno mesto, To
nikada nije stvar kritičara već raznih ljuđi u
redakcijama ili na prelomu. Zato je naš likovni
kritičar u situaciji da se bori, pre svega, pro-
tivu redakcije u kojoj sarađuje. Sve su to, na
kraju, tehnički problemi. Ono što zabrinjava, to
je da se kritika kao rod ne usavršava, ne izgra-
đuje svoj metod, ne proširuje filozofske i
estetske vidike, teorijski je slabo cpremljena.
Kod naš je posle rata objavijena samo jedna
teorijska kmjiga, Protićeva „Slika i smisao“, a
bez teorijske dubine nema ni suda ni kritike.
Svi naši likovni kritičari sreda su samouci, oni
dolaze iz različitih struka: iz literature, iz redo-
va umetnika ili istoričara umetnosti. Njihovo
obrazovanje nema sistematilnost i logičnu po-
stupnost već je isključivo rezultat ličmih napo-
ra i zalagarnija. Pored toga, kod nas čovek pre-
staje da piše kritiku upravo kad bi trebalo da
počne. On počinje da sudi i presuđuje dok je
poletarac i zelembać, a kad sazri, stekne isku-
stvo i prošini znanja on napušta kritiku i pre-
daje se drugom poslu. To je uostalom i moj sl}u-
čaj: Ali,ne treba gubiti veru. AKo nam je

likovna Kritika mnerazvijena, imamo” odližnu

esejistiku i monografsku studđijuku literaturu.

Lično verujem u ovu najmlađu generaciju koja
se sada okuplja oko časopisa „Umetnost“, To su
talentovani ji školovami ljudi. Na nama je da ih
podržimo i da im stvorimo uslove kako bi

komentar komentar komentar komentar

SAREN
T OVE KAO I RANIJIH GODINA u prvim let-
njim mesecima, u stvari na kraju školske go-
dine, Beograđ je doživljavao jednu značajnu
kulturnu Imanifestaciju, koja, međutim, go-
fovo uvek ostaje nezapažena. To su brojne iz-
ložbe dečjih crteža i slika što predstavlja neku
vrstu pravog spontanog likovnog festivala vi-
sokih kvaliteta.

Odavno je rečemo đa je umetnost dece pro-
jekcija njihove ličnosti. Još bi se moglo doda-
ti: njihovog optimizma; njihove životne ra-
dosti: njihove razigrane mašte i njihove dečje
bezazlenosti, To je jeđan mestvaran svet, ali
svet duboko human i ljudski. Vrlo se mnogo
govorilo o vezama između umetinosti dece i
umetnosti mentalno bolesnih ličnosti. Kako ov-
de nisu u pitanju upoređivanja, već idđentifi-
kacije, trebalo bi jasno reagovati i odvojiti ova
dva stvaralaštva. Naime, i vrlo renomirani li-
kovni kritičari pokušali su da pronađu slično-
sti između crteža dece i crteža mentalno bo-
lesnih. Ovakav stav u osnovi je nehuman, jer
baš ono što odvaja stvaranje dece od stvara-
nja mentalno bolemih su veliki optimizam i
duboka humanost koja se sreće ređovnou cr~
težima dece. U crtežima mentalno bolesnih, na-
protiv, nema tog optimizma, i mada takvi cr-
teži poseduju izuzetnu ekspresiju, ona se re-
dovno kreće ne u pravcu dekorativnog šarma
svojstvenopg umeflnosti dece, već u pravcu je-
dne napregnute ekspresije. Slike mentalno bo-
lesnih ne poseđuju u velikoj meri čisto likov-
ne kvalitete. Glavni akcenat na tim slikama je
na ekspresiji. Kođ umetnosti dece, naprotiv,
ima vrlo mnogo sponfanog baš u likovnim kva-
litetima. Dečji crteži pokazuju jednu zapanju-
juću organizaciju i uravnoteženost. A što se
tiče humanosti, đečji crteži đaju dobru lekciju
i odraslima. Deca nikada na svojim slikama i
crtežima ne prikazuju svirepost, Ako se od
njih i zahteva da predstave kakav dđogađai
koji je sam po sebi neprijatan (to se naičešće
vidi na prikazima scena iz rafa), to će biti iz-
vedeno sa izuzetno visokim shvatanjem mora-
la i ljudske pravđe. Na takvim crtežima i sli~
kama pobeđuje uvek bolji; trijumfuje pravda.

Ono što nas, ljudđe XX "•veka, posebno uz-
buđuje pred dečjim crtežima — u prvom ređu
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stekli šira znanja, više putovali i bili bolji od
nas.

IZVESTAN BROJ SLIKARA zastupa mišljenje

da su slikari majpozvamiji da tumače slikaY-

stvo. Oni ističu da su istoričari umetnosti

stonju da u tumačenju dela dođu samo do izve-

sme: granice. Prema njima, iza te gramice isto-

ričayv umetnosti Više me može da se smađe. Po-

stoje li, zaista, takve granice?

SPOR IZMEĐU umetnika i kritičara je mitski

dug, — počinje od časa kada je Apolon odrao

kožu Marsiji. Lično mislim da slikarstvo može

da tumači svako ko tu materiju poznaje, bez

obzira na struku. Može da bude i slikar i isto>

ričar umetnosti i pisac, Samo, jednom za uvek
treba razbiti famu da slikarsku materiju naj-

bolje poznaju slikari, jer treba jasno odvojiti

stvari: jedno je naslikati sliku, drugo je pozna-

vati slikarstvo, to nikako nisu sinonimi, Vi

pominjete neku granicu iza koje se istoričari

umetnosti ne mogu snaći. Nema takvih granica.

Uostalom, čemu reči, Najumnije, najdublje i

najkompletnije knjige o slikarstvu koje su u

svetu napisane nisu napisali slikari.

VI STE DIRBKTOR Narodmog muzeja u Beo-

gradu, pišete knjige i Dpredajete na fakultetu.

Da 1i vam i u, kojoj meri smeta ovako svestrana

angažovbamost? , 7;

TO SU TRI OBLIKA jedne itite struke koji se

međusobno dopunjuju. Volim svoj posao i ništa

mi nije teško. Lično smatram da nisam ni mno-

go ni svestrano angažovan.

Razgovor vodio Miodrag Petrović

je njihov likovni izraz, likovni jezik, duboko

emocionalan, simboličan i mitski. Ipak, i pored

toga što je simbolika izuzetno prisutna, i Što

su emocije često dominantne, deca ne trpe ne-

jasnoću. Ako nam njihov crtež ponekad i de-

luje nejasno, to je isključivo zbog toga što se

deca obraćaju — deci, a nikako odraslima. Dete

crta za sebe i za drugu decu. A odrasli moraju

da imaju urođenu nevinost i senzibilnost, da

poseđuju afinitete za umetnost uopšte i za umet

nost dece posebno. i da zatim pokušaju da se

spuste na nivo deteta, đa bi tek onda, zajedno

sa njim, uživali i u njegovoj slici. Tu, među~

tim, nastupaju nesporazumi. Oštre reči upućene

na račun tehničke neveštine u crtežu. na ra-

čun „nestvarnosti“ i nerealnosti pojeđinih ob-

lika i motiva — upučene su, u stvari, na račun

one prave nevine emocije „koju odrasli pone-

kad vrememom izgube i na račun čiste likovne

poezije. n ,

Tako dolazi do dečjih pokušaja da presli-

kavaju i kopiraju prirođu što vernije, što je,

u stvari, prvi korak u banalnost, Jer. treba biti

Velaskez ili Direr, pa moći »realno« preneti pri-

rodu na papir ili platno. Pa i ovi veliki umet-

nici su komponovali i ođabirali. i oni nisu ko-

pirali prirodu. I oni su davali jedan svoj pogled

na svet, bez koga je nemogućno stvoriti ni

poeziju na slici, pa ni. samu sliku, Pogledajmo

kako deca, nesputavana primedbama i oštrim

prekorima odraslih, rešavaju, na primer, pro-

blem kompozicije. Ovde njihova spontanost ne-

pogrešivo koriguje čak i njihovu emociju. Ako

dete radi samo i samostalno, ono neće pogre-

šiti u kompoziciji i organizaciji slike, i neće se

ogrešiti o ravnotežu. Tspred ljudskog lika u

profilu dete instinktivno ostavlja prazan pro-

stor, a ako je na jednoj strani crteža dato više

detalja, dete će već umeti da postigne ravno-

težu docrtavajući i na drugoj strani nove deta-

lje, ili će problem rešiti još suptilnije, time što

će na praznom prostoru dati kakav psihološki

efekti iznenađenja, koji tada u potpunosti za-

menjuje bukvalnu ravnotežu. .

Dečji svet je pre svega jedna optimistička

poruka ljudima. To je svet ljubavi i sloge. Še-

taju se tu, na dečjim crtežima, i mačka, i Das.

esej esej esej esej esej esej esej ese

|||)
I MASOVNA KULTURA

MNMastavak sa 5, strane

i često postaje skoro nezavisno od svak

iihološkog motiva, ali psihološki motivi koj
sam sada pomenuo predstavljaju onaj daleki,

nepoznati razlog koji čini i autora i čitaoc

Deetljfyirs za takvu vrstu intelektualnih izg,

raljki.
reba enuti još jeđan značajan psiholo.

autOLPRGR se može otkriti kod autora dela

masovne kulture. To je osećanje izgubljenosi
i ugroženosti koje se kondenzuje u čoveku kao

rezultat mnogih životnih problema. U delima

masovne kulture ovaj motiv se otkriva u kon,

strukcijama u kojima glavni akter nastoji da

se izvuče iz beznadežne situacije. Ovakav +

fabule naročito je čest u kratkoj kriminalnoj

priči. „LE |

Logika sanjarenja igra manje ili više zna.

čajnu ulogu u različitim žanrovima masovne

kulture. Tako sam na osnovu analize našao

đa je u stvaranju melodramskih tekstova i fil.

mova odlučujući onaj tip sanjarenja Čiji je

osnovni motiv mazohističko iživljavanje. U sva,

kom žamru, međutim, kao i u svakom posebnom

delu, ima bar nekih elemenata sadržaja koji

su određeni logikom sanjarenja. Hepiend je

primer takvog elementa sadržaja. Kako obja.

sniti činjenicu da je hepiend redovan, čak ne.

izbežan završetak storije u svim ili gotovo

svim žanrovima masovne kulture?

Postoji uverenje da su đela masovne kulture

pretežno nekreativna. Zaista, kao đa je cilj

autora ovih dela pre da konstruišu iznenađu-

juće situacije i obrte nego da kreiraju estet-

ske vrednosti. U svakom slučaju, treba se pi•
tati šta uslovljava pretežnu nekreativnost del

masovne kulture.

Mislim đa bi se odgovor mogao potražiti

u vezi sanjarenja i ove vrste literature. Psihi-

čka dispozicija autora ovih dela čimi ih na»

klonjenim sanjarskim konstrukcijama Koje, bar

posredstvom simbola, rezoniraju sa njihovim

ličnim problemima. U zamišljenim storijama

autor traži gratifikaciju za neke svoje nezado-

voljene težnje, za svoje društvene ambicije,

Nesreća je u tome što je om sputan ovim tek

njama, što ne može da ode dalje ođ njih, šio

njegovo jeđino zađovoljenje na fiktivnom pl

nu leži u protivrečenju stvarnoj OSRAM,

Žnja za ovim Wkontriraniemje kompuls}Vhy\

zato samjar i nema sposobnosti da se izdimne

imnad ličnib problema, da zauzme. slobodan

stav prema životu, da pokuša da kreira nešto

što neće biti vezano isključivo za njegovu liš.

nost. On zato i ostaje nužno nekreativan.,

Rade Bojanović
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ıI DEČJI SVET
i ne padđa im na pamet da ratuju, da se glože

i da napadaju jedni druge. I, što je glavno,

svi su ravnopravni, i, najčešće, svi su i po Ve-

ličini jednaki. Nije to običan nedostatakose”

čanja perspektive i realnosti. Razlog leži pre

u dečjoj ljubavi prema svemu što ga okru-

žuje, jer dete podjednako voli i lava, koji mu

imponuje snagom, i plašliivog zeku. To je nje-

gov svet, poslušan i ođan njemu, baš kao |

šarena grupa igračaka koja okružuje njegovu

postelju. :

Deca u prirodi vide ono što je bitno ir

onda predstavljaju svojim posebnim shemama

simbolima. No ti simboli nisu nekakvi nere”

alni i dogovoreni zadaci. To su uprošćeni živi
oblici nabijeni emocijom i nevinošću, a shemi

ftizacija oblika dolazi od dečieg uprošćen0oš

gledanja ma život i svet koji ga okružuje, TU
je kuća, shematizovana do krajnjih granica, PŠ

ispod nje ograda, a iznad nje druga ograda

brdo. Postoji samo iluzija perspektive. ali 5

je razloženo i posmatrano ne odjednom, ne

u nizu, jedno za drugim. dečjim očima koje nč

žele svet vidljiv odjednom i u istom trenutku.

već svet dekomponovan na detetu fako draft
pojedinosti. i

Tu, na crtežu, sve mora imati podjedna
važnost. I crvena kapa devojčice, i kola sa 5

nom. i ograda, i dimnjak, vijugavi put, drVh

šubara seljaka, ptica koja leti, i brdo koje nij

baš tako daleko — jer, već smo se peli i na 00

brdo. Drveće se, eno, sakupilo u gomilicu kd"

na kakav dogovor, a kućica sa crvenim krov?m
kao da će krenuti po neravnom putu druk?

kućama razbacanim na papiru i posejan'm

tom čudnom dečiem kosmosu. Krov na kući

uvek crven, a nebo uvek plavo, Kod dece nemi

tmurnog neba ni sivih krovova. |

Naše doba, izgubljeno u čudovišnom te0a

brzine i tehnike, i u svom stremljenju ka

manosti pokolebano ratnim strahotama, pri ;

tilo je svet dečjih crteža kao viziju human

i optimizma.

”

Prvoslav Mitić
i strašan lav, i plašljivi zec. Svi su zajedno.
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